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Fig. 3

Fig. 4 (<-> 14mm) Fig. 5 (<-> 24mm)
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Fig. 8

Screwdriver

Fig. 9
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POWERPLUS POWX0650 NL
MUURFREES 1800W @ 150MM
POWX0650

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze machine werd ontworpen voor het droog slijpen in metselwerk en bestrating. De
machine is geschikt voor het plaatsen van elektriciteits- en waterleidingen in muren en vioeren
en kan ook gebruikt worden voor het zagen van platen. Met deze machine kunnen ook
sleuven in steen- en betonplaten gezaagd worden. Maak uzelf vertrouwd met alle
gebruiksmogelijkheden en veiligheidsvereisten voér u de muurfrees gebruikt. Niet geschikt
voor professioneel gebruik.

° WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG A)

1. Hulphandgreep 10. Snijdiepteschaal

2. Asvergrendelingsknop 11. Afschermkap

3. Aansluiting voor stofafzuiging 12. Diamantslijpschijven

4. AAN/UIT trekkerschakelaar 13. Aandrijfas

5. Veiligheidsschakelaar 14. Motorflens

6. Hoofdhandgreep 15. Afstandsringen (dikte: 10 mm)

7. Koolborsteldeksel 16. Flensmoer met ashuls

8. Rolwiel 17. Pensleutel

9. Vergrendelingshendel voor 18. Breekgereedschap
dieptestop

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1x muurfrees 1x beitel

2 x afkortschijf diamant — droog — & 150 1x sleutel

mm (gemonteerd) 1x opbergkoffer

1x stofzuigeraansluiting 1x handleidingmuurfrees

. Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

Copyright © 2026 VARO Pagina |2 www.varo.com



POWERPLUS POWX0650 NL

4 SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

In overeenstemming met alle van
toepassing zijnde essentiéle ﬂ‘l Draag
veiligheidsstandaarden van de ‘ handschoenen.

Europese richtlijnen.

Klasse I - De

o machine is
Lees de handleiding voor het gebruik. dubbelgeisoleerd,

een aardingsdraad

is  hierdoor niet
noodzakelijk.

Gevaar voor lichamelijk letsel of Draag
materiéle schade. oogbescherming.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1

5.2

Werkplaats
Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.
Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.
Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

Elektrische veiligheid

& Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het

typeplaatje.

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.
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POWERPLUS POWX0650 NL

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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POWE RPLUS POWX0650 NL

5.5

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

U kunt met deze machine slechts veilig werken wanneer u de gebruikshandleiding en de
veiligheidsinstructies volledig hebt gelezen en u ervoor zorgt dat u de instructies die erin
staan ook strikt opvolgt.

De machine is bedoeld om in de handen gehouden te worden en niet bedoeld voor vast
gebruik. Zet ze niet vast in een bankschroef of in een ander klemtoestel.

Schakel de machine uit en laat ze volledig tot stilstand komen véor u ze neerlegt.

Slijp geen sleuven in materialen die asbest bevatten.

Gebruik enkel diamantslijpschijven die geschikt zijn voor droog slijpen. De slijpschijven
moeten geschikt zijn voor een onbelast toerental dat minimaal overeenstemt met het
maximale onbelaste toerental van de machine. Gebruik geen slijpschijven met een
diameter groter dan 150 mm. Gebruik enkel slijpschijven met een boring van 22 mm.
Reductieringen of adapters mogen niet gebruikt worden.

De diamantslijpschijven moet onbeschadigd zijn en correct gemonteerd zitten.

Laat de machine altijd minimaal 30 seconden onbelast draaien vooér u start met werken.
Beschadigde, ovalen of trillende diamantslijpschijven mogen niet gebruikt worden.
Bescherm de diamantslijpschijven tegen slagkrachten, schokken en vet.

De machine kan terugslaan en/of de diamantslijpschijf kan breken wanneer de schijf in
een snede vastloopt. Schakel de machine onmiddellijk uit wanneer de diamantslijpschijven
in een snijgroef geklemd raken.

Hou de machine met beide handen vast en bewaar een stabiele houding wanneer u met
de machine werkt.

Leid de kabel altijd achter de machine weg.

Zorg ervoor dat de machine uitgeschakeld is wanneer u ze op het lichtnet aansluit.
Schakel de machine in en laat ze op volle snelheid komen vodr u begint te slijpen.

Raak draaiende diamantslijpschijven nooit aan.

Let op de draairichting, hou de machine vast op een manier dat vonken en/of stof van uw
lichaam weg vliegen. Vonken kunnen ook verborgen branden veroorzaken.

Wees voorzichtig wanneer u in steunmuren slijpt. Contacteer de architect indien nodig.
Zorg ervoor dat er geen verborgen kabels, kabelgoten, waterleidingen of gaspijpen onder
het oppervlak van de muur lopen waarin u wenst te slijpen.

Contact met spanningvoerende kabels is potentieel dodelijk en kan brand veroorzaken.
Beschadiging van waterleidingen kan tot waterschade of een elektrische schok leiden.
Gebruik een kabel- of leidingzoeker om verborgen leidingen of kabels te zoeken of neem
contact op met de architect.

Slijp niet in muren die bedekt zijn met hout of isolatiemateriaal. De grote hitte die door de
diamantslijpschijven geproduceerd wordt, kan tot brand leiden.

Gebruik de machine op een veilige afstand van alle brandbare materialen in de omgeving.
Vergeet niet dat rondvliegende vonken die tijdens het werken ontstaan brand kunnen
veroorzaken.
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POWERPLUS POWX0650 NL

Waarschuwing: De diamantslijpschijven blijven na het uitschakelen van de
A machine nog even verder draaien. Breng ze nooit tot stilstand door er een

zijwaartse druk op uit te oefenen.

= De machine mag enkel gebruikt worden wanneer ze op een geschikte stofafzuiger is
aangesloten. De stofafzuiging moet uitgerust zijn met een filter voor bouwstof en moet
gekeurd zijn voor gebruik met bouwstof.

= Er moet een stofmasker worden gedragen dat voor bouwstof geschikt is.

werken. Laat de diamantslijpschijven volledig afkoelen v66r u ze verwijdert

Q WAARSCHUWING: Diamantslijpschijven worden zeer heet tijdens het
of vervangt.

= Wanneer de kabel tijdens het werken beschadigd raakt, moet de stekker onmiddellijk uit
het stopcontact worden gehaald. Gebruik de machine nooit met een beschadigde kabel.
Beschadigde voedingskabels mogen enkel vervangen worden door originele
vervangkabels van de fabrikant.

= Laat de machine nooit door kinderen gebruiken.

7 MONTAGE

OPGELET! Haal de stekker uit het stopcontact véér u onderhoud of
afregelingen uitvoert.

7.1 Aanbrengen/vervangen van de diamantslijpschijven (Fig. 1 en Fig. 2)

Gebruik enkel diamantslijpschijven die geschikt zijn voor droog slijpen en die goedgekeurd zijn

om te gebruiken met het materiaal dat u wenst te slijpen. Slijpschijven moeten een maximaal

toegelaten toerental hebben dat minimaal gelijk is aan het maximale onbelaste toerental van

de machine.

= Plaats de machine op een stabiele werkbank met de diamantslijpschijven over de rand
van de tafel.

= Stel de snijdiepte m.b.v. de vergrendelingshendel (9) van de dieptestop op de diepste
stand in (maximale snijdiepte). (Zie het deel “Diepte-instelling”)

= Duw de afschermkap naar beneden. Dit maakt het werken makkelijker.

= Duw de asvergrendelingsknop (2) naar de motorbehuizing zoals de pijl op Fig. 1 (A) toont
en hou hem ingedrukt.

= Zet de flensmoer met de ashuls (16) los m.b.v. de pensleutel (17), verwijder de
diamantslijpschijven (12) en de afstandsringen (15). Reinig dan de motorflens (14), de
afstandsringen en de flensmoer met de ashuls.

= Plaats een nieuwe diamantslijpschijf op de motorflens (14), gevolgd door de overblijvende
afstandsringen (15). (Zie Fig. 2)

=  Schuif de overblijvende diamantslijpschijf op de as, schroef de asmoer op de as.

= Duw de asvergrendelingsknop (2) in en zet de flensmoer m.b.v. pensleutel vast.

A WAARSCHUWING! Vervang de diamantslijpschijven altijd per paar.
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POWERPLUS POWX0650 NL

7.2 Diepte-instelling (Fig. 3)

WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voor u onderhoud of
afregelingen uitvoert.

= Zet de vergrendelingshendel van de dieptestop (9) los en stel de gewenste diepte in
volgens de diepteschaal (10). Kies een sleufdiepte die ongeveer 3 mm dieper is dan de
werkelijk benodigde diepte om ongelijkmatigheden in het muuroppervlak te compenseren.
= Zet de vergrendelingshendel (9) opnieuw vast.

7.3 De machine in- en uitschakelen

= Duw de veiligheidsontgrendelknop (5) in en duw op de AAN/UIT trekkerschakelaar (4). De
machine staat aan.

= Laat de trekker los, de machine wordt uitgeschakeld.

voor u start met werken. Beschadigde, ovalen of trillende diamantschijven

WAARSCHUWING! Laat de machine altijd 30 seconden onbelast draaien
mogen niet gebruikt worden.

= Softstart: de machine is uitgerust met een softstartmechanisme.

= Overbelastingsbeveiliging: de machine is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging en
schakelt automatisch uit wanneer ze overbelast raakt. Laat de trekker los en haal de
machine uit het werkstuk, herstart de machine en laat ze gedurende ongeveer 1 minuut
onbelast draaien om ze af te koelen.

7.4 De sleufbreedte instellen (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= De machine wordt geleverd met 4 afstandsringen (15) die elk ongeveer 10 mm dik zijn. De
sleufbreedte kan worden ingesteld door het aantal afstandsringen aan te passen die
tussen de diamantslijpschijven gemonteerd zitten. De sleufbreedte kan berekend worden
door rekening te houden met de dikte van de afstandsringen en de breedte van de
diamantslijpschijven. De maximale sleufbreedte is ongeveer 44 mm.

7.5 Stofafzuiging

= De machine mag enkel gebruikt worden wanneer ze op een geschikte stofafzuigmachine
is aangesloten, de stofafzuiging moet geschikt zijn voor steenstof. Een
stofafzuigaansluiting (3) werd meegeleverd, zorg ervoor dat de slang stevig op deze
adapter zit aangesloten. Stop onmiddellijk met werken wanneer de stofafzuiging uitvalt.
Schakel de machine uit en herstel de stofafzuiging. De stofafzuiging moet geschikt zijn
voor het materiaal waarin u werkt. Gebruik een speciale stofafzuigmachine wanneer u
werkt met giftige materialen of wanneer er giftig stof geproduceerd wordt. Het gebruik van
een gewone huishoudstofzuiger kan uw gezondheid schaden.

=  Gebruik voor de beste resultaten een natte en droge stofafzuiger, uitgerust met een
geschikt filter. Contacteer een expert wanneer u twijfelt.
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POWERPLUS POWX0650 NL

8 GEBRUIK

Markeer de snijlijn vo6r u begint te werken, hou de machine met beide
handen stevig vast (Fig. 8).

©

Stel de sleufdiepte in. Plaats het voorste rolwiel van de machine stevig tegen de muur.
Schakel de machine in en laat de machine langzaam tegen de muur neer totdat de
draaiende diamantslijpschijven in de muur gaan; hou de machine met beide handen
stevig vast.
Voer de snede geleidelijk en gelijkmatig uit, met een gemiddelde druk op het in te snijden
materiaal. Zorg ervoor dat u in de juiste richting werkt! Werk altijd tegen de draairichting
in die op de afschermkap van de machine staat aangegeven om te voorkomen dat de
machine ongecontroleerd in de snede getrokken wordt.
Trek na het vervolledigen van de snede de machine een beetje naar buiten, schakel ze
uit en haal ze uit de snede.
Laat de diamantslijpschijven volledig tot stilstand komen vo6r u de machine neerlegt.
Probeer de diamantslijpschijven niet af te remmen door er een zijwaartse druk op uit te
oefenen.
Verwijder het resterende metselwerk in de sleuf m.b.v. het meegeleverde
breekgereedschap.
Het is niet mogelijk om met de machine gebogen sneden te maken omdat hierdoor de
diamantslijpschijven in de snede zouden kunnen vastlopen.
Plaveien of dergelijke moeten voor het snijden op een stevig oppervlak gelegd worden of
op een andere veilige manier worden ondersteund om te voorkomen dat ze breken.
Wanneer u zeer hard materiaal snijdt, bv. beton met hoog kiezelgehalte, kunnen de
diamantslijpschijven oververhitten en beschadigd raken. Dit is te zien aan een ring van
vonken die met de diamantslijpschijven meedraait. Indien dit voorkomt, onderbreek dan
het slijpproces en laat de diamantslijpschijven afkoelen door ze een korte tijd onbelast te
laten draaien.
Een merkbaar tragere vooruitgang en een ronddraaiende vonkenring wijzen op stomp
geworden diamantslijpschijven.

REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING: haal de stekker uit het stopcontact voér u onderhoud of
afregelingen uitvoert.

Reiniging
De machine vergt zeer weinig onderhoud.
Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven niet geblokkeerd zijn en reinig de machine regelmatig
met een zachte doek. Reinig de ventilatiesleuven met perslucht.
Voedingssnoeren en koolborstels mogen enkel door een erkend servicecenter of door een
gelijkwaardig opgeleid persoon worden vervangen.
Verwijder de diamantslijpschijven en reinig de motorflens, de flensmoer en de
afschermkap na het werken.
Controleer de diamantslijpschijven zorgvuldig op sporen van beschadiging zoals gebroken
segmenten enz.
Beschadigde diamantslijpschijven moeten onmiddellijk vervangen worden.
In het onwaarschijnlijke geval van een defect, laat de machine dan herstellen door een
erkend servicecenter of door een gelijkaardig opgeleide vakman. Noteer het
artikelnummer dat op het typeplaatje staat wanneer u vragen hebt of vervangonderdelen
wilt bestellen.
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9.2 De koolborstels controleren en vervangen

= Om veiligheidsredenen schakelt de machine automatisch uit wanneer de koolborstels zo
erg versleten zijn dat ze niet langer meer contact maken met de motor. In dit geval moeten
de koolborstels worden vervangen door een gelijkaardig paar koolborstels die bij de
naverkoopdienst of een erkend vakman beschikbaar zijn. Draai de koolborsteldeksels (7)
los door ze met een schroevendraaier in tegenwijzerzin te draaien, verwijder ze en
verwijder de oude koolborstels (Fig. 9).

= Wanneer ze 6 mm of korter zijn, moeten ze allebei vervangen worden. Monteer nieuwe
koolborstels en breng de koolborsteldeksels (7) opnieuw aan.

= Laat na het plaatsen van nieuwe koolborstels de machine onbelast draaien gedurende 15
minuten.

OPGELET: de koolborstels moeten altijd per paar vervangen worden. Haal
altijd de stekker uit het stopcontact voor u elektrische afschermkappen
verwijdert.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Netspanning 230-240V ~ 50 Hz
Nominaal vermogen 1800 W
Slijpdiepte 0-45mm
Slijpbreedte 14/24/34/44 mm
Toerental onbelast 5000 min-1
Beschermingsklasse 1l
Diameter diamantslijpschijven 150 mm

11 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Lpa (Geluidsdrukniveau): 95 dB(A)
Lwa (Geluidsvermogenniveau): 106 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste
pagina) verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een
gekwalificeerde persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).
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13 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

14 GARANTIE
Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (o0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU
e Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
N bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.
w Het elekirische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
—© gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen

waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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RAINUREUSE A MACONNERIE 1800W @ 150MM
POWX0650

1 UTILISATION PREVUE

L’outil est congu pour le rainurage a sec dans la brique et les revétements routiers. L'outil est
adapté a l'installation de lignes électriques et de canalisations d’eau dans les murs ou les
planchers. Il peut également étre utilisé pour couper des dalles ou pour le rainurage sur ces
dernieres. Avant d'utiliser la rainureuse, familiarisez-vous avec son fonctionnement et ses
consignes de sécurité. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

® MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG A)

1. Poignée auxiliaire 10. Reégle de profondeur de coupe

2. Bouton de verrouillage de la broche 11. Capot de protection

3. Adaptateur pour extraction de la 12. Disques de coupe diamantés
poussiére 13. Broche de sortie

4. Gachette d’interrupteur marche/arrét 14. Bride du moteur

5. Interrupteur de sécurité 15. Bagues d’écartement (épaisseur :

6. Poignée principale 10 mm)

7. Capot de balais de charbon 16. Ecrou & embase avec fourreau de

8. Rouleau broche

9. Levier de blocage de la butée de 17. Clé a ergots
profondeur 18. Outil extracteur

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

C AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1X rainureuse a magonnerie 1x ciseau

2x disques diamant - coupe a sec - & 150 1x clé

mm (montés) 1x boite de rangement
1x adaptateur pour aspirateur 1x mode d'emploi

[ . En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Conformément aux normes de

sécurité essentielles des
directives européennes en

vigueur.

Portez des gants de
protection.

Machine de la classe Il —
] Lisez le manuel avant toute Double isolation — vous
utilisation. n’avez pas besoin d’une

prise avec mise a terre.

Risque de Iésion corporelle ou Portez des lunettes de
de dégats matériels sécurité.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

& La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

= Une utilisation en toute sécurité de cet outil n’est possible qu’aprés une lecture compléte
du manuel d'utilisation et des consignes de sécurité et que si les consignes sont
strictement respectées.

= L’outil est portatif et n’est pas prévu pour une utilisation fixe. Ne l'installez pas dans un
étau ou un dispositif de serrage similaire.

= Mettez I'outil hors tension et laissez—le s’arréter complétement avant de le poser.

= Neffectuez pas de rainures dans les matériaux qui contiennent de I'amiante.

= Utilisez uniquement des disques de coupe diamantés adaptés a la coupe a sec. La
vitesse a vide maximale autorisée pour les disques de coupe doit étre au moins égale a la
vitesse a vide maximale de I'outil. N'utilisez pas de disques diamantés d’'un diamétre
supérieur a 150 mm. Utilisez uniquement des disques diamantés d’un alésage de
22,2 mm. Des bagues de réduction ou des adaptateurs ne doivent pas étre utilisés.

= Les disques de coupe diamantés ne doivent pas étre endommagés et doivent étre
correctement montés.

= Faites toujours tourner I'outil a vide pendant au moins 30 secondes avant de commencer
a l'utiliser. Les disques de coupe diamantés endommagés, excentrés ou vibrants ne
doivent pas étre utilisés.

= Protégez le disque de coupe diamanté des impacts, des chocs et de la graisse.

= L’outil peut rebondir et/ou le disque de coupe diamanté peut rompre s'il reste coincé dans
la rainure. Mettez immédiatement I'outil hors tension si les disques de coupe diamantés
restent coincés dans la rainure.

= Tenez I'outil a deux mains et gardez une position stable lorsque vous utilisez I'outil.

= Maintenez toujours le cable a distance a I'arriere de I'outil.

= Vérifiez que l'interrupteur marche/arrét de I'outil est désactivé avant de raccorder l'outil au
secteur.

= Mettez I'outil sous tension et laissez-le atteindre sa vitesse maximale avant de
commencer la coupe.

= Ne touchez jamais des disques de coupe diamantés en rotation.

= Observez le sens de rotation, tenez I'outil de telle sorte que des étincelles et/ou de la
poussiére ne vole(nt) pas jusqu’a vous. Des étincelles peuvent entrainer un incendie
caché.

= Faites attention lorsque vous créez des rainures dans des murs porteurs. Consultez
I'ingénieur si nécessaire.

= Vérifiez qu’il n’y a pas de cables cachés, gaines de cables, canalisations d’eau ou de gaz
sous la surface du mur a rainurer.

= Un contact avec des cables sous tension est potentiellement mortel et peut entrainer un
incendie.

= Un endommagement des canalisations d’eau peut entrainer des dommages matériels ou
un choc électrique.

= Utilisez un détecteur de cables ou de canalisations pour localiser les cables ou
canalisations caché(e)s ou consultez I'ingénieur.

= Ne rainurez pas des revétements muraux a base de bois ou de matériau d’isolation, la
chaleur importante produite par les disques de coupe diamantés peut entrainer un
incendie.

= Utilisez I'outil uniquement a une distance de sécurité de tout matériau inflammable présent
dans la zone.

= Gardez a 'esprit que les étincelles volantes créées par le fonctionnement de I'outil
peuvent entrainer des incendies.
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Avertissement : les disques de coupe diamantés continuent a tourner
aprées la mise hors tension de I’outil, n’immobilisez jamais les disques de
coupe diamantés en exergant une pression latérale dessus.

= L’outil ne peut étre utilisé que s'il est raccordé a un dispositif d’aspiration approprié. Ce
dispositif d’aspiration doit étre équipé d’un filtre pour la poussiéere de piéces de
maconnerie et homologué pour une utilisation avec cette poussiere.

= Un masque antipoussiéres homologué pour la poussiere de pieces de magonnerie doit
étre porté.

AVERTISSEMENT : les disques de coupe diamantés deviennent trés
chauds au cours de leur utilisation. Laissez les disques de coupe
diamantés refroidir complétement avant de les retirer ou de les remplacer.

= L’outil doit étre immédiatement débranché du secteur si le cable secteur est endommagé
ou coupé au cours du travail. N'utilisez jamais I'outil avec un cable endommagé. Les
cables secteur endommagés ne peuvent étre remplacés que par des pieces de rechange
d’origine disponibles auprés du fabricant.

= Ne laissez jamais des enfants utiliser 'outil.

7 ASSEMBLAGE

ATTENTION ! Débranchez la fiche d’alimentation avant d’effectuer tout
réglage ou tout entretien.

7.1 Montage/remplacement des disques de coupe diamantés (Fig. 1 et Fig. 2)

Utilisez uniquement des disques de coupe diamantés adaptés au rainurage a sec et

homologués pour une utilisation sur le matériau a rainurer. La vitesse maximale autorisée des

disques de coupe doit au moins égale a la vitesse a vide maximale de I'outil.

= |Installez I'outil sur un établi stable, les disques diamantés étant placés sur le bord de la
table.

= Réglez la profondeur de coupe sur la position la plus basse (profondeur de coupe
maximale) a I'aide du levier de blocage de la butée de profondeur (9) (voir la section
« Réglage de la profondeur »).

= Abaissez la protection, I'utilisation est alors plus facile.

= Poussez le bouton de verrouillage de la broche (2) vers le carter moteur comme indiqué
par la fleche sur la Fig. 1 (A) et maintenez-le dans cette position.

= Desserrez I'écrou a embase avec fourreau de broche (16) a I'aide de la clé a ergots (17),
retirez les disques de coupe diamantés (12) et les bagues d’écartement (15). Nettoyez
ensuite la bride du moteur (14), les bagues d’écartement et I'écrou a embase avec
fourreau de broche.

= |Installez un nouveau disque de coupe diamanté sur la bride du moteur (14), puis les
bagues d’écartement (15) restantes. (Voir Fig. 2)

= Faites glisser le disque de coupe diamanté restant sur la broche, vissez I'écrou a embase
sur la broche.

= Appuyez sur le bouton de verrouillage de la broche (2) et serrez I'écrou a embase a I'aide
de la clé a ergots.

ATTENTION ! Remplacez toujours les disques de coupe diamantés par
deux.

7.2 Réglage de la profondeur (Fig. 3)
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AVERTISSEMENT : débranchez I'outil du secteur avant tout montage et tout
réglage.

= Desserrez le levier de blocage de la butée de profondeur (9) et réglez la
profondeur requise sur la regle de profondeur de coupe (10). Sélectionnez une profondeur
de rainure supérieure d’environ 3 mm a la profondeur réelle requise pour compenser une
éventuelle irrégularité a la surface du mur.
= Serrez de nouveau le levier de blocage (9).

7.3 Mise sous/hors tension de I'outil

= Appuyez sur l'interrupteur de sécurité (5) et sur la gachette de l'interrupteur
marche/arrét (4), I'outil se met sous tension.

= Relachez la gachette, I'outil se met hors tension.

ATTENTION ! Faites toujours tourner l'outil a vide pendant au moins

30 secondes avant de commencer a l'utiliser. Les disques de coupe
diamantés endommagés, excentrés ou vibrants ne doivent pas étre utilisés.

= Démarrage doux : I'outil est équipé d’un mécanisme de démarrage doux.

= Protection contre les surcharges : I'outil est équipé d’un dispositif de protection contre les
surcharges, I'outil se met automatiquement hors tension en cas de surcharge. Relachez la
gachette et retirez I'outil de la piéce a travailler, redémarrez I'outil et faites-le tourner a
vide pendant environ une minute pour refroidir I'outil.

7.4 Réglage de la profondeur de rainure (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= L’outil est fourni avec quatre bagues d’écartement (15) qui ont toutes une épaisseur
d’environ 10 mm. La profondeur de rainure peut étre réglée en variant le nombre de
bagues d’écartement montées entre les disques de coupe diamantés. La profondeur de
rainure peut étre calculée en tenant compte de la largeur des bagues d’écartement et de
la largeur des disques de coupe diamantés. La profondeur de rainure maximale est
d’environ 44 mm.

7.5 Extraction de la poussiére

= L’outil ne peut étre utilisé que s’il est raccordé a un dispositif d’aspiration adapté. Ce
dispositif d’aspiration doit étre homologué pour une utilisation avec la poussiére de pierre.
Un adaptateur pour extraction de la poussiére (3) est fourni, vérifiez que le flexible est
bien fixé a 'adaptateur. Arrétez immédiatement de travailler si le dispositif d’aspiration
tombe en panne. Mettez I'outil hors tension et réparez le dispositif d’aspiration. Ce
dispositif doit étre adapté au type de matériau sur lequel vous travaillez. Utilisez un
dispositif d’aspiration spécifique lorsque vous travaillez sur des matériaux toxiques ou si
de la poussiére toxique est produite. L'utilisation d’'un aspirateur congu pour le ménage
peut étre nocive pour votre santé.

= Pour de meilleurs résultats, utilisez un dispositif d’aspiration de matériaux humides et secs
équipé d'un filtre approprié. En cas de doute, consultez un expert.
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8 UTILISATION

Marquez la ligne de coupe avant de commencer a travailler, tenez
fermement I'outil 8 deux mains. (Fig. 8)

1. Reéglez la profondeur de rainure. Placez bien le rouleau avant de I'outil contre le mur.
Mettez I'outil sous tension et abaissez doucement 'outil vers le mur jusqu’a ce que les
disques de coupe diamantés en rotation s’enfoncent dans le mur, tenez I'outil fermement
a deux mains.

2. Réalisez la rainure sans interruption, de maniére uniforme et en exergant une pression
modérée adaptée au matériau a couper. Vérifiez que vous travaillez dans le bon sens !
Travaillez toujours dans le sens inverse de la rotation comme illustré sur le capot de
protection pour éviter d’avoir a exercer une pression sur l'outil sans pouvoir controler la
coupe.

3. Aprés avoir terminé la rainure, reculez Iégérement I'outil, mettez-le hors tension et retirez-
le de la rainure.

= Laissez les disques de coupe s'immobiliser avant de poser 'outil. N'essayez pas de les
immobiliser en exergant dessus une pression latérale.

= Retirez les morceaux de magonnerie restants dans la rainure a l'aide de 'outil extracteur
fourni.

= |l est impossible de réaliser des rainures courbes avec cet outil étant donné que les
disques de coupe diamantés risqueraient de rester coincés dans la rainure.

= Les dalles de pavage ou similaires doivent étre installées sur une surface solide ou étre
bien soutenues avant de commencer la coupe pour éviter qu’elles ne cassent.

= Lorsque vous coupez un matériau particulierement dur, par exemple, du béton a forte
teneur en gravier, les disques de coupe diamantés peuvent surchauffer et s’endommager.
Ceci se remarque par un anneau d’étincelles qui tourne avec les disques diamantés. Dans
ce cas, interrompez le processus de coupe et laissez les disques diamantés refroidir en
faisant tourner I'outil a vide pendant un court instant.

= Un net ralentissement de la progression du travail et un anneau d’étincelles en rotation
indiquent que les disques de coupe diamantés sont émoussés.

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : débranchez I’appareil du secteur avant d’effectuer tout
entretien ou tout réglage.

9.1 Nettoyage

L’outil requiert trés peu d’entretien.

= Vérifiez que les fentes d’aération ne sont pas obstruées et nettoyez régulieérement I'outil a
I'aide d’un chiffon doux, nettoyez les fentes d’aération a I'air comprimé.

= Les cables secteur et les balais de charbon ne peuvent étre remplacés que par un atelier
agréé ou une personne présentant une qualification similaire.

= Alafin du travalil, retirez les disques de coupe diamantés et nettoyez la bride du moteur,
I'écrou a embase et le capot de protection.

= Vérifiez attentivement que les disques de coupe diamantés ne présentent pas de
dommages tels que des segments cassés, etc.

= Les disques de coupe endommagés doivent étre immédiatement remplacés.

= En cas de panne, faites réparer I'outil par un atelier agréé ou une personne présentant
une qualification similaire. Notez la référence indiquée sur la plaque signalétique de I'outil
avant de demander des informations ou de commander des piéces de rechange.
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9.2 Contréle et remplacement des balais de charbon

= Pour des questions de sécurité, 'outil se met automatiquement hors tension si les balais
de charbon sont tellement usés qu'ils ne sont plus en contact avec le moteur. Dans ce
cas, les balais de charbon doivent étre remplacés par une paire de balais de charbon
similaires disponibles auprés du service aprés-vente ou d’un professionnel qualifié.
Desserrez le capot des balais de charbon (7) dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre a I'aide d’un tournevis, ouvrez le capuchon et retirez les balais de charbon usagés
(Fig. 9).

=  S’ils mesurent 6 mm ou moins, ils doivent étre tous les deux remplacés. Installez des
balais de charbon neufs et remettez le capot des balais de charbon (7) en place.

= Aprés linstallation de balais de charbon neufs, laissez I'outil tourner a vide pendant
15 minutes.

ATTENTION : les balais de charbon doivent toujours étre remplacés par
deux. Débranchez toujours loutil de I'alimentation avant de retirer tout
capot de piéces électriques.

10 DONNEES TECHNIQUES

Alimentation 230-240V ~ 50 Hz
Puissance nominale 1800 W
Profondeur de coupe 0-45 mm

Largeur de coupe 14/24/34/44 mm
Vitesse a vide 5000 min-1

Classe de protection 1
Diamétre de disque de coupe diamanté 150 mm

11 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 95 dB(A)
Puissance acoustique LwA 106 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) : Max. 3,4 m/s? K =1,5m/s?

12 DEPARTEMENT DE L'ENTRETIEN
Un commutateur endommageé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
clients (point service). Le remplacement du cable de raccordement doit étre
obligatoirement effectué par notre service clients (point service - cf. derniére page) ou par
une personne qualifiée (technicien spécialisé).
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13 STOCKAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Rangez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sdre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la de la lumiére directe. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en nylon car de I'humidité pourrait s'y former.

14 GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur..

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

15 ENVIRONNEMENT
- Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
‘%‘ débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
»“ respectueux de I'environnement.
‘.@ Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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16(DECL€ARATION DE CONFORMIT m

VARO - Vic Van Rompuy sa - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

appareil: rainureuse a magonnerie 1800W & 150mm
marque: POWERplus
modele: POWX0650

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

K

7 N

4 S

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
01/06/2025, Lier - Belgium
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WALL SLOTTER 1800W @ 150MM
POWX0650

1 INTENDED USE

The machine is designed for dry chase cutting in brickwork and road surfaces. The machine is
suitable for installing electric lines and water pipes in walls or floors and can also be used for
cutting slabs. Strips in slabs can also be cut using the machine. Before using the wall chaser,
familiarize yourself with all the operating features and safety requirements. Not suitable for
professional use.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should
only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG A)

1. Auxiliary handle 10. Cutting depth scale

2. Spindle lock button 11. Protective guard cover

3. Dust extraction adapter 12. Diamond cutting discs

4. ON/OFF switch trigger 13. Output spindle

5. Safety switch 14. Motor flange

6. Main handle 15. Spacer rings (Thickness of all:10mm)
7. Carbon brush cover 16. Flange nut with spindle sleeve
8. Roller wheel 17. Pin spanner

9. Lock lever for depth stop 18. Breaking tool

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

= Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1x wall slotter 1x chisel
2x diamond cutting disc-dry-- & 150mm 1x spanner
(mounted) 1x storage case

1x vacuum adaptor 1x manual

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

In accordance with essential
c € applicable safety standards of

European directives

[ ]
Read manual before usage
Denotes risk of personal injury or
damage to the tool.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Wear gloves.

"Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
wire is therefore not
necessary

Wear eye protection

@ o=

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety
= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
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medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= |f devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR WALL CHASER
Working safety with this machine is possible only after the operating manual and safety
instructions have been read completely and the instructions contained therein are strictly
followed.

The machine is for hand-held use and is not intended for stationary use. Do not fix in a
vice or a similar clamping device.

Switch the machine off and allow the machine to come to a complete stop before putting
the machine down.

Do not cut chases in materials which contain asbestos.

Use only diamond cutting discs suitable for dry cutting, cutting discs must have a
maximum permitted no-load speed at least equal to the machine’s maximum no-load
speed. Do not use the diamond discs with a diameter greater than 150mm, Use only
diamond cutting discs with a 22.2mm bore. Reduce rings or adapters may not be used.
The diamond cutting discs must be undamaged and correctly mounted.

Always run the machine at no load for at least 30 seconds before starting work. Damaged,
out-or-round or vibrating diamond cutting discs may not be used.

Protect the diamond cutting disc from impact, shock and grease.

The machine can kick back and/or the diamond cutting disc can break if the diamond
cutting disc jams in the cut. Switch the machine off immediately if the diamond cutting
discs jams in the cut.

Hold the machine with both hands and maintain a stable posture when working with the
machine.

Always lead the cable away to the rear of the machine.

Ensure the machine is switched off before connecting the machine to the mains.

Switch the machine on and allow the machine to reach full speed before starting the
cutting.

Never touch rotating diamond cutting discs.

Observe the direction of rotation, hold the machine so that spark and/or dust fly away form
your body. Sparks can also cause hidden fires.

Exercise caution when cutting chased in supporting walls. Consult the engineer if
necessary.

Ensure there are no hidden cables, cable conduits, water pipes or gas pipes beneath the
surface of the wall you wish to cut.

Contact with live cables is potentially deadly and can lead to fire.

Damage to water pipes can lead to property damage or to electric shock.

Use cable or pipe detector to locate hidden pipes or cables or consult the engineer.

Do not cut walls clad with wood or insulation material, the high levels of heat produced by
the diamond cutting discs may lead to fire.

Use the machine only at a safe distance from any inflammable materials in the area.
Bear in mind that flying sparks produced while working can cause fires.

Warning: The diamond cutting discs continue to rotate after the machine
has been switched off, never stop the diamond cutting discs by applying
lateral pressure.

The machine may only be operated when connected to a suitable vacuum device, the
vacuum device must be fitted with a filter for masonry dust and be approved for work with
masonry dust.

A dust mask approved for masonry dust must be worn.
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WARNING: Diamond cutting discs become very hot during operation.
Allow the diamond cutting discs to cool down completely before

removing or changing discs.

= The machine should be disconnected from the mains immediately, should the mains cable
be damaged or cut through while working, never operate the machine with a damaged
cable. Damaged mains cables may only be replaced with genuine replacement parts
available from the manufacturer.

= Never allow children to use the machine.

7 ASSEMBLY

ATTENTION! Disconnect the power plug before carrying out any
adjustments or maintenance.

7.1 Fitting/changing the diamond cutting discs (Fig. 1 and Fig. 2)

Use only diamond cutting discs suitable for dry cutting, which are approved for use with the
material you wish to cut. Cutting discs must have a maximum permitted speed at least equal
to the machine’s maximum no-load speed.

= Place the machine on a stable workbench with the diamond discs over the edge of the
table.

= Set the cutting depth to the lowest position (maximum cutting depth) by using the lock
lever for depth stop (9) (Refer to “Depth adjustment” section).

= Bring the protective guard down, this makes it easier to operate.

= Push the spindle lock button (2) towards the motor housing as the arrow shows in Fig. 1
(A) and firmly hold it.

= Loosen the flange nut with spindle sleeve (16) using the pin spanner (17), remove the
diamond cutting disc s(12) and the spacer rings (15). Then clean the motor flange (14),
the spacer rings and the flange nut with spindle sleeve.

= Place a new diamond cutting disc onto the motor flange (14), followed by any remaining
space rings (15). (Refer to Fig. 2)

= Slide the remaining diamond cutting disc on the spindle, screw the flange nut onto the
spindle.

= Press the spindle lock button (2) and tighten the flange nut using the pin spanner.

A CAUTION! Always replace diamond cutting discs in pairs.

7.2 Depth adjustment (Fig. 3)

WARNING: Disconnect the machine from the mains before any assembly
and adjustment.

= Loosen the lock lever for depth stop (9) and set the required depth along the cutting depth
scale (10). Select a chase depth approximately 3mm deeper than the actual required
depth to compensate for unevenness in the wall surface.

= Re-tighten the lock lever (9).
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7.3 Turning the machine on/off
= Press the safety switch (5) and push the ON/OFF switch trigger (4), the machine is on.
= Release the trigger, the machine is off.

starting work. Damaged, out-or-round or vibrating diamond cutting discs

CAUTION! Always run the machine at no load for at least 30 seconds before
may not be used.

= Soft start: The machine is fitted with a soft start mechanism.

= Overload protection: The machine has an overload protection device and automatically
switches off when overloaded. Release the trigger and remove the machine from the
work-piece, restart and run the machine at no-load for approximately one minute to cool
the machine down.

7.4 Adjusting the case width (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= The machine is supplied with four spacer rings (15) which are each approximately 10 mm
thick. The chase width can be adjusted by varying the amount of spacer rings fitted
between the diamond cutting discs. The chase width can be calculated by taking into
account the thickness of the spacer rings and the width of the diamond cutting discs. The
maximum chase width is approximately 44mm.

7.5 Dust extraction

= The machine may only be operated when connected to a suitable vacuum device, the
vacuum device must be approved for stone dust. A dust extraction adapter (3) is supplied,
ensure that the hose is securely attached to the adapter. Stop work immediately when the
vacuum device breaks down. Switch the machine off and restore the vacuum device. The
vacuum device must be suitable for the type of material you work with. Use a special
vacuum device when working with toxic materials or where toxic dust is produced. Use of
a household vacuum cleaner may damage your health.

= For best results use a wet and dry vacuum device fitted with an appropriate filter. If in
doubt seek expert advice.

8 OPERATION

Mark the line of cut before starting work, hold the machine tightly with both
hands. (Fig. 8)

1. Set the chase depth. Place the front roller wheel of this machine firmly against the wall.
Switch the machine on and gently lower the machine towards the wall until the rotating
diamond cutting discs plunge into the wall, hold the machine tightly with both hands.

2. Carry out the cut steadily, evenly and with moderate pressure appropriate to the material
being cut. Ensure you work in the correct direction! Always work against the direction of
rotation as shown on the machine’s protective guard to avoid the risk of the machine
being forced uncontrolled of the cut.

3. After completing the cut, retract the machine slightly, switch off and remove from the cut.

= Allow the diamond cutting discs to stop before putting the machine down. Do not attempt

to brake the diamond cutting discs by applying lateral pressure.

= Remove the remaining masonry in the chase using the masonry breaking tool provided.

= |tis not possible to make curved cuts with the machine as the diamond cutting discs may

seize in the cut.

= Paving slabs or similar must be placed on a solid surface or be otherwise securely

supported before starting the cut to avoid breakage.
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When cutting especially hard material, e.g. concrete with high gravel content, the diamond
cutting discs can overheat and become damaged. This is indicated by a ring of sparks that
rotates with the diamond discs. In this case, interrupt the cutting process and allow the
diamond discs to cool down by running the machine at no-load for a short time.

= Noticeably decreasing work progress and a rotating spark ring indicate that the diamond
cutting discs have become blunt.

9 CLEANING AND MAINTENANCE

A

9.1 Cleaning

= The machine requires very little maintenance.

= Ensure that the ventilation slots are not blocked and clean the machine regularly with a
soft cloth, clean the ventilation slots using compressed air.

= Mains cables and carbon brushes may only be replaced by an authorized workshop or by
a similarly qualified person.

= Remove the diamond cutting discs and clean the motor flange, the flange nut and the
protective guard after finishing work.

= Carefully check the diamond cutting discs for signs of damage such as broken segments
etc.

= Damaged cutting discs must be replaced immediately.

= In the unlikely event of a breakdown, have the machine repaired by an authorized
workshop or by a similarly qualified person. Note the article number on the machine’s
rating when making enquiries or ordering replacement parts.

WARNING: Disconnect the unit from the mains before carrying out any
maintenance or adjustments.

9.2 Checking and replacing the carbon brushes

For safety reasons, the machine automatically switches off if the carbon brushes are so

worn out that they no longer have contact with the motor. In that case, the carbon brushes

must be replaced by a pair similar carbon brush available through the after-sales service

organization or qualified professional person. Loosen the carbon brush cover (7) anti-

clockwise using a screwdriver, open the cap and remove the old carbon brushes (Fig. 9).

= |fthey are 6 mm or less then they must both be replaced. Fit new carbon brushes and
replace the carbon brush cover (7).

= After placing new carbon brushes, let the machine run with no load for 15 minutes.

A

10 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply

CAUTION: The brushes must always be replaced in pairs. Always
disconnect the machine from the power supply before removing any
electrical covers.

230-240V ~ 50Hz

Rated power 1800W
Cutting depth 0-45 mm
Cutting width 14/24/34/44 mm
No load speed 5000 min-1
Protection class 1]
Diamond cutting disc diameter 150mm
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11 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 95 dB(A)
Acoustic power level LWA 106 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j ! dB(A).

aw (Trilling): Max. 3.4 m/s? K=1.5 m/s?
12 SERVICE DEPARTMENT

Damaged switches must be replaced by a qualified technician.

= [f the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

13 STORAGE

= Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

14 WARRANTY
This product is warranted for a 36-months period effective from the date of purchase by
the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).
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=  Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT
S~~~ Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
W’ with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
‘@ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
i household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
B Local Authority or retailer for recycling advice.

EDIELARATION OF CONFORMITY m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, solely
declares that,

Product: Wall SLOTTER 1800W & 150mm
trade mark: PowerPlus
model: POWX0650

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives / Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives / Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

—

/

/ B o~ . ~N

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
01/06/2025, Lier - Belgium
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MAUERNUTFRASE 1800W @ 150MM
POWX0650

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist zum Nutfrasen in Trockenwanden und StralRenflachen ausgelegt. Mit ihr wird
die Installation von Elektrokabeln und Wasserleitungen in Wanden und Béden ermdglicht. Sie
kann auch zum Schneiden von Platten verwendet werden. Mit dem Gerat kénnen auch Rillen
bzw. Nuten in Betonplatten gefrast werden. Bitte machen Sie sich vor der Benutzung des
Gerats mit der gesamten Bedienung und mit allen Sicherheitshinweisen vertraut. Nicht fir den
professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits zu lhrer

] eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
1.

Zusatzgriff . Schutzabdeckung
2. Knopf fur Achsfeststellung 12. Diamant-Schneidscheiben
3. Adapter fur Staubabsaugung 13. Austrittsachse
4. Ein-/Aus-Schalter/Ausléser 14. Motorflansch
5. Sicherheitsschalter 15. Distanzscheiben (Starke aller
6. Hauptgriff Scheiben: 10 mm)
7. Abdeckung der Kohlebursten 16. Flanschmutter mit Achsmanschette
8. Rollrad 17. Zapfenschlissel
9. Schlielhebel fir Tiefenanschlag 18. Brecheisen
10. Skala fir Tiefenanschlag

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

= onoE

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Meif3el 1x Aufbewahrungskoffer
2x Diamantschneidscheibe - trocken - & 1x Staubsaugeranschluss
150 mm (eingebaut) 1x Mauernutfrase

1x Schlussel 1x Gebrauchsanweisung

[ . Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Entspricht den grundlegenden Schutzhandschuhe
Anforderungen der EU-Richtlinie(n). tragen.
Klasse Il -
] Vor Gebrauch Bedienungsanleitung Doppelisolierung - Es wird
é grundlich durchlesen. kein geerdeter Stecker
bendtigt.

Achtung: Verletzungsgefahr oder
mogliche Beschadigung des @ Schutzbrille tragen.
Elektrowerkzeuges.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsdchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
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fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlief3en.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschliefRen, kann dies zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen flihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

(&)

.5 Wartung
Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

= Nur nachdem die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise vollstandig
durchgelesen und nur wenn die Anweisungen in dieser Anleitung immer genau
eingehalten werden, ist ein sicheres Arbeiten mit diesem Gerat maglich.

= Dieses Gerat ist fur den Handbetrieb und nicht fur den Betrieb in einer festen Montierung
bestimmt. Befestigen Sie deshalb das Gerat nie an einem Schraubstock oder an einer
ahnlichen Klemmvorrichtung.

= Bevor das Gerat abgesetzt werden darf, muss es ausgeschaltet und zum vollstandigen
Stillstand gekommen sein.

= Nicht an Material arbeiten, das Asbest enthalt.

= Nur Diamant-Schneidscheiben fur Trockenschnitte verwenden. Die Schneidscheiben
mussen fir eine maximale Geschwindigkeit ohne Last zugelassen sein, die mindestens
der maximalen Geschwindigkeit ohne Last des Gerats entspricht. Keine Diamant-
Schneidscheiben mit einem Durchmesser von mehr als 150 mm verwenden. Nur
Schneidscheiben mit einem Innenloch von 22,2 mm verwenden. Reduzierringe oder
Adapter diirfen nicht verwendet werden.

= Die Diamant-Schneidscheiben missen unbeschadigt und richtig angebracht sein.

= Vor der Arbeit das Gerat immer mindestens 30 Sekunden lang ohne Last laufen lassen.
Schadhafte, unrunde oder vibrierende Diamant-Schneidscheiben diirfen nicht verwendet
werden.

= Die Diamant-Schneidscheiben vor Stof3- und Pralleinwirkungen und Fett schiitzen.

= Das Gerat kann zuriickschlagen und/oder die Diamantscheiben kénnen brechen, wenn
die Schneidscheiben sich im Schnitt verklemmen. Wenn die Diamant-Schneidscheiben
sich im Schnitt verklemmt haben, muss das Gerat sofort ausgeschaltet werden.

= Das Gerat mit beiden Handen festhalten, und beim Arbeiten mit dem Gerat immer eine
stabile und sichere Haltung einnehmen.

= Das Stromkabel muss immer vom hinteren Teil des Gerats wedfiihrend verlegt sein.

= Bevor das Gerat mit der Stromversorgung verbunden wird, muss es ausgeschaltet sein.

= Dann das Gerat einschalten, und abwarten, bis es seine volle Geschwindigkeit erreicht
hat. Erst dann mit dem Arbeiten beginnen.

= Die drehenden Diamant-Schneidscheiben nie beriihren.

= Die Drehrichtung beachten, und das Geréat so halten, dass Funken und/oder Spane von
Ihrem Korper wegfliegen. Funken kdnnen auch verdeckte Brande entfachen.

= Beim Nutfrasen in tragenden Wanden immer vorsichtig sein. Gegebenenfalls muss vorher
ein Fachmann gefragt werden.

= Hinter der Oberflache der zu bearbeitenden Wand durfen sich keine Kabel,
Kabelleitungen, Wasser- oder Gasrohre befinden.

= Der Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel ist lebensgeféhrlich und kann einen Brand
auslosen.

= Die Beschadigung von Wasserrohren kann zu schweren Schaden und zu einem
Stromschlag fiihren.
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Priifen Sie die Arbeitsstelle vorher mit einem Detektor fiir Kabel und Rohre oder ziehen
Sie einen Fachmann zu Rate.

Nicht an/in Wanden arbeiten, die mit Holz oder Isoliermaterial verkleidet sind. Hier kann
durch die Diamant-Schneidscheiben eine so starke Hitze erzeugt werden, dass ein Brand
entsteht.

Das Gerat darf nur in sicherem Abstand von entflammbaren Materialien betrieben werden.
Immer daran denken: Auffliegende Funken beim Arbeiten kdnnen einen Brand auslésen.

WARNHINWEIS: Die Diamant-Schneidscheiben laufen auch nach dem
Ausstellen des Gerdts noch eine Zeitlang nach. Die Diamant-
Schneidscheiben diirfen nicht durch seitlichen Druck zum Stillstand
gebracht werden.

= Das Gerat darf nur betrieben werden, wenn es mit einer geeigneten Staubabsaugung
verbunden ist. Diese Staubabsaugung muss mit einem Filter fir Wandstaube ausgestattet
sein, und sie muss fiir das Arbeiten mit Wandstauben zugelassen sein.

= Gegen die Wandstaube muss eine zugelassene Schutzmaske getragen werden.

Deshalb miissen sich die Diamant-Schneidscheiben vor dem Heraus-

WARNHINWEIS: Diamant-Schneidscheiben werden bei der Arbeit sehr heil.
nehmen oder Wechseln vollstidndig abgekiihlt haben.

Das Gerat muss sofort von der Stromversorgung getrennt werden, wenn das Stromkabel
beim Arbeiten beschadigt oder ein- bzw. durchgeschnitten wird. Mit einem schadhaften
Stromkabel darf das Gerat nicht betrieben werden. Schadhafte Kabel diirfen nur durch die
beim Hersteller erhaltlichen Original-Ersatzteile ausgetauscht werden.

Kinder dirfen das Gerat auf keinen Fall bedienen.

7 MONTAGE

WARNHINWEIS: Vor allen Einstell- oder Wartungsarbeiten das Gerat immer
von der Stromversorgung trennen.

7.1 Diamant-Schneidscheiben anbringen/auswechseln (Abb. 1 und 2)

Nur Diamant-Schneidscheiben verwenden, die zum Trockenschneiden bestimmt sind, und die

fur das zu schneidende Material zugelassen sind. Die Schneidscheiben missen fiir eine

maximale Geschwindigkeit zugelassen sein, die mindestens der maximalen Geschwindigkeit

ohne Last des Gerats entspricht.

= Die Maschine auf einem stabilen Arbeitstisch auflegen, und dies so, dass die Diamant-
Schneidscheiben iber den Rand des Tisches liberstehen.

= Den SchlieRhebel fur Tiefenanschlag (9) 6ffnen, und die Schneidtiefe des Gerats auf die
unterste Stellung einstellen (maximale Schneidtiefe) (siehe auch den Abschnitt
"Schneidtiefe einstellen").

= Die Schutzvorrichtung nach unten stellen, dann ist das Arbeiten leichter.

= Den Knopf fiir die Achsfeststellung (2) gegen das Motorgehause driicken (siehe
Pfeilrichtung in Abb. 1 (A)), und diesen gut festhalten.

= Die Flanschmutter mit der Achsmanschette (16) mit dem Zapfenschliissel (17) I6sen, die
Diamant-Schneidscheiben (12) und die Distanzscheiben (15) abnehmen. Dann den
Motorflansch (14), die Distanzscheiben und die Flanschmutter mit Achsmanschette
reinigen.

= Auf dem Motorflansch (14) eine neue Diamant-Schneidscheibe anbringen, gefolgt von
etwaigen Distanzscheiben (15) (siehe Abb. 2).
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= Dann die zweite Diamant-Schneidscheibe auf die Achse schieben, und die Flanschmutter
auf die Achse schrauben.

= Den Knopf fiir die Achsfeststellung (2) driicken, und die Flanschmutter mit dem
Zapfenschllssel festziehen.

ACHTUNG: Die Diamant-Schneidscheiben miissen immer paarweise
installiert werden.

7.2 Tiefeneinstellung (Abb. 3)

WARNHINWEIS: Vor allen Einstell- oder Wartungsarbeiten das Gerat immer
von der Stromversorgung trennen.

= Den SchlieRhebel fir den Tiefenanschlag (9) I6sen, und mithilfe der Skala fir den
Tiefenanschlag (10) die gewlinschte Tiefe einstellen. Wahlen Sie die Schlitztiefe ca. 3 mm
tiefer, als die tatsachliche Schlitztiefe ist, um so etwaige Unebenheiten in der Wand
auszugleichen.

= Dann den Schlie3hebel (9) wieder feststellen.

7.3 Gerit ein- und ausschalten

= Den Sicherheitsschalter (5) driicken, und den Ein-/Aus-Schalter Ausloser (4) betatigen.
Danach startet das Gerat.

= Wenn der Ausl6ser losgelassen wird, schaltet das Geréat ab.

lang ohne Last laufen lassen. Schadhafte, unrunde oder vibrierende

ACHTUNG: Vor dem Arbeiten das Gerat immer mindestens 30 Sekunden
Diamant-Schneidscheiben diirfen nicht verwendet werden.

= Weiches Anlaufen des Geréts: Dieses Gerat ist mit einem Mechanismus ausgestattet, der
es weich anlaufen Iasst.

= Uberlastungsschutz: Dieses Gerét ist mit einem Uberlastungsschutz ausgestattet. Dieser
schaltet das Gerét bei Uberlastung automatisch ab. Lassen Sie in einem solchen Fall den
Ausléser los, und nehmen Sie das Gerat von der Arbeitsflache ab. Starten Sie dann das
Gerat neu, und lassen Sie es ca. 1 Minute lang im Leerlauf drehen, damit es sich
abkuhlen kann.

7.4 Schlitzbreite einstellen (Abb. 4, 5, 6 und 7)

= Das Gerat wird mit vier Distanzscheiben (15) von je ca. 10 mm Starke geliefert. Durch
eine unterschiedliche Zahl von Distanzscheiben zwischen den Diamant-Schneidscheiben
kann das Gerat auf die gewlinschte Schlitzbreite eingestellt werden. Die Breite des
Schlitzes wird durch die Starke der Distanzscheiben und die Breite der Diamant-
Schneidscheiben bestimmt. Die maximale Schlitzbreite betragt ca. 44 mm.

7.5 Staubabsaugung

= Das Gerat darf nur betrieben werden, wenn eine passende Staubabsaugung
angeschlossen ist, die fir Steinstaub zugelassen ist. Ein Adapter fiir die Staubabsaugung
(3) wird mitgeliefert. Der Schlauch muss sicher am Adapter befestigt sein. Wenn die
Staubabsaugung unterbrochen ist, muss die Arbeit sofort eingestellt werden. Schalten Sie
dazu das Gerat aus, und bringen Sie die Staubabsaugung wieder in Ordnung. Die
Staubabsaugung muss fir das Material ausgelegt sein, an dem Sie arbeiten. Wenn Sie an
giftigen Materialien arbeiten oder wenn giftige Staube entstehen kénnen, muss eine
spezielle Staubabsaugung verwendet werden. Die Verwendung eines normalen
Haushalts-Staubsauger kann die Gesundheit gefahrden.
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= Beste Ergebnisse werden mit einer Nass- und Trocken-Staubsaugung erzielt, die mit
einem passenden Filter ausgestattet ist. Fragen Sie im Zweifelsfall einen Fachmann.

8 MIT DEM GERAT ARBEITEN

Markieren Sie vor dem Arbeitsgang eine Schneidlinie, und halten Sie dann
das Gerit gut und sicher mit beiden Handen fest (Abb. 8).

1. Stellen Sie die Schlitztiefe ein. Dricken Sie das vordere Rollrad des Gerats fest gegen
die Wand. Schalten Sie das Gerat ein, und senken Sie das Gerat langsam gegen die
Wand ab, bis die Diamant-Schneidscheiben in die Wand frasen. Halten Sie dabei das
Gerat immer gut und sicher mit beiden Handen fest.

2. Uben Sie auf das zu schneidende Material einen standigen, gleichmaRigen und
angemessenen Druck aus, der zu dem zu schneidenden Material passt. Arbeiten Sie
immer in die richtige Richtung! Arbeiten Sie immer gegen die Drehrichtung, die an der
Schutzvorrichtung des Gerats angezeigt ist. Auf diese Weise vermeiden Sie die Gefahr,
dass das Gerat unkontrolliert aus dem Schnitt gedriickt bzw. geschleudert wird.

3. Nach dem Schnitt ziehen Sie das Gerat vorsichtig ab, schalten Sie es aus und nehmen
Sie es aus dem Schneidbereich.

= Bevor das Gerat abgelegt werden darf, missen die Diamant-Schneidscheiben zum

vollstéandigen Stillstand gekommen sein. Die Diamant-Schneidscheiben diirfen nicht durch
seitlichen Druck zum Stillstand gebracht werden.

= Entfernen Sie dann den verbleibenden Spalt zwischen den Schlitzen im Mauerwerk mit

dem mitgelieferten Brecheisen.
= Mit diesem Gerat kdnnen keine Kurvenschnitte ausgefiihrt werden, weil die Diamant-
Schneidscheiben sich im Schnitt verklemmen kénnen.

= Schlitze in Pflasterplatten oder ahnlichem Material missen auf einer stabilen Flache
ausgefuhrt werden, oder das zu bearbeitende Material muss vor dem Beginn der Arbeiten
anderweitig gesichert sein, um ein Zerbrechen zu vermeiden.

= Beim Schneiden von besonders hartem Material, wie zum Beispiel Beton mit hohem
Kiesanteil, konnen die Diamant-Schneidscheiben Gberhitzen und beschadigt werden. Dies

zeigt sich an Funkenbildung entlang der gesamten Laufflache der Diamant-
Schneidscheiben. In diesem Fall muss der Schneidvorgang unterbrochen werden, und die
Diamant-Schneidscheiben miissen sich durch kurzzeitiges Laufenlassen des Gerats ohne
Last abkuhlen kénnen.

= Wenn das Schneiden zunehmend schwerer fallt und sich entlang der gesamten Laufflache
der Diamant-Schneidscheiben Funken bilden, ist das ein Anzeichen dafir, dass die
Diamant-Schneidscheiben stumpf geworden sind.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor allen Einstell- oder Wartungsarbeiten das Gerat immer
von der Stromversorgung trennen.

9.1 Reinigung

= Dieses Gerat braucht nur sehr wenig Wartung.

= Die Liftungsschlitze dirfen nicht verstopft sein, und das Gerat muss regelmafig mit
einem weichen Tuch gesaubert werden. Die Liftungsschlitze werden mit Druckluft
gereinigt.

= Das Stromkabel und die Kohlebursten dirfen nur einer Fachwerkstatt oder von einem
Fachmann ausgewechselt werden.

= Nach der Arbeit die Diamant-Schneidscheiben herausnehmen und den Motorflansch, die
Flanschmutter und die Schutzabdeckung reinigen.
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Dann die Diamant-Schneidscheiben auf Anzeichen von Schaden, wie z.B. gebrochene
Teile usw., sorgféltig untersuchen.

Ll Beschédigte Schneidscheiben mussen sofort ersetzt werden.

= Im wenig wahrscheinlichen Fall des Ausfalls des Gerats muss dieses zu einer
Fachwerkstatt oder zu einem Fachmann zur Reparatur gebracht werden. Fir Anfragen
oder fur die Bestellung von Ersatzteilen notieren Sie sich bitte die Geratenummer auf dem
Typenschild.

9.2 Kohlebilirsten priifen und auswechseln

Aus Sicherheitsgriinden schaltet das Gerat automatisch ab, wenn die Kohlebursten so
verschlissen sind, dass sie keinen Kontakt mit dem Motor mehr haben. In einem solchen
Fall missen die Kohlebursten durch ein Paar entsprechender ahnlicher Kohlebursten
ersetzt werden, die im Ersatzteilhandel oder in einer Fachwerkstatt erhaltlich sind. Dazu
wird die Abdeckung der Kohleblirsten (7) gegen den Uhrzeigersinn mit einem
Schraubenzieher gelést, die Abdeckung wird abgenommen und die alten Kohlebiirsten
werden herausgenommen (Abb. 9).

= Wenn deren Lange auf 6 mm oder weniger gesunken ist, missen sie ausgewechselt

werden. Die neuen Kohlebirsten werden eingesetzt, und die Abdeckung der Kohlebursten

(7) wird wieder angebracht.
= Nach dem Austausch der Kohleblrsten das Gerat ohne Last 15 Minuten lang laufen
lassen.

werden. Vor dem Abnehmen von elektrischen Schutzabdeckungen das

Q ACHTUNG: Die Kohlebiirsten miissen immer paarweise ausgetauscht

Gerat immer von der Stromversorgung trennen.

10 TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung 230-240V ~ 50 Hz
Nennleistung 1800 W
Schneidtiefe 0-45 mm
Schneidbreite 14/24/34/44 mm
Drehzahl ohne Last 5000 U/Min.
Schutzklasse I

Durchmesser Diamant-Schneidscheibe 150 mm

11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 95 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 106 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 KUNDENDIENST

Beschadigte Schalter mussen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriiften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.
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13 LAGERUNG
Die gesamte Maschine und das Zubehor missen griindlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auRerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Maéglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

14 GARANTIE
Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Blrsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafRige Wartung
der Kohlebiirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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15 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstoérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden koénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der o6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElekiroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Ricknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelndndler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m? sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Riucknahmemdoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Méglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate, die
mindestens eine Aulienkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Rilckgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon konnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknliipft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Uberschreiten.
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EKOEORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerét,

Product: Mauernutfrase 1800W g 150mm
trade mark: PowerPlus
model: POWX0650

auf der Grundlage europaischer harmonisierter Normen den wesentlichen Anforderungen und
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POWERPLUS POWX0650 ES
RANURADORA DE PARED 1800W @ 150MM
POWX0650

1 USO PREVISTO

Esta herramienta esta disefiada para hacer ranuras en seco en superficies de ladrillos y
caminos. Conviene para instalar lineas eléctricas y tuberias de agua en paredes o suelos y se
puede utilizar para cortar losas. Con esta maquina se puede también hacer ranuras en losas.
Antes de utilizar la ranuradora mural, familiaricese con todas las funciones y exigencias en
materia de seguridad. No conviene para un uso profesional.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
ﬁ instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre
su herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Empufadura auxiliar 11. Cubierta de proteccién
2. Botdn de bloqueo del mandril 12. Discos de corte de diamante
3. Adaptador de extraccién de polvo 13. Mandril de salida
4. Gatillo interruptor de 14. Brida de motor
encendido/apagado (ON/OFF) 15. Anillos separadores (espesor de
5. Interruptor de seguridad todos: 10 mm)
6. Empunadura principal 16. Tuerca de brida con manguito de
7. Cubierta de escobilla de carbén mandril
8. Rueda de rodillo 17. Llave con saliente cilindrico para
9. Palanca de bloqueo para tope de tuercas
profundidad 18. Herramienta de ruptura

10. Escala de la profundidad de corte

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1x cincel 1x estuche

2x disco de corte de diamante - seco - & 1x adaptador de vacio

150 mm (montado) 1x ranuradora de pared

1x llave 1x manual de instrucciones

\ | En el caso que falten piezas o que haya piezas dafadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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POWERPLUS POWX0650 ES

4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

De c_onform|dad con las normas Utice guantes  de
esenciales en materia de seguridad de "
proteccion.

las directivas europeas aplicables.

Herramienta de tipo Il
] Lea este manual antes de utilizar el Doble aislamiento, no
aparato. requiere enchufe con

conexion a tierra.

Indica riesgo de lesion corporal o de Use gafas de
dafios materiales. proteccion.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningun adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.
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POWERPLUS POWX0650 ES

5.3

5.4

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situaciéon que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.
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5.5

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD

Se garantiza la seguridad durante el trabajo con esta maquina solo después de haber
leido enteramente el manual de utilizacion y las instrucciones de seguridad, asi como
seguido de manera estricta las directivas que estos documentos contienen.

La maquina esté concebida para uso manual y no se le debe utilizar de manera
estacionaria. No fije esta herramienta en un tornillo de banco o en un dispositivo de
sujecion similar.

Apague la maquina y espere a que ésta se detenga completamente antes de dejarla.

No haga ranuras en materiales que contengan amianto.

Utilice solo discos de corte de diamante adecuados para cortar en seco. Los discos de
corte deben tener una velocidad sin carga maxima autorizada al menos igual a la
velocidad sin carga maxima de la maquina. No utilice discos de diamante con un diametro
superior a 150 mm. Utilice s6lo discos de corte de diamante con un diametro interno de
22,2 mm. No se puede utilizar anillos reductores ni adaptadores.

Los discos de corte de diamante deben estar en perfecto estado y montados
correctamente.

Utilice siempre la maquina sin carga durante al menos 30 segundos antes de comenzar el
trabajo. No se puede utilizar discos de corte de diamante dafiados, descentrados o que
vibren.

Proteja el disco de corte de diamante contra impactos, golpes y la grasa.

La maquina puede rebotar y/o el disco de corte de diamante se puede romper si este
ultimo se atasca en el corte. Apague inmediatamente la maquina si los discos de corte de
diamante se atascan en el corte.

Sujete la maquina con ambas manos y mantenga una postura estable cuando trabaje con
esta herramienta.

Haga pasar siempre el cable por detras de la maquina.

Asegurese que la maquina esté apagada antes de conectarla a la toma de alimentacion
eléctrica.

Encienda la maquina y espere a que ésta alcance la velocidad maxima antes de
comenzar el corte.

Nunca toque los discos de corte de diamante mientras que estén girando.

Observe el sentido de rotacion, mantenga la maquina de manera las chispas y/o el polvo
salgan lejos de su cuerpo. Las chispas pueden causar fuegos ocultos.

Esté atento al hacer ranuras en muros de soporte. Si fuere necesario, consulte con el
ingeniero.

Asegurese que no haya cables, conductos de cables, tuberias de agua o gas detras de la
superficie del muro que desea cortar.

Un contacto con cables en tensién es potencialmente mortal y puede causar un incendio.
Un dafio en las tuberias de agua puede causar dafios materiales o un choque eléctrico.
Utilice un detector de cables o tuberias para localizar tuberias o cables ocultos o bien
consulte con el ingeniero.

No corte muros revestidos de madera o material aislante, los elevados niveles de calor
producidos por los discos de corte de diamante pueden causar un incendio.

Utilice esta maquina sélo a una distancia segura con respecto a cualquier material
inflamable presente en el area de trabajo.

Recuerde que las chispas que saltan mientras se trabaja pueden causar un incendio.
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Advertencia: Los discos de corte de diamante siguen girando después de
que se haya apagado la maquina. Nunca detenga los discos de corte de
diamante aplicando una presion lateral.

=  Se puede utilizar la maquina sélo cuando esta conectada a un dispositivo aspirador
adecuado. Este ultimo debe estar equipado con un filtro para polvo de mamposteria y
aprobado para tales condiciones.

= Se debe llevar una mascara antipolvo de mamposteria.

se calientan mucho. Deje siempre enfriar completamente los discos de

ADVERTENCIA: Durante el funcionamiento, los discos de corte de diamante
corte de diamante antes de retirarlos o cambiarlos.

= Se debe desconectar inmediatamente la maquina de la toma de alimentacion eléctrica si
durante el trabajo se dafia o corta el cable de alimentacion. Nunca utilice la maquina con
un cable dafado. Sélo se puede reemplazar un cable de alimentacién dafiado por otro
original disponible ante el fabricante.

= Nunca permita a los nifios utilizar esta maquina.

7 ENSAMBLAJE

{ATENCION! Desconecte el enchufe antes de efectuar ajustes o una
intervencion de mantenimiento.

7.1 Instalacién/cambio de discos de corte de diamante (Fig. 1y Fig. 2)

Utilice solo discos de corte de diamante adaptados para cortar en seco, autorizados para el
material que desea cortar. Los discos de corte deben tener una velocidad maxima autorizada
al menos igual a la velocidad sin carga maxima de la maquina.

= Coloque la maquina sobre un banco estable con los discos de diamante sobre el borde de
la mesa.

= Ajuste la profundidad de corte a la posicion inferior (maxima profundidad de corte)
mediante la palanca de bloqueo para tope de profundidad (9) (ver la seccion “Ajuste de la
profundidad”).

= Baje la protecciéon. De esta manera se facilita el uso.

= Empuje el botén de bloqueo del mandril (2) hacia el manguito motor segun la flecha de la
Fig. 1y sujételo firmemente.

= Afloje la tuerca de la brida con el manguito de mandril (16) utilizando la llave con saliente
cilindrico para tuercas (17), retire el disco de corte de diamante (12) y los anillos
separadores (15). Limpie después la brida de motor (14), los anillos separadores y la
tuerca de brida con el manguito de mandril.

= Coloque un nuevo disco de corte de diamante sobre la brida de motor (14) y después
cualquier anillo separador restante (15). (Ver Fig. 2)

= Deslice el disco de corte de diamante restante sobre el mandril, atornille la tuerca de brida
en el mandril.

= Presione el botén de bloqueo del mandril (2) y apriete la tuerca de brida con la llave con
saliente cilindrico para tuercas.

jCUIDADO! Reemplace siempre los discos de corte de diamante por
parejas.

7.2 Ajuste de la profundidad (Fig. 3)
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ADVERTENCIA: Desconecte la maquina de la red de alimentacion antes de
ensamblar y ajustar.

= Afloje la palanca de bloqueo (9) y ajuste la profundidad necesaria a lo largo
de la escala de la profundidad de corte (10). Seleccione una profundidad de ranura
aproximadamente 3 mm mayor que la profundidad real necesaria para compensar la
desigualdad de la superficie del muro.
= Vuelva a apretar la palanca de blogueo (9).

7.3 Encendido y apagado de la maquina

= Presione el interruptor de seguridad (5) z empuje el gatillo interruptor de
encendido/apagado (ON/OFF) (4), la maquina se enciende.

= Suelte el gatillo, la maquina se apaga.

jCUIDADO! Utilice siempre la maquina sin carga durante al menos 30
segundos antes de comenzar el trabajo. No se puede utilizar discos de
corte de diamante dafados, descentrados o que vibren.

= Arranque progresivo: La maquina esta equipada con un mecanismo de arranque
progresivo.

= Proteccion contra las sobrecargas: La maquina tiene un dispositivo de proteccion contra
las sobrecargas y se apaga automaticamente en tal situacion. Suelte el gatillo y retire la
maquina de la pieza de trabajo, vuelva a poner en marcha y deje funcionar la maquina sin
carga durante aproximadamente un minuto para enfriarla.

7.4 Ajuste la anchura de la ranura (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= La maquina viene con cuatro anillos separadores (15), cada uno de aproximadamente 10
mm de grosor. Se puede ajustar la anchura de la ranura haciendo variar la cantidad de
anillos separadores instalados entre los discos de corte de diamante. Se puede calcular la
anchura de la ranura tomando en cuenta la anchura de los anillos separadores y la
anchura de los discos de corte de diamante. La anchura maxima de la ranura es
aproximadamente de 44 mm.

7.5 Extraccion de polvo

= Se puede utilizar la maquina sélo cuando esta conectada a un dispositivo aspirador
adecuado, aprobado para polvo de piedra. Se suministra un adaptador de extracciéon de
polvo (3). Asegurese que la manguera esté fijada firmemente en el adaptador. Interrumpa
inmediatamente el trabajo si se detiene el dispositivo aspirador. Apague la maquina y
restaure el dispositivo aspirador. El dispositivo aspirador debe estar adaptado al tipo de
material con el que se trabaja. Utilice un dispositivo aspirador especial al trabajar con
materiales téxicos o cuando se produzca polvo toxico. Utilizar una aspiradora doméstica
puede ser perjudicial para la salud.

= Para obtener mejores resultados, utilice un dispositivo aspirador himedo/seco con un
filtro adecuado. En caso de duda consulte con un experto.
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8 UTILIZACION

Marque la linea de corte antes de comenzar el trabajo y mantenga
firmemente la maquina con ambas manos. (Fig. 8)

1. Ajuste la profundidad de la ranura. Coloque la rueda de rodillo delantera de la maquina
de manera firme sobre el muro. Encienda la maquina y baje con cuidado la maquina
hacia el muro hasta que los discos de corte de diamante penetren en él, sujete
firmemente la maquina con ambas manos.

2. Realice el corte de manera constante, uniforme y ejerciendo una presién moderada
sobre el material que se esté cortando. jAsegurese de trabajar en la direccion correcta!
Trabaje siempre en direccion contraria al sentido de rotacién, como se muestra en la
ilustracion de la proteccion de la maquina para evitar el riesgo de forzar de manera
incontrolada la maquina en el corte.

3. Después de terminar el corte, retirar ligeramente la maquina, apagarla y extraerla de la
ranura.

= Dejar que los discos de corte de diamante se detengan antes de dejar la maquina. No

intente frenar los discos de corte de diamante aplicando una presion lateral.

= Retirar la mamposteria que queda en la maquina con la herramienta suministrada para

romper la mamposteria.

= No se puede hacer cortes curvos con la maquina dado que los discos de corte de

diamante se pueden atascar.

= Se debe colocar las losas o elementos similares sobre una superficie sélida o que

estuviera soportada firmemente antes de comenzar a cortar, para evitar que se rompan.

= Al cortar material especialmente duro, por ejemplo hormigén con un elevado contenido de

gravilla, los discos de corte de diamante pueden sobrecalentarse y dafarse. El
sobrecalentamiento se manifiesta con un anillo de chispas que gira con los discos de
diamante. En este caso, interrumpa el proceso de corte y deje enfriar los discos haciendo
funcionar la maquina sin carga durante un breve lapso de tiempo.

= Una notoria disminucion del avance del trabajo y un anillo de chispas que gira indican que

los discos de corte de diamantes estan romos.

9 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Desconecte la maquina de la toma de corriente antes de
efectuar cualquier intervencion de mantenimiento o ajuste.

9.1 Limpieza

La maquina necesita muy poco mantenimiento.

= Asegurese que las ranuras de ventilacion no estén bloqueadas y limpie frecuentemente la
magquina con un trapo suave. Limpie las ranuras de ventilacion con aire comprimido.

= Sdlo un taller autorizado o una persona con una cualificacién similar puede reemplazar el
cable de alimentacion y las escobillas de carbén.

= Retire los discos de corte de diamante y limpie la brida de motor, la tuerca de brida y la
proteccion tras haber terminado el trabajo.

= Verifique cuidadosamente los discos de corte de diamante para detectar signos de dafio
tales como segmentos rotos, etc.

= Se debe reemplazar inmediatamente los discos de corte dafiados.

= En el improbable caso de una averia, haga reparar la maquina por un taller autorizado o
por una persona con una cualificacién similar. Anote el nimero de serie en las
caracteristicas de la maquina al solicitar piezas de repuesto.

9.2 Verificacion y reemplazo de las escobillas de carbéon
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Por razones de seguridad, la maquina se apaga automaticamente si las escobillas de
carbon estan tan desgastadas que ya no estan en contacto con el motor. En tal caso, se
debe reemplazar las escobillas de carbén con un par se escobillas similares disponibles
ante los distribuidores del servicio postventa o un profesional cualificado. Afloje la cubierta
de escobilla de carbdn (7) en sentido antihorario con un destornillador, abra la tapa y
retire las antiguas escobillas (Fig. 9).

= Si éstas tienen 6 mm o menos, se debe cambiar ambas. Instale nuevas escobillas de
carbon y vuelva a poner la cubierta (7).

= Después de instalar las nuevas escobillas de carbén, haga funcionar la maquina sin carga
durante 15 minutos.

CUIDADO: Siempre se debe reemplazar las escobillas por parejas.
Desconecte siempre la maquina de la alimentacion eléctrica antes de retirar
las cubiertas eléctricas.

10 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Alimentacion 230-240 V ~ 50 Hz
Potencia nominal 1800 W
Profundidad de corte 0-45 mm
Anchura de corte 14/24/34/44 mm
Velocidad sin carga 5000 min-1
Clase de proteccion 1]
Diametro de disco de corte de diamante 150 mm

11 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 95 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 106 dB(A)

{ATENCION! Utilice una protecciéon auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexidn (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencién al cliente (puesto de servicio- véase la ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).

13 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede danarla.
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14 GARANTIA

= Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacion llamando al numero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafos que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompariada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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’IGCDE(?RACI()N DE CONFORMIDAD m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICA, declara
Unicamente que,

Tipo de aparato: RANURADORA DE PARED 1800W & 150mm

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX0650

cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas pertinentes, basadas en la aplicacién de normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este producto anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluidas, si fuere el caso, sus modificaciones hasta
la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

™

/

£ N

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
01/06/2025, Lier - Belgium
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SCANALATORE A MURO 1800W @ 150MM
POWX0650

1 USO PREVISTO

Questo apparecchio € progettato per la realizzazione di scanalature a secco su superfici in
muratura e su strade. E indicato per I'nstallazione di linee elettriche e condotti idrici in pareti o
pavimenti e pud essere utilizzato anche per tagliare lastre di pietra o per eseguire scanalature
su lastre. Prima di utilizzare lo scanalatore acquisire dimestichezza con tutte le funzioni
operative e i requisiti di sicurezza. Non idoneo per I'uso professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
é attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG A)
1. Impugnatura ausiliaria 10. Scala della profondita di taglio
2. Pulsante di blocco del mandrino 11. Carter di protezione
3. Raccordo aspiratore 12. Lame a disco diamantate
4. Interruttore ON/OFF 13. Albero di uscita
5. Interruttore di sicurezza 14. Flangia del motore
6. Impugnatura principale 15. Distanziali (spessore di tutti:10 mm)
7. Coperchio spazzole al carbonio 16. Dado flangiato con manicotto
8. Ruote arullo dell’albero
9. Leva di bloccaggio del fermo di 17. Chiave inglese
profondita 18. Scalpello

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

= oEoE

giocattoli! I bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1x scalpello 1x custodia di stoccaggio
2 dischi di taglio diamantati - a secco - @ 1x adattatore aspirazione
150 mm (montati) 1x scanalatore a muro
1x chiave 1x manuale

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Conforme agli standard di
c € sicurezza essenziali delle Direttive w Indossare guanti protettivi.
Europee applicabili.

9 Leggere attentamente il manuale Macchina classe ‘" R Doppio
99 ; isolamento - Non & necessaria
prima dell'uso.
la messa a terra.

Indica il rischio di lesioni personali - .
. . In re protezioni oculari.
A o danni all'utensile. dossare prote ula

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Manegagiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo scopo.
L’impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

Copyright © 2026 VARO Pag. |4 www.varo.com



POWE RPLUS POWX0650 IT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI

= Per lavorare in sicurezza con I'apparecchio € indispensabile aver letto nella loro interezza
il manuale d’uso e le informazioni di sicurezza e seguire scrupolosamente le istruzioni in
esso contenute.

= |’apparecchio & portatile e non € concepito per I'uso statico. Non bloccarlo in una morsa o
in un dispositivo di bloccaggio simile.

= Spegnere I'apparecchio e attendere che si fermi completamente prima di posarlo.

= Non praticare scanalature su materiali contenenti amianto.

= Utilizzare esclusivamente dischi diamantati idonei per il taglio a secco. | dischi di taglio
devono avere una velocita massima consentita in assenza di carico pari almeno alla
velocita massima in assenza di carico dell'apparecchio. Non utilizzare dischi diamantati di
diametro maggiore di 150 mm. Utilizzare esclusivamente dischi diamantati con foro di 22,2
mm. Non & consentito I'uso di anelli riduttori o di adattatori.

= | dischi diamantati devono essere integri e montati correttamente.

= Prima diiniziare il lavoro, avviare sempre 'apparecchio in assenza di carico per almeno
30 secondi. Non utilizzare dischi diamantati danneggiati, fuori centro o che vibrano.

= Proteggere i dischi diamantati da urti, sollecitazioni eccessive e grasso.

= Se il disco diamantato si inceppa nel taglio, I'apparecchio pud sbalzare all'indietro e/o puo
verificarsi la rottura del disco stesso. In caso di inceppamento del disco, spegnere
immediatamente I'apparecchio.

= Durante il lavoro con I'apparecchio, afferrarlo con entrambe le mani e assumere una
posizione stabile.

= |l cavo di alimentazione deve essere mantenuto sempre sul retro dell’apparecchio.

= Prima di collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione accertarsi che sia spento.

= Accendere I'apparecchio e attendere che raggiunga la massima velocita prima di iniziare a
lavorare.

= Non toccare mai i dischi diamantati in rotazione.

= Osservare il senso di rotazione e afferrare I'apparecchio in modo che eventuali scintille e/o
polvere vengano disperse lontano dall’operatore. Le scintille possono provocare incendi
nascosti.

= Prestare cautela durante I'esecuzione di scanalature su muri portanti. Se necessario
rivolgersi all'ingegnere.

= Assicurarsi che la parete che si desidera scanalare non nasconda cavi, canaline di cavi,
tubi dell'acqua o del gas.

= |l contatto con cavi sotto tensione & potenzialmente letale e pud provocare incendi.

= |l contatto con tubi dell’'acqua pud recare danno all’edificio o provocare scosse elettriche.

= Servirsi di un apposito rilevatore per individuare eventuali cavi o tubi nascosti oppure
rivolgersi all'ingegnere.

= Non effettuare scanalature su pareti rivestite di legno o materiale isolante poiché le
elevate temperature prodotte dai dischi diamantati possono provocare incendi.

= Utilizzare I'apparecchio solo a distanza di sicurezza da eventuali materiali infiammabili
nelle vicinanze.

= Ricordare che eventuali scintille prodotte durante il lavoro possono provocare incendi.

Avvertenza: i dischi diamantati continuano a ruotare anche dopo che

I’apparecchio é stato spento. Non fermare mai i dischi diamantati
esercitando una pressione laterale.

= L’apparecchio pud essere azionato solo se collegato a un dispositivo di aspirazione
idoneo che, a sua volta, deve essere dotato di filtro per polvere prodotta da lavori edili e
approvato per questo settore.

= L’operatore deve indossare una maschera approvata per le polveri prodotti da lavori edili.
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AVVERTENZA: i dischi diamantati diventano molto caldi durante l'uso.
Attenderne il completo raffreddamento prima di rimuoverli o sostituirli.

= Qualora il cavo di alimentazione dovesse subire danni o essere tranciato durante il lavoro,
scollegare immediatamente I'apparecchio dalla rete di alimentazione e non azionarlo
prima di aver sostituito il cavo. | cavi di alimentazione danneggiati devono essere sostituiti
esclusivamente con parti originali disponibili dal fabbricante.

= Non consentire mai ai bambini di azionare I'apparecchio.

7 MONTAGGIO

ATTENZIONE! Scollegare la spina della corrente prima di effettuare
qualsiasi intervento di regolazione o manutenzione.

7.1 Montaggio/sostituzione dei dischi diamantati (Fig. 1 e Fig. 2)

Utilizzare esclusivamente dischi diamantati idonei per il taglio a secco e approvati per I'uso

con il materiale che si desidera tagliare. | dischi di taglio devono avere una velocita massima

consentita in assenza di carico pari almeno alla velocita massima in assenza di carico

dell'apparecchio.

= Collocare I'apparecchio su un banco da lavoro stabile, con i dischi diamantati oltre il bordo
del tavolo.

= Impostare la profondita di taglio sulla posizione piu bassa (massima profondita di taglio)
servendosi della leva di bloccaggio del fermo di profondita (9) (vedere la sezione
“Regolazione della profondita”).

= Abbassare il carter protettivo per facilitare I'uso.

= Spingere il pulsante di bloccaggio dell’albero (2) verso il carter del motore come indicato
dalla freccia nella Fig. 1 (A) e afferrarlo saldamente.

= Allentare il dado flangiato con il manicotto dell’albero (16) per mezzo della chiave inglese
(17), rimuovere i dischi diamantati (12) e i distanziali (15). Quindi pulire la flangia del
motore (14), i distanziali e il dado flangiato con il manicotto dell’albero.

= Applicare un nuovo disco diamantato sulla flangia del motore (14), seguito da eventuali
distanziali rimasti (15) (vedere la Fig. 2).

= Far scorrere l'altro disco diamantato sull’albero e avvitare il dado flangiato sull’albero
stesso.

= Premere il pulsante di bloccaggio dell’albero (2) e serrare il dado flangiato servendosi
della chiave inglese.

ATTENZIONE! Le lame a disco diamantate devono sempre essere sostituite
due alla volta.

7.2 Regolazione della profondita (Fig. 3)

AVVERTENZA: scollegare I’apparecchio dalla rete di alimentazione prima di
qualsiasi intervento di montaggio o regolazione.

= Allentare la leva di bloccaggio del fermo di profondita (9) e impostare la profondita
desiderata sull'apposita scala (10). Selezionare una profondita di circa 3 mm in piu
rispetto a quella effettivamente necessaria per compensare eventuali irregolarita della
superficie della parete.

= Serrare nuovamente la leva di bloccaggio (9).
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7.3 Accensione/spegnimento dell’apparecchio

= Premere l'interruttore di sicurezza (5) e spingere l'interruttore ON/OFF (4) per accendere
I'apparecchio.

= Rilasciare I'interruttore per spegnere I'apparecchio.

ATTENZIONE! Prima di iniziare il lavoro, avviare sempre I’apparecchio in
assenza di carico per almeno 30 secondi. Non utilizzare dischi diamantati
danneggiati, fuori centro o che vibrano.

= Avviamento dolce: I'apparecchio & dotato di un dispositivo di avviamento dolce.

= Protezione da sovraccarico: I'apparecchio & dotato di un dispositivo di protezione da
sovraccarico e si spegne automaticamente se sovraccaricato. Rilasciare I'interruttore e
allontanare I'apparecchio dalla superficie da lavorare, riavviarlo e lasciarlo in funzione in
assenza di carico per circa un minuto per consentirne il raffreddamento.

74 Regolazione della larghezza della traccia (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= L’apparecchio & dotato di quattro distanziali (15) di circa 10 mm di spessore ciascuno. Per
regolare la larghezza della traccia, variare il numero di distanziali tra i dischi diamantati. La
larghezza della traccia pud essere calcolata in base alla larghezza dei distanziali e alla
larghezza dei dischi diamantati. La massima larghezza possibile della traccia € di circa 44
mm.

7.5 Aspirazione della polvere

= L’apparecchio pud essere azionato solo se collegato a un dispositivo di aspirazione
idoneo che, a sua volta, deve essere approvato per la polvere minerale. La dotazione
standard prevede un adattatore per aspirapolvere (3); assicurarsi che il tubo flessibile sia
saldamente fissato all’adattatore. In caso di rottura del dispositivo di aspirazione
interrompere immediatamente il lavoro. Spegnere I'apparecchio e ripristinare il corretto
funzionamento del dispositivo di aspirazione. Il dispositivo di aspirazione deve essere
indicato per il tipo di materiale con cui si lavora. In caso di lavoro con materiali tossici o
che producano polveri tossiche & necessario I'uso di un dispositivo speciale di
aspirazione. L'uso di un aspirapolvere per uso domestico pud recare danno alla salute.

= Per risultati ottimali, utilizzare un dispositivo di aspirazione a secco e a umido dotato di
filtro appropriato. In caso di dubbi richiedere la consulenza di personale qualificato.

8 FUNZIONAMENTO

Prima di iniziare, delineare la traccia e afferrare saldamente I'apparecchio
con entrambe le mani (Fig. 8).

1. Impostare la profondita della traccia. Appoggiare fermamente la ruota anteriore
dell’apparecchio contro la parete. Accendere I'apparecchio e abbassarlo con cautela
verso la parete fino a intaccarla con i dischi diamantati. Afferrare saldamente
I'apparecchio con entrambe le mani.

2. Scavare la traccia in maniera uniforme, senza interruzioni e applicando una pressione
moderata in base al materiale da scanalare. Accertarsi di lavorare nella direzione corretta!
Lavorare sempre nella direzione opposta al senso di rotazione, come indicato sul carter
protettivo dell’apparecchio, per evitare brusche deviazioni dello stesso rispetto alla traccia.

3. Al termine, fare arretrare leggermente I'apparecchio, spegnerlo e rimuoverlo dalla traccia.

= Prima di posare I'apparecchio attendere che i dischi diamantati si siano fermati

completamente. Non tentare di frenare i dischi diamantati esercitando una pressione
laterale.

= Eliminare i residui di materiale dalla traccia per mezzo dello scalpello in dotazione.
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Questo apparecchio non consente di realizzare tracce curve poiché i dischi diamantati
potrebbero restare inceppati nel taglio.

= Per eseguire scanalature su lastre per pavimentazione o simili, collocarle su una
superficie solida o supportarle in maniera sicura prima di iniziare a lavorare, per evitare
rotture del materiale.

= |l lavoro su materiale particolarmente duro, per esempio calcestruzzo ad alto contenuto di
ghiaia, pud comportare il surriscaldamento dei dischi diamantati, con conseguente
danneggiamento degli stessi. Questa eventualita € accompagnata da un cerchio di
scintille che accompagna la rotazione dei dischi This is indicated by a ring of sparks that
rotates with the diamond discs. In tal caso, interrompere il lavoro e attendere |l
raffreddamento dei dischi diamantati lasciando I'apparecchio in funzione in assenza di
carico per qualche istante.

= |l rallentamento sensibile dell’avanzamento del lavoro, accompagnato da un anello di
scintille, segnala che i dischi diamantati hanno perduto I'affilatura.

9 PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA: scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione prima di
qualsiasi intervento di manutenzione o regolazione.

©

1 Pulizia
L’apparecchio necessita di una manutenzione minima.

= Accertarsi che le aperture di ventilazione non siano ostruite e pulire regolarmente
I'apparecchio con un panno morbido. Pulire le aperture di ventilazione con aria
compressa.

= | cavi di alimentazione e le spazzole al carbonio devono essere sostituiti esclusivamente
presso un’officina autorizzata o da personale qualificato.

= Al termine della sessione di lavoro, rimuovere i dischi diamantati e pulire la flangia del
motore, il dado flangiato e la protezione.

= Controllare con attenzione i dischi diamantati per escludere la presenza di danni come
segmenti rotti, ecc.

= | dischi danneggiati devono essere sostituiti immediatamente.

= Nell'improbabile eventualita di una rottura, affidare la riparazione dell’apparecchio a

un’officina autorizzata o a personale qualificato. Nel porre domande o ordinare pezzi di

ricambio, riferire il numero di articolo sulla targa dati dell’apparecchio.

©

.2 Controllo e sostituzione delle spazzole al carbonio
Per questioni di sicurezza, I'apparecchio si spegne automaticamente se le spazzole al
carbonio sono usurate al punto di non avere piu contatto con il motore. In tal caso, &
necessario sostituire le spazzole al carbonio con un paio di spazzole simili, disponibili
facendone richiesta all'assistenza post-vendita o a un professionista qualificato. Allentare
il coperchio delle spazzole al carbonio (7) ruotandolo in senso antiorario per mezzo di un
cacciavite, aprire il coperchio e rimuovere le spazzole vecchie (Fig. 9).

= Se lo spessore & di 6 mm o meno, procedere alla sostituzione. Montare le spazzole nuove

e richiudere il coperchio (7).
= Dopo aver montato le spazzole al carbonio nuove, lasciare in funzione I'apparecchio in
assenza di carico per 15 minuti.

ATTENZIONE: le spazzole devono sempre essere sostituite insieme.
Scollegare sempre I’apparecchio dalla rete di alimentazione prima di
rimuovere i coperchi.
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10 DATI TECNICI

Alimentazione 230-240 V ~ 50 Hz
Potenza nominale 1800 W
Profondita di taglio 0-45 mm
Larghezza di taglio 14/24/34/44 mm
Velocita in assenza di carico 5.000 min™’!
Classe di protezione 1l
Diametro dei dischi diamantati 150 mm

11 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 95 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 106 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) & danneggiato, sostituirlo con un altro
reperibile presso il nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di allacciamento
deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco dei Centri in
ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

13 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
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14 GARANZIA

= Questo prodotto € garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non

gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i

normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti

- adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
smaltimento.

o=
o
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€ | \aro |

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIO, dichiara
unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: scanalatore a muro 1800W & 150mm

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWX0650

é conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti europei in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica non autorizzata effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europei (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 60745-1 : 2009
EN 60745-2-22 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

\_-_- [ — .b\.\

~

// L_\__ 3 \

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
01/06/2025, Lier - Belgium
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ESCATELADOR DE PAREDE 1800W @ 150MM
POWX0650

1 UTILIZACAO PREVISTA

A maquina esta concebida para cortes de ranhuras secas em alvenaria e superficies de
estrada. A maquina é adequada para instalar cabos elétricos e canos de agua em paredes ou
pisos e pode também ser usada para cortar lajes. Podem também ser feitas ranhuras em
lajes. Antes de usar a cortadora de parede, familiarize-se com todas as caracteristicas de
funcionamento e requisitos de seguranga. Nao adequado para uso profissional.

(™ AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
ﬁ garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRIGAO (FIG A)
1. Punho auxiliar 10. Escala de profundidade de corte
2. Botao de bloqueio do eixo 11. Tampa de protecao
3. Adaptador de extragéo de pd 12. Discos de corte de diamante
4. Interruptor ON/OFF 13. Eixo de saida
5. Interruptor de seguranca 14. Flange do motor
6. Punho principal 15. Anéis espagadores (espessura de
7. Tampa da escova de carvao todos: 10 mm)
8. Roda do rolo 16. Porca da flange com manga de eixo
9. Alavanca de bloqueio para batente 17. Chave de aperto
de profundidade 18. Barra extratora

Retire todo o material da embalagem.
Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.
Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
eléctrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

A AVISO Os materiais de embalagem nao sado brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1x cinzel 1x caixa de armazenagem
2x disco de diamante para cortar - a seco 1x adaptador de aspirador
- @ 150 mm (montado) 1x escatelador de parede
1x chave de porca 1x manual

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu

[ |
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Em conformidade com os padrdes
c € de seguranca das Diretivas Use luvas de protecao.
Europeias aplicaveis.
Maquina classe Il -
] Leia cuidadosamente as instrugdes Isolamento duplo — Né&o
é antes da utilizagao. necessita de tomada com
terra.
Indica o risco de ferimentos, perda
dti,- vida ou daqos na ferramenta, se Use proteco ocular.
‘ : s nao seguir as instru¢des deste
manual.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com cabo de alimentagdo ou alimentagdo por
bateria (sem cabo eléctrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explos&do, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distracgéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga eléctrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

= Nao utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensées que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.

Copyright © 2026 VARO Pagina |3 www.varo.com




POWERPLUS POWX0650 PT

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta eléctrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

5.3 Seguranga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distracgdo durante a
utilizagédo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecgao individual e use sempre 6culos de protecgdo. O uso de
equipamento de protecgdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecgéo auricular, conforme o
tipo e aplicagédo da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengédo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados correctamente. A utilizagdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas eléctricas séo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas moveis do
aparelho funcionam correctamente e nao bloqueiam, se as pegas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correcta, bloqgueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengao as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas eléctricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.
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5.5

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecgas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

INSTRUCOES ADICIONAIS DE SEGURANCA

Operar esta ferramenta em seguranga apenas € possivel apos ler na totalidade o manual
de operacgao e as instrugdes de seguranga e se as respetivas instrugdes forem
respeitadas.

A maquina é para uso manual e ndo para ser usada imobilizada. Nao a prenda num torno
ou num dispositivo de fixagao similar.

Desligue a maquina e permita que a mesma pare totalmente antes de a pousar.

Nao corte ranhuras em materiais que possam conter amianto.

Use discos de corte de diamante adequados para corte a seco, os discos de corte devem
ter uma velocidade sem carga maxima autorizada, no minimo, igual a velocidade sem
carga da maquina. Nao use discos de diamante com um diametro superior a 150mm, use
apenas discos de corte de diamante com um orificio de 22.2mm. Nao podem ser usados
anéis ou adaptadores de redugéo.

Os discos de corte de diamante ndo devem estar danificados e corretamente montados.
Opere sempre a maquina sem carga por, pelo menos, 30 segundos antes de comegar a
trabalhar. Discos de corte danificados, rombudos ou a vibrar ndo podem ser usados.
Proteja o disco de corte de diamante de impacto, choque e gordura.

A maquina pode fazer kickback e/ou o disco de corte de diamante pode partir se o disco
de corte de diamante bloguear no corte. Desligue imediatamente a maquina se os discos
de corte de diamante bloquearem no corte.

Segure a maquina com ambas as maos e mantenha uma postura estavel ao trabalhar
com a maquina.

Direcione sempre o cabo para a traseira, longe do dispositivo.

Certifique-se que a maquina esta desligada antes de ligar a maquina a tomada.

Ligue a maquina e permita que a maquina atinja a velocidade maxima antes de comecar
a cortar.

Nunca toque nos discos de corte em rotagao.

Observe o sentido de rotagdo, segure a maquina de forma que faiscas e/ou pé se
afastem do seu corpo. Faiscas também podem provocar incéndios escondidos.

Tenha cuidado ao cortar ranhuras em paredes-mestras. Se necessario, consulte o
engenheiro.

Certifique-se de que ndo existem cabos escondidos, condutas de cabos, canos de agua
ou de gas por baixo da superficie da parede que pretende cortar.

O contacto com cabos vivos é potencialmente mortal e pode provocar incéndio.

Danos nos canos de agua podem provocar danos na propriedade ou choque elétrico.
Use o detetor de cabos e canos para localizar canos ou cabos ou consulte um
engenheiro.

N&o corte paredes cobertas com madeira ou material de isolamento, os elevados niveis
de calor produzidos pelos discos de corte de diamante podem provocar um incéndio.
Use a maquina apenas a uma distancia segura de quaisquer materiais inflamaveis na
area.

Lembre-se que faiscas a voar produzidas durante o funcionamento podem provocar
incéndios.

Aviso: Os discos de corte de diamante continuam a rodar apés a maquina
ter sido desligada, nunca pare os discos de corte de diamante aplicando
pressao lateral.
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A maquina apenas pode ser operada quando ligada a um aspirador adequado, o
aspirador deve estar equipado com um filtro para pé de magonaria e estar aprovado para
trabalho com pé de magonaria.

= Deve usar-se uma mascara de p6 aprovada para pé de magonaria.

AVISO: Os discos de corte de diamante ficam muito quentes durante a
operagao. Permita que os discos de corte de diamante arrefegam
totalmente antes de remover ou mudar os discos.

= A maquina deve ser desligada da tomada imediatamente caso o cabo da maquina fique
danificado ou cortado durante a operagéo, nunca opere a maquina com um cabo
danificado. Cabos de alimentagéo danificados apenas podem ser substituidos por pecas
de reposic¢ao genuinas disponiveis no fabricante.

= Nunca permita a utilizagdo da maquina por criangas.

7 MONTAGEM

ATENGAO! Desligue a ficha da corrente antes de levar a cabo algum ajuste
ou manutencao.

7.1 Instalar/mudar os discos de corte de diamante (Fig. 1 e Fig. 2)

Use apenas discos de corte de diamante adequados para corte a seco, aprovados para uso

com o material que deseja cortar. Os discos de corte devem ter uma velocidade méaxima

autorizada, pelo menos, igual a velocidade sem carga maxima da maquina.

= Cologue a maquina numa banca de trabalho estavel com os discos de diamante por cima
da extremidade da mesa.

= Ajuste a profundidade de corte para a posi¢cdo mais baixa (profundidade maxima de corte)
usando a alavanca de bloqueio para batente de profundidade (9) (Consulte a secgédo
“Ajuste de profundidade”).

= Coloque a protegao para baixo, isto facilita a operagao.

= Empurre o botdo de blogueio do eixo (2) em dire¢éo a caixa do motor como mostrado
pela seta na Fig. 1 (A) e segure firmemente.

= Solte a porca da flange com a manga de eixo (16) usando a chave de aperto (17), remova
os discos de corte de diamante (12) e os anéis espagadores (15). De seguida limpe a
flange do motor (14), os anéis espagadores e porca da flange com a manga de eixo.

= Cologue um novo disco de corte de diamante na flange do motor (14), seguido dos
restantes anéis espagadores (15). (Consulte a Fig. 2)

= Deslize o disco de corte de diamante no eixo, aperte a porca da flange no eixo.

= Prima o botéo de bloqueio do eixo (2) e aperte a porca da flange usando a chave de
aperto.

ATENGAO! Substitua sempre discos de corte de diamante aos pares.
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7.2 Ajuste de profundidade (Fig. 3)

AVISO: Desligue a maquina da tomada antes de qualquer montagem e
ajuste.

= Solte a alavanca de bloqueio para batente de profundidade (9) e ajuste a profundidade
desejada ao longo da escala de profundidade de corte (10). Selecione uma profundidade
da ranhura aproximadamente 3mm mais profunda do que profundidade real desejada
para compensar irregularidades na superficie da parede.

= Aperte novamente a alavanca de bloqueio (9).

7.3 Ligar/Desligar a maquina.

= Prima o interruptor de seguranga (5) e prima o interruptor ON/OFF (4), a maquina esta
ligada.

= Solte o interruptor, a maquina estéa desligada.

ATENGAO! Opere sempre a maquina sem carga por, pelo menos, 30
segundos antes de comegar a trabalhar. Discos de corte danificados,
rombudos ou a vibrar ndo podem ser usados.

= Arranque suave: A maquina esta equipada com um mecanismo de arranque suave.

= Protecado de sobrecarga: A maquina dispde de um dispositivo de prote¢ao de sobrecarga
e desliga-se automaticamente em caso de sobrecarga. Solte o interruptor e remova a
maquina da peca de trabalho, inicie e opere a maquina sem carga por aproximadamente
um minuto para arrefecer a ferramenta.

7.4 Ajustar a largura da caixa (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= A maquina esta fornecida com quatro anéis espacadores (15) com aproximadamente 10
mm de espessura, A largura da ranhura pode ser ajustada variando a quantidade de
anéis espagadores colocados entre os discos de corte de diamante. A largura da ranhura
pode ser calculada tendo em conta a distancia dos anéis espagadores e a largura dos
discos de corte de diamante. A largura maxima da ranhura é aproximadamente 44 mm.

7.5 Extracao de p6

= A maquina apenas pode ser operada quando ligada a um aspirador adequado, o
aspirador deve estar aprovado para p6 de pedra. E fornecido um adaptador de extragdo
de po (3), certifique-se que o tubo esta corretamente instalado no adaptador. Pare
imediatamente de trabalhar se o aspirador avariar. Desligue a maquina e restaure o
aspirador. O aspirador deve ser adequado para o tipo de material com que trabalha. Use
um aspirador especial ao trabalhar com materiais toxicos ou quando se produza pé
téxico. Se usar um aspirador doméstico podem danificar a sua saude.

= Para melhores resultados use um aspirador para seco e molhado equipado com um filtro
apropriado. Em caso de duvida, procure ajuda de um especialista.
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8

9.1

OPERAGAO

Marque a linha de corte antes de comecgar a trabalhar, segure a maquina
bem apertada com ambas as maos. (Fig. 8)

Defina a profundidade da ranhura. Coloque a roda do rolo desta maquina firmemente
contra a parede. Ligue a maquina e desca gentilmente a maquina em direcédo a parede
até que os discos de corte de diamante mergulhem na parede, segure a maquina bem
apertada com ambas as maos.

Execute o corte com firmeza, de forma regular e com pressdo moderada apropriada ao

material que esta a cortar. Certifique-se que trabalha no sentido correto! Trabalhe

sempre contra o sentido de rotagdo como mostrado na tampa de protegdo da maquina
para evitar o risco de a maquina ser forgada descontroladamente do corte.

Apos completar o corte, afaste ligeiramente a maquina, desligue e remova do corte.
Permita que os discos de corte de diamante parem antes de pousar a maquina. Nao tente
travar os discos de corte de diamante aplicando pressao lateral.

Remova a magonaria restante na ranhura usando a barra extratora fornecida.

Nao é possivel fazer cortes curvados com a maquina pois os discos de corte de diamante
podem ficar presos no corte.

Lajes de pavimento ou similar devem ser colocadas numa superficie sélida ou
devidamente apoiadas antes de comegar o corte para evitar quebras.

Ao cortar especialmente material duro, por exemplo cimento, com elevado conteudo de
cascalho, os discos de corte de diamante podem sobreaquecer e ficar danificados. Isto
indicado por um anel de faiscas que roda com os discos de diamante. Neste caso,

interrompa o processo de corte e permita que os discos de corte arrefegam operando a
magquina sem carga por um curto periodo de tempo.

Um progresso de trabalho consideravelmente lento e um anel de faiscas em rotagéo
indicam que os discos de corte de diamante ficaram rombudos.

LIMPEZA E MANUTENGAO

AVISO: Desligue a unidade da tomada antes de realizar qualquer
manutengao ou ajuste.

Limpeza
A maquina requer muito pouca manutengao.
Certifique-se que as ranhuras de ventilagdo ndo se encontram bloqueadas, limpe a
maquina regularmente com um pano suave e limpe as ranhuras de ventilagdo usando ar
comprimido.
Cabos de alimentagao e escovas de carvao apenas podem ser substituidas por uma
oficina autorizada ou por uma pessoa igualmente qualificada.
Remova os discos de corte de diamante e limpe a flange do motor, a porca da flange e a
protecéo apds terminar o trabalho.
Verifique cuidadosamente os discos de corte de diamante por sinais de danos tais como
segmentos partidos, etc..
Discos de corte danificados devem ser imediatamente substituidos.
No caso improvavel de uma avaria, repare a maquina numa oficina autorizada ou por uma
pessoa igualmente qualificada. Considere o numero de artigo na classificagéo da
magquina quando pedir esclarecimentos ou pedir pegas de reposigao.
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9.2 Verificar e substituir as escovas de carvao

= Por questdes de seguranga, a maquina desliga-se automaticamente se as escovas de
carvao estiverem tao desgastadas que ja ndo tém contacto com o motor. Neste caso, as
escovas de carvao devem ser substituidas por um par de escovas de carvao similar
disponivel através do servigo de pds-venda ou por um profissional qualificado. Solte a
tampa da escova de carvao (7) no sentido contrario aos ponteiros do relégio usando uma
chave de fendas, abra a tampa e remova as escovas de carvao antigas (Fig. 9).

= Se tiverem 6 mm ou menos devem ser ambas substituidas. Instale as novas escovas de
carvao e substitua a tampa da escova de carvao (7).

= Apos colocar as escovas de carvao, deixe a maquina funcionar sem carga por 15
minutos.

CUIDADO: As escovas devem ser sempre substituidas aos pares. Desligue
sempre a maquina da fonte de alimentagdao antes de remover quaisquer
tampas elétricas.

10 DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagao 230-240V ~ 50 Hz
Poténcia nominal 1800 W
Profundidade de corte 0-45 mm
Largura de corte 14/24/34/44 mm
Velocidade sem carga 5000 min-1
Classe de protegao I
Diametro do disco de corte de diamante 150 mm

11 RUIDO

Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 95 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 106 dB(A)

ATENGAO! Use protegio de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragao): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO

Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha eléctrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagao proéprio, que pode ser obtido junto do nosso servigo de
assisténcia ao cliente (servigo de assisténcia técnica). A substituicao do cabo de ligagao
deve apenas ser efectuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servigo de
assisténcia técnica — ver ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (electricista).
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13 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respectivos acessoérios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posi¢éo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz directa. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéo de
humidade.

14 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efectivos, a partir da data de
aquisigao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitag¢éo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nobs reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacdo onde a aquisicao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢ao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

‘ O lixo produzido pelas maquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo

doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.

B Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

-';;:_‘
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ED%:LARAQAO DE CONFORMIDADE m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICA, declara que
apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacgao do aparelho:  escatelador de parede 1800W & 150mm

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX0650

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarios aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeus (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e Guardido da Documentagdo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatario atua em nome da administragcdo da empresa,

VR

/ pr—— Y
Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade

01/06/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX0650 NO
SLISSEKUTTER 1800W @ 150MM

POWX0650

1 TILTENKT BRUK

Maskinen er designet for tarr slissekutting i mur og veidekker. Maskinen egner seg til &
installere elektriske linjer og vannrgr i vegger og gulv, og kan ogsa brukes til & kutte heller eller
skjeere ut spor i heller. Far du bruker murnotfresen, ma du gjere deg kjent med betjening og
sikkerhetskrav. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn ber du lese denne brukermanualen og
generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen
leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG A)
1.

Hjelpehandtak 11. Beskyttende deksel
2. Spindellaseknapp 12. Diamantkutteskiver
3. Stevavtrekksadapter 13. Verktoyspindel
4. PA/AV-bryter 14. Motorflens
5. Sikkerhetsbryter 15. Avstandsringer (samlet tykkelse:
6. Hovedhandtak 10 mm)
7. Kullbgrstedeksel 16. Flensmutter med spindelhylse
8. Valsehjul 17. Pinnetang
9. Lasespak for dybdestopp 18. Bryteverktay
10. Kuttedybdeskala

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstetter (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

LI B A )

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketoy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1x meisel 1x oppbevaringskasse
2 x diamantkutteskive - tgrr - @ 150 mm 1x st@vsugeradapter
(montert) 1x slissekutter

1x fastngkkel 1x manual

\ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

Copyright © 2026 VARO Side |2 www.varo.com



POWERPLUS POWX0650 NO

4 SYMBOLFORKLARING
Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:
| overensstemmelse med de

vesentligste, aktuelle
c € sikkerhetsstandardene i EU-

direktivene.

Klasse Il - Maskinen er
] Les manualen far bruk dobbeltisolert og krever
& : derfor  ikke  jordet

stgpsel.

Indikerer risiko for personskader eller .
. Bruk vernebriller.
skader pa verktayet.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke falger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktay" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra
stromnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

Bruk vernehansker.

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stav. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
A Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stgt.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stot.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendegrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.
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5.3

5.4

Personsikkerhet
Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.
Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.
Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stopslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.
Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.
Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du stér stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.
Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utferes.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktgyet er sikkert a bruke.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Det er kun mulig & arbeide trygt med denne maskinen etter at brukerhandboken og
sikkerhetsinstruksjonene er lest og forstatt, og ved & falge instruksjonene i disse ngye.
Maskinen er til handholdt bruk og er ikke beregnet pa stasjonaer bruk. Den ma ikke festes i
en skrustikke eller lignende festeanordning.

Sla maskinen av og la den stanse helt opp fer du legger den fra deg.

Ikke kutt slisser i materialer som inneholder asbest.
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Bruk kun diamantkutteskiver som egner seg til tarrkutting. Kutteskivene mé ha en
maksimalt tillatt hastighet uten belastning som minst tilsvarer maskinens maksimale
hastighet uten belastning. Ikke bruk diamantskiver med en diameter pa over 150 mm.
Bruk kun diamantskiver med 22,2 mm monteringshull. Reduksjonsringer eller adaptere
skal ikke brukes.

= Diamantskivene ma veere uskadet og korrekt montert.

= Kjor alltid maskinen uten belastning i minst 30 sekunder fgr du begynner & arbeide.
Skadede, asymmetriske eller vibrerende kutteskiver skal ikke brukes.

= Beskytt diamantkutteskivene mot stgt og fett.

= Maskinen kan sla tilbake og/eller kutteskiven kan brekke hvis diamantskiven kiler seg fast i

kuttet. SI& maskinen av med en gang hvis kutteskivene kiler seg fast.

Hold maskinen med begge hender og serg for & sta stedig nar du arbeider med maskinen.

Trekk alltid kabelen ut pa baksiden av maskinen.

Pase at maskinen er slatt av far du kobler den til stremnettet.

Sla maskinen pa og la den na full hastighet for du starer kuttet.

Ta aldri pa en roterende diamantkutteskive.

Observer rotasjonsretningen og hold maskinen slik at gnister og/eller stgv slynges bort fra

kroppen din. Gnister kan ogsa forarsake skjulte branner.

= Veer forsiktig nar du kutter slisser i baerevegger. Konsulter ingenigr om ngdvendig.

= Forsikre deg om at det ikke er skjulte kabler, kabelgater, vann- eller gassrgr under
veggflaten du vil kutte i.

= Kontakt med stremfgrende kabler kan veere dedsfarlig og kan fgre til brann.

Skade pa vannrgr kan fgre til bygningsskader eller elektrisk stat.

Bruk en kabel- eller rerdetektor til & finne skjulte rer og kabler, eller konsulter ansvarlig

ingeniar.

Ikke kutt vegger kledd med tre eller isolerende materiale. Den sterke varmen som

produseres av diamantkuttedisker kan fagre til brann.

Bruk maskinen kun pa sikker avstand fra brannfarlige materialer.

Husk at flyvende gnister som produserer nar du arbeider, kan starte branner.

Advarsel: Diamantkutteskiver fortsetter a rotere etter at maskinen slas av.
Stopp aldri kutteskivene ved a trykke mot siden pa skivene.

= Maskinen kan kun brukes nar den er koblet til et passende stgvavtrekk. Denne
anordningen ma ha et filter for murstgv og ma veere godkjent for bruk med murstav.
= Du ma bruke en stgvmaske som er godkjent for murstgv.

ADVARSEL: Diamantkutteskiver blir svert varme under bruk. La
kutteskivene kjoles helt ned for du tar dem av eller bytter skiver.

Maskinen skal kobles fra stremnettet med en gang hvis kabelen skades eller kuttes under
arbeidet. Bruk aldri maskinen med en skadet kabel. En skadet stramkabel kan kun skiftes
ut med en original reservekabel fra produsenten.

La aldri barn bruke maskinen.
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7 MONTASJE

A OBS! Trekk alltid ut stepslet for du utforer justeringer eller vedlikehold.

7.1 Montere/skifte diamantkutteskiver (Fig. 1 og Fig. 2)

Bruk kun diamantkutteskiver som egner seg til terrkutting og som er godkjent for bruk med
materialet du skal kutte. Kutteskivene méa ha en maksimalt tillatt hastighet som minst tilsvarer
maskinens maksimale hastighet uten belastning.

= Plasser maskinen pa en stabil arbeidsbenk med diamantskivene over kanten pa benken.

= Still kuttedybden til laveste posisjon (maksimal kuttedybde) med lasespaken til
dybdestoppen (9) (se avsnittet «Dybdejustering»).

= Trekk det beskyttende dekslet ned, som gjer det enklere & arbeide.

= Skyv laseknappen for spindelen (2) mot motorhuset, som pilen viser i Fig. 1 (A) og hold
den fast.

= Lgsne flensmutteren med spindelhylsen (16) med bruk av pinnetangen (17), fiern
diamantkutteskivene (12) og avstandsringene (15). Rengjer deretter motorflensen (14),
avstandsringene og flensmutteren med spindelhylsen.

= Plasser en ny diamantkutteskive pa motorflensen (14) og resten av avstandsringene (15)

(se Fig. 2)

Skyv den andre diamantkutteskiven pa spindelen og skru flensmutteren pa spindelen.

Trykk inn spindellasen (2) og trekk til flensmutteren ved bruk av pinnetangen.

FORSIKTIG! Skift alltid ut diamantkutteskiver parvis.
7.2 Dybdejustering (Fig. 3)
ADVARSEL: Koble maskinen fra stromnettet for montering og justering.

= Lgsne lasespaken til dybdestoppen (9) og still inn gnsket dybde pa kuttedybdeskalaen
(10). Velg en slissedybde ca. 3 mm dypere enn det som faktisk kreves for @ kompensere
for ujevnheter i veggflaten.

= Trekk til lasespaken (9) igjen.

7.3 Sl& maskinen PA/AV

= Trykk pé sikkerhetsbryteren (5) samtidig som du klemmer inn PA/AV-bryteren (4) for & sl
maskinen pa.

= Slipp PA/AV-bryteren for & sl& maskinen av.

begynner a arbeide. Skadede, asymmetriske eller vibrerende kutteskiver skal

é FORSIKTIG! Kjer alltid maskinen uten belastning i minst 30 sekunder for du
ikke brukes.

= Mykstart: Maskinen er utstyrt med en mekanisme for myk start.

= Overlastbeskyttelse: Maskinen har en overlastbeskyttende enhet som automatisk sla av
maskinen hvis den overbelastes. Slipp PA/AV-bryteren og fiern maskinen fra
arbeidsstykket, start pa nytt og kjer maskinen uten belastning i ett minutt for & kjele den
ned.

Copyright © 2026 VARO Side |6 www.varo.com



POWERPLUS POWX0650 NO

7.4 Justere slissebredden (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= Maskinen er utstyrt med fire avstandsringer (15) som hver er ca. 10 mm tykk.
Slissebredden justeres ved & variere mengden av avstandsringer mellom
diamantkutteskivene. Slissebredden kan beregnes ved a ta hensyn til bredden pa
avstandsringene og bredden pa diamantkutteskivene. Maksimal slissebredde er ca. 44
mm.

7.5 Stovavtrekk

= Maskinen kan kun brukes nar den kobles til et passende stevavtrekk, som ma veere
godkjent for murstev. En stgvavtrekksadapter (3) falger med. Pase at slangen sitter godt
koblet til adapteren. Stopp arbeidet med en gang hvis stgvavtrekker slutter a fungere. Sla
maskinen av og gjenopprett stavavtrekket. Avtrekksenheten ma egne seg til typen
materiale du arbeider med. Bruk en spesialstgvsuger nar du arbeider med giftige
materialer eller nar det produseres giftig stev. Bruk av en vanlig husholdningsstgvsuger
kan skade helsen din.

= Det beste resultatet far du med en vat og terr stavsuger utstyrt med et passende filter.
Sek ekspertrad hvis du er i tvil.

8 BRUK

Tegn opp linjene for kuttet far du begynner a arbeide, og hold maskinen godt
med begge hender. (Fig. 8)

1. Still inn slissedybden. Plasser fremre valsehjul bestemt inn mot veggen. Sla maskinen pa
og senk maskinen forsiktig mot veggen til de roterende diamantkutteskivene biter inn i
veggen. Hold maskinen fast med begge hender.

2. Gjennomfer kuttet stadig, jevnt og med moderat trykk tilpasset materialet som kuttes.
Pass pa at du arbeider i riktig retning! Arbeid alltid mot rotasjonsretningen som vises pa
maskinens vern, for & unnga risikoen for at maskinen skal presses ukontrollert ut av
slissen.

3. Etter fullfering trekkes maskinen litt tilbake, slas av, og fiernes fra kuttet.

= La diamantkutteskivene stoppe helt opp fgr du legger maskinen fra deg. lkke forsgk a
bremse kutteskivene ved a trykke mot siden av dem.

= Fjern resten av mur eller stein i slissen med det medfglgende bryteverktgyet.

= Det er ikke mulig & gjere kurvede kutt med denne maskinen, da diamantkutteskivene kan
sette seg fast i kuttet.

= Heller eller lignende ma plasseres pa et fast underlag eller festes pa annen mate fer du
kutter dem.

= Nar du kutter sveert harde materialer som f.eks. betong med hayt grusinnhold, kan
kutteskivene bli overopphetet og skades. Dette indikeres av en ring med gnister som
roterer med diamantkutteskivene. | dette tilfellet ma du avbryte kuttingen og la
diamantskivene kjgles ned ved a kjgre maskinen uten belastning en kort stund.

= Merkbart langsommere kutt og en roterende gnistring indikerer at diamantkutteskivene har
blitt slave.
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9 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Koble enheten fra stremmen for du utferer enhver type
vedlikehold eller justering.

9.1 Rengjoring

= Maskinen krever veldig lite vedlikehold.

= Pase at ventilasjonsapningene ikke blokkeres og rengjer maskinen jevnlig med en myk,
ren klut. Ventilasjonsapningene kan rengjeres med trykkluft.

= Stremkabler og kullbgrster kan kun skiftes ved et profesjonelt verksted eller av en
kvalifisert tekniker.

= Fjern diamantkutteskivene og gj@r rent motorflensene, flensmutteren og vernet etter
fullfert arbeid.

= Sjekk diamantkutteskivene ngye for tegn pa skade, brudd osv.

= Skadde kutteskiver ma skiftes ut med én gang.

= Dersom maskinen skulle bryte sammen, ma den repareres ved et autorisert verksted eller
av en godkjent tekniker. Merk deg artikkelnummeret pa maskinens typeskilt nar du gjer
henvendelser eller bestiller reservedeler.

9.2 Kontrollere og skifte kullborster

Av hensyn til sikkerheten slar maskinen seg automatisk av hvis kullbgrstene er sa slitt at

de ikke lenger har kontakt med motoren. | dette tilfellet ma kullbgrstene skiftes ut med et

par lignende kullbgrster, som kan anskaffes gjennom ettersalgsorganisasjonen eller en

kvalifisert tekniker. Skru kullbgrstedekslet (7) opp mot klokken med en skrutrekker, apen

lokket og ta ut de gamle kullbgrstene (Fig. 9).

= Vis de er 6 mm eller mindre, ma de skiftes ut. Monter nye kullbgrster og sett pa plass
kullbgrstedekslet (7).

= Etter & ha montert nye kullbarster ma du la maskinen ga pa tomgang i ca. 15 minutter.

FORSIKTIG: Berstene ma alltid skiftes ut parvis. Koble alltid maskinen fra
stremforsyningen for du apner noe elektrisk deksel.

10 TEKNISKE DATA
Stremforsyning: 230-240V ~ 50 Hz
Nominell effekt 1800 W
Kuttedybde 0-45 mm
Kuttebredde 14/24/34/44 mm
Hastighet uten belastning 5 000 min-1
Beskyttelsesklasse 1]
Diameter diamantkutteskive 150 mm

11 STOY

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 95 dB(A)
Lydeffektniva LwA 106 dB(A)

A VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
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12 SERVICEAVDELING

Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

Hvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stapslet), ma denne byttes ut med en ny
spesialkabel som fas kjapt hos var kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

13 OPPBEVARING

Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

Ikke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

14 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
forste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, bagrster, kabler og plugger
eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjepet.

15 MILJD

‘V?‘;

Hvis det skulle vaere ngdvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.

Avfall produsert av elektriske maskiner begr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

Emmmm 'okale myndigheter eller forhandler om rad angaende tsmming og resirkulering.
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16 SAMSVARSERKLZARING

C€ -

VARO - Vic Van Rompuy nv — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGIA, erkleerer at,
produktbetegnelse:  slissekutter 1800W @ 150mm
merke: POWERplus
modell: POWX0650

er i samsvar med de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i de gjeldende
europeiske diektivene/forskriftene, basert pa bruken av europeiske harmoniserte standarder.
Enhver uautorisert modifisering av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Europeiske direktiver/forskrifter (inkludert eventuelle endringer inntil datoen for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 60745-1 : 2009
EN 60745-2-22 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,
 S— ‘:\

7/ o .

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulatoriske saker - Samsvarsleder

01/06/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX0650 DA
VAEGSAYV 1800W @ 150MM
POWX0650

1 TILSIGTET BRUG

Maskinen er udviklet til ter rillefraesning i murveerk og vejbelagninger. Maskinen er velegnet til
montering af elektriske ledninger og vandrer i veegge eller gulve, og kan ogsa anvendes til at
skaere betonplader. Maskinen kan ogsa bruges til at fraese riller i betonplader. Bliv fortrolig
med alle driftskomponenter og sikkerhedsbestemmelser far murrillefraeseren tages i brug.lkke
egnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Les af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG A)
1.

Sidehandtag 11. Beskyttelsesskaerm
2. Spindellaseknap 12. Diamantskaereskiver
3. Stevudsugningsadapter 13. Effektspindel
4. ON/OFF-aftreekker 14. Motorflange
5. Sikkerhedsafbryder 15. Afstandsringe (alle med en tykkelse
6. Hovedhandtag pa: 10mm)
7. Kulbgrstedaeksel 16. Flangemegtrik med spindelmuffe
8. Rullehjul 17. Stiftskruenggle
9. Lasehandtag for dybdeanslag 18. Braekstang
10. Savdybdeskala

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

= oEoE

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1x mejsel 1x opbevaringskasse
2 diamantskaereskiver — tgrskeering — & 1x sugeadapter
150 mm 1x vaegsav

1x sk[uenagle 1x Brugervejledning

| | Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Overholder grundlaeggende
c € sikkerhedsstandarder i geeldende Brug beskyttelseshandsker.
EU-direktiver.

® Klasse Il maskine — Dobbelt
é Lees vejledningen far brug. isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa @ Brug gjenbeskyttelse.
veerktgjet.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger ber leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stagd, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,EI-
veerktgj” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spandingen pa
maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udenders med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststreamsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren péa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et vaerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Baer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold héret, taj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfegres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbeharsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skaerende vaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-vaerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige situationer.

5.5 Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

= Det er kun muligt at arbejde sikkert med denne maskine, efter betjeningsvejledningen og
sikkerhedsanvisningerne er blevet gennemlaest og deres anvisninger overholdes til fulde.

= Maskinen er til handholdt brug og er ikke beregnet til stationser brug. Maskinen ma ikke
fastgeres i en skruestik eller lignende spsendeanordning.

= Sluk maskinen og lad maskinen star helt stille, far maskinen saettes ned.
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Der ma ikke freeses riller i asbestholdige materialer.

Brug kun diamantskeereskiver, der er egnet til terskaering. Skeereskiverne skal have en
maksimalt tilladt ubelastet hastighed, der som minimum svarer til maskinens maksimale
ubelastede hastighed. Brug ikke diamantskiver med en diameter, der er stgrre end 150
mm. Anvend kun diamantskaereskiver med en indvendig diameter pa 22,2 mm. Der ma
ikke anvendes reduktionsringe eller adaptere.

Diamantskeereskiverne skal vaere ubeskadigede og korrekt monteret.

Kgr altid maskinen uden belastning i mindst 30 sekunder, for arbejdet pabegyndes.
Beskadigede, bgjede eller vibrerende diamantskeereskiver ma aldrig anvendes.

Beskyt diamantskeereskiven fra slag, sted og fedt.

Maskinen kan blive slynget bagud og/eller diamant skaereskiven kan knaekke, hvis skiven
sidder fast i snittet. Sluk straks for maskinen, hvis diamantskeereskiven sidder fast i snittet.
Hold maskinen med begge haender og oprethold en stabil kropsholdning, nar du arbejder
med maskinen.

For altid kablet vaek fra bagsiden af maskinen.

Sarg for maskinen er slukket, inden du tilslutter maskinen til lysnettet.

Teend for maskinen og lad maskinen na fuld hastighed, fgr du starter freesningen.

Rer aldrig ved roterende diamantskaereskiver.

Veer opmaerksom pa rotationsretningen, holde maskinen, saledes at gnister og/eller stgv
flyve vaek fra din krop. Gnister kan ogsa forarsage skjulte brande.

Veer forsigtig ved fraesning i beerende veegge. Radfgr dig om nadvendigt med en
bygningstekniker.

Serg for, at der ikke er nogen skjulte kabler, kabelkanaler, vandrer eller gasrgr under
overfladen i den veeg, du gnsker at fraese.

Kontakt med stremfarende ledninger kan vaere livsfarligt og kan forarsage brand.
Skader pa vandrgr kan fgre til skade pa ejendom eller elektrisk stad.

Brug en kabel- eller rardetektor til at lokalisere skjulte rer eller kabler eller radfgr dig med
en bygningstekniker.

Der ma ikke freeses i vaegge bekleedt med tree eller isoleringsmateriale, da de hgje
varmeniveauer, der generes af diamantskeereskiver kan forarsage brand.

Brug kun maskinen pa sikker afstand fra braendbare materialer i omradet.

Husk pa, at gnister der produceres, mens du arbejder, kan forarsage brand.

Advarsel: Diamantskareskiverne fortsatter med at rotere, efter at
maskinen er blevet slukket. Stop aldrig diamantskaereskiver ved at klemme
pa siden af dem.

Maskinen ma kun betjenes, nar den er tilsluttet en egnet stavsuger. Stavsugeren skal
veere udstyret med et filter til stav fra murveerk og veere godkendt til arbejde med denne
stgvtype.

Der skal baeres en stgvmaske, der godkendt til beskyttelse mod stgv fra murvaerk.

ADVARSEL: Diamantskaereskiver bliver meget varme under brug. Lad
diamantskareskiverne kgle helt af, for du fjerner eller skifter dem.

Maskinen skal afbrydes fra stramforsyningen, hvis netledningen beskadiges eller skaeres
over under arbejdet. Maskinen ma aldrig betjenes med en beskadiget ledning.
Beskadigede ledninger ma kun udskiftes med originale reservedele fra producenten.
Maskinen ma aldrig betjenes af barn.
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7 MONTERING

BEMAERK! Trak altid stikket ud af kontakten for du udferer nogen som
helst form for justeringer eller vedligeholdelse.

7.1 Montering/udskiftning af diamantskaereskiver (Fig. 1 og Fig. 2)

Brug kun diamantskeereskiver, der er egnet til tarfreesning, og som er godkendt til brug med

det materiale, du gnsker at freese. Skaereskiver skal have en maksimalt tilladt

hastighedsnormering, der som minimum svarer til maskinens maksimale ubelastede

hastighed.

= Anbring maskinen pa et stabilt arbejdsbord med diamantskiverne ud over bordkanten.

= Indstil skaeredybden til den laveste position (maksimal skaeredybde) ved hjeelp af
lasehandtaget til dybdeanslag (9) (Se afsnittet "Dybdejustering").

= Seenk beskyttelsesskaermen - dette gor den nemmere at betjene.

= Tryk spindellasknappen (2) mod motorhuset som angivet af pilen i fig. 1 (A) , og hold fast i

den.

Lagsn flangemgtrikken med spindelmuffe (16) ved hjeelp af skruengglen (17), fiern

diamantskaereskiverne (12) og afstandsringene (15). Renger derefter motorflangen (14),

afstandsringene og flangemetrikken med spindelmuffe.

Saet en ny diamantskaereskive pa motorflangen (14), efterfulgt af eventuelle resterende

afstandsringe (15). (Se Fig. 2)

Saet de resterende diamantskeereskiver pa spindlen og skru flangemeatrikken pa spindlen.

Tryk pa spindellaseknappen (2) og spaend flangemeatrikken med skruengglen.

ADVARSEL! Udskift altid diamantskzreskiver parvist.

7.2 Dybdeindstilling (Fig. 3)

ADVARSEL: Afbryd altid maskinen fra stremforsyningen for montage og
justering.

= Lgsn lasehandtaget for dybdeanslag (9) og indstil den gnskede dybde langs
dybdeskalaen (10). Veelg et freesningsdybde, der er ca. 3 mm dybere end den pakreevede
dybde for at kompensere for ujeevnheder i vaeggen.

= Stram lasehandtaget (9) igen.

7.3 Start/stop af maskinen

= Tryk pa sikkerhedsafbryderen (5) og klem pa ON/OFF-aftraekkeren (4) for at starte
maskinen.

= Slip aftreekkeren for at stoppe maskinen.

arbejdet pabegyndes. Beskadigede, bgjede eller vibrerende

A ADVARSEL! Kgr altid maskinen uden belastning i mindst 30 sekunder, for
diamantskaereskiver ma aldrig anvendes.

= Blgd start: Maskinen er udstyret med en blgdstartsmekanisme.

= Overbelastningsbeskyttelse: Maskinen har en overbelastningsbeskyttende anordning og
slukker automatisk i tilfaelde af overbelastning. Slip aftreekkeren og fierne maskinen fra
arbejdsemnet, genstart og kgr maskinen uden belastning i cirka et minut for at kgle
maskinen ned.
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7.4

7.5

Justering af freesebredden (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)
Maskinen leveres med fire afstandsringe (15), som hver har en tykkelse pa ca. 10 mm.
Freesebredden kan justeres ved at variere antallet af afstandsringe, der er monteret
mellem diamantskaereskiverne. Freesebredden kan beregnes ved at tage hensyn til
afstandsringenes bredde og diamantskaereskivernes bredde. Den maksimale fraesebredde
ca. 44 mm.

Stevudsugning
Maskinen ma kun betjenes nar den er tilsluttet en egnet stavsiger. Stevsugeren skal veere
godkendt til stenmel. Der medfglger en stgvsugeradapter (3) som sikrer, at slangen er
forsvarligt fastgjort til adapteren. Stop straks arbejdet, hvis stavsugeren bliver defekt. Sluk
maskinen og reparer stgvsugeren. Stgvsugeren skal vaere egnet til den type materiale, du
arbejder med. Brug en speciel stavsuger, nar du arbejder med giftige materialer, eller hvis
der genereres giftigt stev. Anvendelse af en almindelig stavsuger til husholdningsbrug kan
veere sundhedsskadeligt.
Opna de bedste resultater ved at bruge en vad- og tersugningsanordning, der er forsynet
med et passende filter. Hvis du er i tvivl, skal du sege ekspertradgivning.

BETJENING

haender. (Fig. 8)

Q Markér snitlinjen for arbejdet pabegyndes. Hold maskinen fast med begge

Indstil fraesedybden. Placer den forreste rullehjul pa maskinen fast mod veeggen. Teend
maskinen og seenk forsigtigt maskinen mod vaeggen, indtil de roterende
diamantskaereskiver skeerer ind i veeggen. Hold fast i maskinen med begge haender.
Foretag snittet stot, jeevnt og med moderat trykm der er hensigtsmaessigt til det materiale,
der freeses. Sarg for at du arbejder i den rigtige retning! Altid arbejde mod
omdrejningsretningen, som vist pa maskinens beskyttelsesskaerm for at undga risikoen
for at maskinen bliver styret ukontrolleret af snittet.

Nar freesearbejdet er afsluttet skal maskinen traekkes en anelse ud, slukkes og fiernes fra
snittet.

Lad diamantskaereskiverne stoppe, for du saetter maskinen fra dig. Forsgg ikke at bremse
diamantskaereskiverne ved at klemme pa deres sider.

Fjern resterende murvaerk i freesningen med den medfglgende braekstang.

Det er ikke muligt at lave buede snit med maskinen, da diamantskaereskiverne kan blive
klemt fast i snittet.

Belzaegningsfliser eller lignende skal placeres pa et fast underlag eller pa anden made
veere forsvarligt understgttet, inden du begynder fraesningen, for at undga at de fleekker.
Ved freesning af saerligt hardt materiale, sdsom beton med hgijt grusindhold, kan
diamantskaereskiverne overophede og blive beskadiget. Dette vises i form af en ring af
gnister, der roterer med diamantskiverne. | dette tilfeelde skal du afbryde skeereprocessen
og lade diamantskiverne afkale ved at kgre maskinen uden belastning i kort tid.

Meerkbart faldende arbejdstempo og en roterende gnistring viser, at
diamantskaereskiverne blevet slgve. Skiverne kan slibes ved at lave korte snit i et slibende
materiale sasom kalkholdig sandsten.
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9 RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE
ADVARSEL: Trzk altid stikket ud af kontakten, for der udferes
vedligeholdelse eller justeringer.

9.1 Rengoring

= Maskinen kreever ikke meget vedligeholdelse.

= Sorg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede og renger maskinen regelmaessigt
med en blad klud. Renggre ventilationskanalerne med trykluft.

= Netledninger og kulbgrster ma kun udskiftes af et autoriseret vaerksted eller en tilsvarende
kvalificeret person.

= Fjern diamantskaereskiverne og renggr motorflangen, flangemetrikken og
beskyttelsesskaerm efter endt arbejde.

= Kontroller omhyggeligt diamantskeereskiverne for tegn pa skader sdsom knaekkede
segmenter osv.

= Beskadigede skaereskiver skal udskiftes gjeblikkeligt.

= | det usandsynlige tilfeelde, at maskinen bliver defekt, skal den repareres pa et autoriseret
veerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person. Hav varenummeret pa maskinens
typeskilt klar i forbindelse med forespgargsler eller bestilling af reservedele.

9.2 Kontrol og udskiftning af kulbgrster

Af sikkerhedsmaessige arsager slukker maskinen automatisk, hvis kulbgrsterne bliver sa

slidte, at de ikke laengere har kontakt med motoren. | sa fald skal kulbgrsterne udskiftes

med et par tilsvarende kulbgrster, der kan fas via eftersalgsorganisationen eller en

kvalificeret fagmand. L@sn kulbgrsteskaermen (7) ved at dreje den mod uret med en

skruetraekker. Abn deesklet og fiern de gamle kulbgrster (Fig. 9).

= Hvis de er 6 mm eller mindre, skal de begge udskiftes. Monter nye kulbarster og pamonter
kulbgrsteskaermen igen (7).

= Efter pAmontering af nye kulbgrster skal maskinen kgre ubelastet i 15 minutter.

BEMAERK: Bgrsterne skal altid udskiftes parvis. Afbryd altid maskinen fra
stremforsyningen, for du fijerner eventuelle elektriske afskarmninger.

10 TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Stremforsyning 230-240 V ~ 50 Hz
Meerkeeffekt 1800 W
Fraesedybde 0-45 mm
Freesebredde 14/24/34/44 mm
Frilebshastighed 5.000 min-1
Beskyttelsesklasse 1
Terskaereskivens diameter 150 mm

11 ST@J

Stajemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 95 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 106 dB(A)

A BEMAERK: brug herevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): Max. 3,4 m/s? K =1,5m/s?
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12 SERVICEAFDELING

Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

Hvis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

13 OPBEVARING

Renggar hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

Opbevar maskinen uden for barns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i mgrke.
Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

14 GARANTI

Produktet daekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den forste kabers kebsdato.
Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehear sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som felge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-vaerktgjer.
Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede eeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

15 MILJQ

husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
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16 KONFORMITETSERKLZARING

C€ e

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, erklaerer
kun, at

Apparatbeskrivelse: veaegsav 1800W & 150mm

Varemaerke: POWERplus

Varenummer: POWX0650

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i de
geeldende europaeiske direktiver og forordninger, baseret pa anvendelsen af europeeiske
harmoniserede standarder, Enhver uautoriseret sendring af apparatet ger denne erklaering
ugyldig.

Europeeiske direktiver og forordninger (herunder, hvis relevant, sendringer heraf op til datoen
for underskriften):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen)::

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

\_-_- - ":?\.\

..

// _-___; B \

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
01/06/2025, Lier - Belgium
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VAGGSLITSMASKIN 1800W @ 150MM
POWX0650

1 AVSEDD ANVANDNING

Maskinen &r avsedd for torr sparsagning i murverk och vagbelaggningar. Maskinen lampar sig
for installation av elektriska ledningar och vattenledningar i vaggar och golv och kan aven
anvandas for sagning av stenplattor. Spar i plattor kan ocksa sagas med hjalp av maskinen.
Innan du anvander sparsagen, bekanta dig med alla operativa funktioner och sakerhetskrav.
Lampar sig inte for professionellt bruk.

® VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna

é sakerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvdanda apparaten. Det
galler din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG A)

1. Extrahandtag 11. Skyddskapa

2. Spindellasknapp 12. Diamantskivor

3. Dammutsugsadapter 13. Drivspindel

4. Strémbrytare PA/AV 14. Motorflans

5. Sakerhetsknapp 15. Distansbrickor (Total tjocklek: 40
6. Huvudhandtag mm)

7. Lock till kolborstar 16. Flansmutter med spindelhylsa
8. Rullhjul 17. Stiftnyckel

9. Lasspak for djupstopp 18. Brytverktyg

10. Sagdjupsskala

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
= det lokala systemet for avfallshantering.

= o oE

VARNING Foérpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x mejsel 1x férvaringsvaska
2 diamantkapskivor - for torrkapning - @ 1x vakuumadapter
150 mm (monterad) 1x vaggslitsmaskin
1x nyckel 1x manuell

[ . Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller p4 maskinen:

Bér skyddshandskar.

Overensstammer med tillampliga
europeiska sakerhetsstandarder.

] Las bruksanvisningen innan Maskin Klass Il — dubbel
é anvéndning. Ibsgrlg\l/ggéj jordad kontakt

Anger risk for person- eller o
A maskinskada. Bar 6gonskydd.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

Kontrollera alltid att nitspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som tréngt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

For att arbeta sakert med denna maskin kravs att du studerar bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna och noga féljer dessa.

Maskinen ar avsedd att hallas med hénderna och inte for stationart bruk. Férsok aldrig
montera den i ett skruvstad eller liknande fastspanningsanordning.

Staéng av maskinen och vanta tills den stannat helt innan du lagger den ifran dig.
Sparsaga inte i material som innehaller asbest.

Anvand endast diamantskivor avsedda for torrkapning. Diamantskivorna maste ha ett
hogsta tillatet tomgangsvarvtal som minst motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal.
Anvand inte diamantskivor med en diameter stérre &n 150 mm. Anvand endast
diamantskivor med 22,2 mm centrumhal. Reduceringsringar eller adaptrar far inte
anvandas.

Diamantskivorna maste vara oskadade och korrekt monterade.

Kor alltid maskinen utan belastning under minst 30 sekunder innan arbetet pabdrjas.
Skadade, deflormerade eller vibrerande diamantskivor far inte anvéndas.

Skydda diamantskivorna mot slag, stétar och fett.

Maskinen kan fa ett kast och / eller en diamantskiva kan gé sénder om den fastnar i
snittet. Stdng omedelbart av maskinen om diamantskivorna fastnar i snittet.

Hall maskinen med bada handerna och inta en stabil kroppsstéllning nar du arbetar med
maskinen.

Se till att du alltid har natkabeln vid den bakre delen av maskinen.

Se till att maskinen ar avstangd innan du ansluter den till elnatet.

Nar du startar maskinen, 1at den komma upp i full hastighet innan du bérjar saga.

Ror aldrig en diamantskiva sa lange den roterar.

Observera rotationsriktningen, hall maskinen sa att gnistor och / eller damm flyger ivag
fran din kropp. Gnistor kan ocksa orsaka dolda brander.

Var forsiktig vid sparsagning i barande vaggar. Radfraga en fackman vid behov.

Se till att det inte finns nagra dolda kablar, skyddsror for kablar, vattenledningar eller
gasledningar under det vaggavsnitt som du ska saga i.

Kontakt med stromférande ledningar kan vara dddlig och kan orsaka brand.

Skador pa vattenledningar kan leda till materiella skador och elektriska stétar.

Anvand en kabel- eller rérdetektor for att lokalisera dolda ror eller kablar eller radfraga en
fackman.

Saga inte i vaggar kladda med tra eller isoleringsmaterial, den hga varmen som
genereras av diamantskivorna kan leda till brand.

Anvand endast maskinen pa ett sékert avstand fran alla brannbara material inom omradet
Tank pa att gnistor som alstras under arbetet och flyger omkring kan orsaka brander.

Warning: The diaVarning : De diamantskivorna fortsatter att rotera efter det
att maskinen har stiangts av. Forsok aldrig stoppa diamantskivor genom att
utdva sidotryck.

Maskinen far endast anvandas nar den &r ansluten till en 1dmplig dammutsugsanordning.
Dammutsugsanordningen maste vara forsedd med ett filter for damm fran murverk och
vara godkand for arbete med damm fran murverk.

En ansiktsmask godkand for damm fran murverk maste baras under arbete med masinen.

VARNING : Diamondskivorna blir mycket varma under arbetet. Lat
diamantskivorna svalna helt innan du tar bort eller byter skivor.
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Maskinen ska kopplas bort fran elnatet omedelbart om natkabeln skadas eller kapas
under arbetet. Anvand aldrig maskinen med en skadad natkabel. En skadad natkabel far
endast bytas ut mot originalreservdelar fran tillverkaren.

=  Lat aldrig barn anvanda maskinen.

7 MONTERING

A OBS! Dra ur stickkontakten innan du utfor nagra justeringar eller underhall.

7.1 Montering/byte av diamantskivor (Fig. 1 och Fig. 2)

Anvand endast diamantskivor avsedda for torrkapning och som ar godkénda for anvandning

med det material som du ska saga i. Skivorna maste ha en hogsta tillaten hastighet som minst

motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal.

= Placera maskinen pa en stabil arbetsbank med diamantskivorna éver bordskanten.

= Stall in sagdjupet i det Iagsta laget (max sagdjup) med hjélp av lasspaken for djupstopp
(9) ( se avsnittet "Installning av sagdjup").

= Sank ner skyddskapan, for att underlatta monteringen.

= Tryck spindellasknappen (2) mot motorhuset som pilen i Fig. 1 (A) visar och hall den
intryckt.

= Lossa flansmuttern med spindelhylsa (16 ) med hjalp av stiftnyckeln (17), ta bort
diamantskivorna (12) och distansbrickorna (15). Rengér darefter motorflansen (14),
distansbrickorna och flansmuttern med spindelhylsa.

= Montera en ny diamantskiva pa motorflansen (14), och darefter de distansbrickor som ska

anvandas (15) (se Fig. 2).

Skjut den aterstaende diamantskivan pa spindeln och skruva flansmuttern pa spindeln.

Tryck in spindellasknappen (2) och dra at flansmuttern med hjalp av stiftnyckeln.

VARNING! Diamantskivorna ska alltid bytas parvis.
7.2 Instéllning av sagdjup (Fig. 3)

VARNING: Koppla fran maskinen fran elnatet fére varje montering eller
justering.

= Lossa lasspaken for djupstopp (9) och stéll in 6nskat sagdjup langs sagdjupsskalan (10).
Valj ett sagdjup ungefar 3 mm djupare an det faktiskt erforderliga sagdjupet for att
kompensera for ojamnheter i sagytan.

= Dra ater at lasspaken (9).

7.3 Igangsiéttning och avstidngning

= |gangsattning: tryck in sékerhetsknappen (5) och tryck samtidigt in maskinens pa/av-
strombrytare.

= Avstangning: slapp upp strémbrytaren.

innan arbetet paborjas. Skadade, deformerade eller vibrerande

VARNING! Kor alltid maskinen utan belastning under minst 30 sekunder
diamantskivor far inte anvéandas.

= Mijukstart: maskinen &r utrustad med en mjukstartsmekanism.
= Qverbelastningsskydd: maskinen har ett dverbelastningsskydd och stangs automatiskt av
vid dverbelastning. Slapp upp strémbrytaren och avlagsna maskinen fran arbetsstycket,

starta ater maskinen och kor den pa tomgang i ungefar en minut for att 1ata den svalna.
Copyright © 2026 VARO Sida |6 www.varo.com
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7.4

7.5

Justering av sparbredden (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)
Maskinen levereras med fyra distansbrickor (15), var och en med en tjocklek av ca 10
mm. Sparbredden kan justeras genom att variera antalet distansbrickor som monteras
mellan diamantskivor na. Sparbredden kan berdknas genom att ta hansyn till bredden av
distansbrickorna och bredden hos diamantskivorna. Den maximala sparbredden ar ca 44
mm.

Dammutsug
Maskinen far endast anvandas nar den ar ansluten till en lamplig dammutsugsanordning.
Dammutsugsanordningen maste vara godkand for stendamm. En dammutsugsadapter (3)
medfdljer; se till att slangen ar ordentligt fastsatt pa adaptern. Avbryt arbetet omedelbart
om dammutsugsanordningen gar sonder. Stédng av maskinen och aterstall
dammutsugsanordningen. Dammutsugsanordningen maste vara godkand for den typ av
material du arbetar med. Anvand en speciell dammutsugsanordning vid arbete med giftiga
material eller dar giftigt damm produceras. Anvandning av en hushallsdammsugare kan
skada din halsa.
For basta resultat anvand en vat/torr-dammsugare férsedd med ett lampligt filter. Om du
ar osaker radfraga en fackman.

ANVANDNING

Mark ut snittlinjen innan du paborjar arbetet. Maskinen ska hallas stadigt
med bada hénderna (Fig. 8 ).

Stall in sagdjupet. Placera maskinens framre rullhjul stadigt mot vaggen. Starta maskinen
och sank forsiktigt ner maskinen mot vaggen tills de roterande diamantskivorna skar in i
vaggen. Hall maskinen stadigt med bada handerna.

Utfor snittet stadigt, jamnt och med mattligt tryck som passar for det material som sagas.
Se till att du arbetar i ratt riktning! Arbeta alltid mot rotationsriktningen, vilken finns
angiven pa maskinens skyddskapa, for att undvika risken att maskinen okontrollerat
tvingas ur snittet.

Efter det att snittet avslutats, dra tillbaka maskinen nagot, stdng av den och avldgsna den
fran snittet.
Vanta tills diamantskivorna helt slutat att rotera innan maskinen laggs at sidan. Forsok inte
bromsa diamantskivorna genom att utéva sidotryck.
Ta bort kvarvarande material fran sagsparet med hjélp av det medféljande brytverktyget.
Det ar inte mgjligt att utféra bojda snitt med maskinen eftersom diamantskivorna da kan
fastna i snittet.

Betongplattor och liknande maste placeras pa ett fast underlag eller pa annat ha sakert
stdd innan snittet paborjas for att undvika att materialet bryts sénder.

Vid sagning av sarskilt hart material, t ex betong med hog halt av grus, kan
diamantskivorna éverhettas och skadas. Detta kan latt iakttas genom den ring av gnistor ,
som alstras runt diamantskivorna Om sa ar fallet, avbryt sagningen och lat
diamantskivorna svalna genom att kéra maskinen utan belastning en kort stund.

Om sagningen gar allt lAangsammare och alstar mycket gnistor ar det ett tecken att
diamantskivorna blivit slitha. Skivorna kan skarpas genom att gora korta snitt i ett
slipmaterial sdsom kalksandsten.
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9 RENGORING OCH UNDERHALL

VARNING: Koppla bort apparaten fran elnéatet innan du utfor underhall eller
justeringar.

9.1 Rengéring

= Maskinen kraver valdigt lite underhall.

= Se till att ventilationshalen inte ar blockerade och rengér maskinen regelbundet med en
mjuk tras. Rengdr ventilationshalen med hjalp av tryckluft.

= Elkablar och kolborstar far endast bytas av en auktoriserad verkstad eller av annan
kvalificerad person.

= Ta bort diamantskivorna och rengér motorns flans, flansmuttern och skyddskapan efter
avslutat arbete.

= Kontrollera noga diamantskivorna att de inte har skador sasom brutna segment o.d.

= Skadade diamantskivor maste bytas ut omedelbart.

= Vid den osannolika héndelsen av ett haveri, maste maskinen repareras av en auktoriserad
verkstad eller av annan kvalificerad person. Anteckna artikelnumret pa maskinens
markning vid forfragningar eller bestallning av reservdelar.

9.2 Kontroll och byte av kolborstar

Av sakerhetsskal stdngs maskinen automatiskt av om kolborstarna ar sa slitna att de inte

langre har kontakt med motorn. | sa fall maste kolborstarna bytas ut mot ett par liknande

kolborstar som kan erhallas fran ett servicecenter eller fran en kvalificerad fackman. Lossa

locket till kolborstarna (7) genom att vrida det moturs med en skruvmejsel, 6ppna locket

och ta bort de gamla kolborstarna (Fig. 9).

= Om dessa ar 6 mm eller kortare maste bada bytas ut. Montera nya kolborstar och satt
tillbaka locket (7) till kolborstarna.

= Efter att nya kolborstar satts i, lat maskinen ga utan belastning i 15 minuter.

fran stromforsoérjningen innan du tar bort nagra elektriska

VARNING: Borstarna maste alltid bytas parvis. Koppla alltid bort maskinen
skyddsanordningar.

10 TEKNISKA DATA

Stromférsorjning 230-240 V ~ 50 Hz
Markeffekt 1800 W
Sagdjup 0-45 mm
Sparbredd 14/24/34/44 mm
Varvtal 5000 v/min
Skyddsklass 1
Diamantskivor, diameter 150 mm

11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 95 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 106 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nér ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (vibration): Max. 3,4 m/s? K =1,5 m/s?
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12 SERVICEVERKSTAD

Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterférsaljarens reparationsverkstad.
Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

13 FORVARING

Fore forvaring, rengoér grundligt hela maskinen och alla tillbehéor.

Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om méjligt i moérker.

Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

14 GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den férste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.
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15 MILJOHANSYN

Da produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljdmassigt korrekt satt och enligt géllande lokala
bestdmmelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillgad. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om atervinning.

16 KONFORMITETSDEKLARATION

C€ \aro_

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, férklarar att,
Utrustningens beteckning:  vaggslitsmaskin 1800W & 150mm
Fabrikat: POWERplus
Modell: POWX0650

uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i tillampliga europeiska
direktiv/férordningar, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
icke auktoriserad modifiering av produkten ogiltigférklarar denna deklaration.

Europeiska direktiv/férordningar (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen
for undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

\—-—- _— .b\\

..

VN

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
01/06/2025, Lier - Belgium
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URAJYRSIN 1800W @ 150MM
POWX0650

1 KAYTTOTARKOITUS

Kone on tarkoitettu urien ja roilojen kuivajyrsintddn muurattuihin rakenteisiin ja

tienpintoihin. Kone sopii sdhkdjohtojen ja vesijohtojen asennuksiin seiniin tai lattioihin, ja silla
voidaan myos leikata betonilaattoja. Betonilaattoihin voidaan my®és jyrsia urat koneella.
Tutustu urajyrsimen kaikkiin kdyttbominaisuuksiin ja turvavaatimuksiin ennen sen kayttoa. Ei
sovellu ammattimaiseen kayttéon.

® VAROITUS! Lue tdma kayttoohje huolellisesti, ennen kuin alat kdyttaa
& laitetta. Anna sdhkotydkalun mukana seuraavalle henkildlle aina myos tama

kayttoohje.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1. Apukahva 11. Suojaimen kansi

2. Karalukon painike 12. Timanttileikkuulaikat

3. Pdlynpoistosovitin 13. Kayttdkara

4. Liipaisin-virtakytkin 14. Moottorin laippa

5. Turvakytkin 15. Valikerenkaat (Kaikkien paksuus
6. Paakahva 10 mm)

7. Hiiliharjan kansi 16. Laippamutteri ja karaholkki
8. Rullapyora 17. Tappiavain

9. Syvyysrajoittimen lukituskytkin 18. Viimeistelytyokalu

10. Leikkaussyvyysasteikko

3 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit

= Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)

= Tarkasta pakkauksen sisaltd

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1x taltta 1x sailytyskotelo
2 x timanttikatkaisulaikka - kuiva - @& 150 1x p6lynimurin adapteri
mm (asennettuna) 1x urajyrsin

1x rutiviavain 1x ohjekirja

\ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyijaasi.
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4 SYMBOLIT

Téassa kayttboppaassa ja koneessa kdytetdan seuraavia symboleita:

Voimassa olevien EU-direktiivien P e
. . . Y Kayta suojakasineita.
turvallisuusstandardien mukainen.

o Luokan Il kone —
L i s kaksoiseristetty —
Lue ohjekirja ennen kayttoa. maadoitettua pistorasiaa

Kayta silmasuojaimia.

ei tarvita.
A Henkilé- seka laitevahinkovaara.

©)

5 RVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
liitettavia (johdollisia) séhkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkétyodkaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sédhkoéturvallisuus
& Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&&nlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta &laka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, 0Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sahkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jagannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele séhkétydkalua aina jarkevasti. Ald kaytéa
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF -
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.

= Al kurottaudu. Varmista, etts seisot laitetta kayttdessési tukevalla alustalla ja ettd pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyéskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettéd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkélaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al4 ylikuormita laitetta. Kayta tyéhén vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al3 kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisavarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttdéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myés
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalld ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.
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LISATURVALLISUUSOHJEITA

= Talla koneella voit tydskennella turvallisesti vain, jos olet lukenut kayttdohjekirjan ja
turvallisuusohjeet kokonaisuudessaan ja noudatat niiden ohjeita tunnollisesti.

= Kone on tarkoitettu vain kasikayttéon, ei kiinnitettavéksi paikalleen. Alé kiinnita sita
ruuvipuristimella tai vastaavalla kiinnityslaitteella.

= Kytke kone pois paalta ja anna sen pysahtya kokonaan ennen kuin laitat sen pois
kasistasi.

= Al4 jyrsi uria materiaaleihin, joissa on asbestia.

= Kayta vain timanttilaikkoja, jotka sopivat kuivakayttéon. Leikkuulaikkojen suurimman
sallitun kuormittamattoman pydrimisnopeuden on oltava vahintdan yhté suuri kuin koneen
suurin kuormittamaton pyérimisnopeus. Ala kayta timanttilaikkoja, joiden halkaisija on
suurempi kuin 150 mm. K&yta vain timanttilaikkoja, joiden reika on 22,2 mm.
Supistusrenkaita tai sovittimia ei saa kayttaa.

= Timanttileikkuulaikkojen taytyy olla vahingoittumattomat ja oikein asennetut.

= Kayta konetta kuormittamatta aina vahintaan 30 sekuntia ennen tydn aloittamista.
Vaurioituneita, muotoaan menettaneita tai tarisevia leikkuulaikkoja ei saa kayttaa.

= Suojaa timanttileikkuulaikka iskuilta, tarahdyksilta ja rasvoilta.

= Koneelta voi saada takapotkun tai timanttileikkuulaikka voi rikkoutua, jos se jumittuu
jyrsittavaan uraan. Kytke kone valittémasti pois paalta, jos timanttileikkuulaikka jumittuu
tydstettavaan uraan tai roiloon.

= Pida konetta kaksin késin vakaassa asennossa, kun teet koneella toita.

= Veda johto koneelta pois aina taaksepain.

= Varmista, ettei kone ole kytkettyna paalle, ennen kuin kytket koneen pistokkeen
pistorasiaan.

= Kytke kone paalle ja anna sen saavuttaa taysi kierrosnopeus ennen jyrsinnan aloitusta.

= Al4 koskaan koske pyérivaan timanttileikkuulaikkaan.

= Huomioi pydrimissuunta ja pida konetta niin, etta kipinat ja pdly eivat lenna sinuun pain.
Kipinat voivat myds aiheuttaa piilossa kytevia tulipaloja.

= Ole varovainen jyrsiessasi uria tukiseiniin. Kysy tarvittaessa ohjeita rakennusmestarilta.

= Varmista, ettei jyrsittavan seinan pinnan alla ole piilossa sahkojohtoja, kaapeliputkia, vesi-
tai kaasujohtoja.

= Osuminen virroitettuun sahkojohtimeen voi tappaa tai aiheuttaa tulipalon.

= Vesijohtovauriot voivat aiheuttaa vahinkoa kiinteistolle seka sahkoiskuja.

Paikallista piilossa olevat putket ja johdot niiden etsintalaitteella tai kysy vastaavalta

mestarilta.

Ala jyrsi puulla tai eristeilla paallystettyja seinia, silla timanttileikkuulaikan tuottama

kuumuus voi aiheuttaa tulipalon.

Kayta konetta vain turvallisen etéisyyden paassa syttyvistd materiaaleista.

Muista, etta tydskennellessa lentavat kipinat voivat aiheuttaa tulipalon.

Varoitus: Timanttileikkuulaikat jatkavat py6rimista sen jalkeeen, kun kone
on kytketty pois pailti. Ald koskaan pysayta timanttileikkuulaikkoja
kohdistamalla niihin painetta sivulta.

= Konetta saa kayttaa vain, kun se on kytketty sopivaan pdlyn imulaitteeseen. Imulaitteessa
on oltava betonipélysuodatin ja sen taytyy olla hyvaksytty betonipdlytydskentelyyn.
= On kaytettava betonipdlykayttoon hyvaksyttya kasvosuojusta.

VAROITUS: Timanttileikkuulaikat kuumenevat kaytettaessa. Anna
timanttileikkuulaikkojen jaahtya kokonaan ennen niiden irrottamista tai
vaihtamista.
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= Kone on kytkettava valittdmasti irti virtalahteesta, jos virtakaapeli vaurioituu tai
jyrsin leikkaa virtakaapelia tyéskennellessa, ala kayta konetta viallisella kaapelilla.
Vaurioituneet kaapelit saa vaihtaa vain valmistajalta saataviin aitoihin varaosiin.

= Al4 koskaan anna lasten kéyttéa konetta.

7 KOKOAMINEN

HUOMIO! Irrota virtajohdon pistotulppa aina ennen saitojen tai huollon
suorittamista.

7.1 Timanttileikkuulaikkojen asentaminen ja vaihto (kuva 1 ja kuva 2)

Kéayta vain kuivatyostéon sopivia timanttileikkuulaikkoja, jotka on hyvaksytty kaytettavaksi
tyostettavalle materiaalille. Leikkuulaikkojen suurin sallittu nopeus taytyy olla vahintaan yhta
suuri kuin koneen kuormittamaton enimmaiskierrosnopeus.

= Laita kone vakaalle tydpdydalle niin, etta timanttilaikat ovat pdydan reunan vyli.

= Aseta leikkuusyvyys alimpaan asentoon (suurimpaan leikkuusyvyyteen) syvyysrajoittimen
lukitusvivulla (9) (Katso kohdasta "Syvyyssaatd”).

= Laita suojus alas, se helpottaa toimintaa.

= Paina karan lukituspainiketta (2) moottorikotelon suuntaan, kuten nuoli osoittaa kuvassa 1
(A), ja pida se tukevasti paikallaan.

= LOysaa laippamutteria ja karaholkkia (16) tappiavaimella (17), irrota timanttileikkuulaikat
(12) ja valikerenkaat (15). Puhdista sitten moottorilaippa (14), valikerenkaat seka
laippamultteri ja karaholkki.

= Laita uusi timanttileikkuulaikka moottorilaipalle (14), ja sen jalkeen loput valikerenkaat
(15). (Katso kuva 2)

= Liu'uta toinen timanttileikkuulaikka karalle, ja ruuvaa laippamutteri karalle.

= Paina karan lukituspainiketta (2), ja kirista laippamutteri tappiavaimella.

HUOMIO! Vaihda timanttileikkuulaikat aina pareittain.
7.2 Syvyyssdéito (kuva 3)
VAROITUS: Kytke kone irti verkkovirrasta ennen asennuksia ja sadatoja.

= LOysaa syvyyssaadon lukitusvipu (9) ja aseta jyrsintédsyvyyden asteikolta (10) tarvittava
syvyys. Valitse n. 3 mm syvempi urasyvyys kuin todellinen tarvittava syvyys, jotta
seindpinnan epatasaisuus tulee huomioitua.

= Kirista lukitusvipu (9).

7.3 Koneen kytkeminen pdéélle ja pois pdélta
= Kun painat varmistuskytkimen (5) ja virtaliipaisimen (4) alas, kone kytkeytyy paalle.
= Kun vapautat liipaisinkytkimen, kone kytkeytyy pois paalta.

HUOMIO! Kayta konetta aina vahintaan 30 sekuntia kuormittamatta ennen
tyon aloittamista. Vaurioituneita, epamuotoisia tai tarisevia timanttileikkuu-
laikkoja ei saa kayttaa.
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Pehmea aloitus: Koneeseen on asennettuna pehmean aloituksen mekanismi.

= Ylikuormitussuoja: Koneessa ylikuormitussuojalaite ja kone kytkeytyy ylikuormittuessaan
automaattisesti pois paalta. Vapauta liipaisin ja irrota kone tyokappaleesta, kaynnista se
uudelleen ja anna kayda kuormittamatta n. 1 minuutin, jotta kone jaahtyy.

7.4 Uraleveyden sédété (kuva 4, kuva 5, kuva 6, kuva 7)

= Koneen mukana toimitetaan nelja valikerengasta (15), jotka ovat n. 10 mm:n paksuisia.
Uran leveytta voidaan saataa vaihtelemalla timanttileikkuulaikkojen valiin asennettavien
vélikerenkaiden maaraa. Uran leveys voidaan laskea ottamalla huomioon vélikerenkaiden
ja timanttileikkuulaikkojen leveydet. Uraleveys on enimmillaan n. 44 mm.

7.5 Pélynpoisto

Konetta saa kayttaa vain kytkettyna sopivaan pélyn imulaitteeseen, jonka taytyy olla

kivipolylle hyvaksytty. Koneen mukana toimitetaan pélynpoistosovitin (3). Varmista, etta

letku on kiinnitetty kunnolla sovittimeen. Lopeta ty6t heti, jos imulaite rikkoutuu. Kytke

kone pois paalta ja korjaa tai korjauta imulaite. Imulaitteen tulee olla sopiva materiaalille,

jota tydstat. Kayta erityispdlynpoistolaitetta, jos tydstat myrkyllisia materiaaleja tai jos

syntyva pdly on myrkyllista. Kotipdlynimurin kayttd voi vahingoittaa terveyttasi.

= Parhaat tulokset saat kayttamalla marka-kuiva-imulaitetta, jossa on asianmukainen
suodatin. Jos olet epatietoinen, kysy neuvoa asiantuntijalta.

8 KAYTTO

Merkkaa jyrsintélinja ennen tyon aloittamista ja pida koneesta tukevasti
kiinni molemmin késin. (Kuva 8)

1. Aseta urasyvyys. Laita koneen eturullapyora tukevasti seinda vasten. Kytke kone paalle
ja laske konetta varovasti seinda kohti, kunnes pyérivat timanttileikkuulaikat sukeltavat
seinaan. Pida koneesta tukevasti kaksin kasin kiinni.

2. Suorita jyrsinta vakaasti, tasaisesti ja tyostettavalle materiaalille sopivalla kohtuullisella
paineella. Varmista, etta tydstéat oikeansuuntaisesti! Tyosta aina pydrimissuuntaa
vastaan, kuten koneen suojuksen nuoli nayttaa, jotta valtat vaaran koneen joutumisesta
tydstamisen vuoksi hallitsemattomaksi.

3. Kun olet suorittanut jyrsinnan, veda konetta hiukan taaksepain, kytke kone pois paalta ja
ota se pois urasta.

= Anna timanttileikkuulaikkojen pysahtya ennen kuin laitat koneen pois kéasistasi. Al3 yrita
jarruttaa leikkuulaikkoja kohdistamalla niihin painetta sivultapain.

= Poista urasta loput muurauksesta koneen mukana toimitetulla viimeistelytyokalulla.

= Koneella ei voi tehda kaartuvia uria, silla timanttileikkuulaikat voivat jumittua uraan.

= Jalkakaytavalaatat tai vastaavat on laitettava vakaalle pinnalle tai muuten tuettava
varmasti ennen jyrsinnan aloittamista, jotta valtetaan niiden rikkoutuminen.

= Kun tyostat erityisen kovaa materiaalia, esim. betonia jossa on paljon soraa, timantti-
leikkuulaikat voivat ylikuumentua ja vaurioitua. Se nakyy kipinakehasta, joka pyorii
timanttilaikkojen mukana. Jos néin kay, keskeyta jyrsinta ja anna timanttilaikkojen jaahtya
kayttamalla konetta kuormittamatta hetken aikaa.

= Huomattavasti hidastunut tydn edistyminen ja kiertéava kipindkeha ovat merkki timantti-
leikkuulaikkojen tylsymisesta.
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9 PUHDISTUS JA HUOLTO

9.1

9.2

VAROITUS: Kytke kone irti virtalahteesta aina ennen huollon suorittamista
tai sdatojen tekemista.

Puhdistaminen
Kone ei tarvitse paljonkaan huoltoa.
Varmista, etta tuuletusaukot eivat ole tukossa, ja puhdista kone saanndllisesti pehmealla
kankaalla seké tuuletusaukot paineilmalla.
Virtakaapelin ja hiiliharjat saa vaihtaa vain valtuutettu huolto tai vastaavan patevyyden
omaava henkild.
Irrota timanttileikkuulaikat ja puhdista moottorin laippa, laipan mutteri ja suojus aina tyén
lopettamisen jalkeen.
Tarkista huolellisesti, ettei timanttileikkuulaikoissa ole merkkeja vaurioista, kuten
segmenttien halkeamista, jne.
Vaurioituneet leikkuulaikat on vaihdettava valittdmasti.
Mikali kone vastoin kaikkia odotuksia hajoaa, korjauta se valtuutetussa huollossa tai
vastaavan patevyyden omaavalla henkildlla. Merkitse koneen nimikilvestd osanumero
muistiin, kun kyselet tai tilaat varaosia.

Hiiliharjojen tarkistus ja puhdistus
Kone kytkeytyy turvallisuussyista automaattisesti pois paalta, jos hiiliharjat ovat niin
kuluneet, etta niilla ei enaa ole kosketusta moottoriin. Siina tapauksessa on hiiliharjat
vaihdettava kahteen samanlaiseen hiiliharjaan, jotka saa jalkimarkkinointiosastolta tai
patevaltd ammattilaiselta. Loysaa hiiliharjojen kansi (7) vastapaivaan ruuvitaltalla, avaa
kansi ja poista vanhat hiiliharjat (kuva 9).
Kun ne ovat kuluneet 6 mm:iin tai alle, ne on molemmat vaihdettava. Laita uudet hiiliharjat
paikalleen ja kiinnita hiiliharjojen kansi (7).
Kun olet laittanut uudet hiiliharjat paikalleen, anna koneen kayda kuormittamatta 15
minuuttia.

HUOMIO: Harjat on aina vaihdettava pareittain. Irrota kone aina
virtaldhteestd ennen yhdenkéaén siahkosuojuksen poistamista.

10 TEKNISET TIEDOT

Virtalahde 230-240 V ~ 50 Hz
Nimellisteho 1800 W
Leikkaussyvyys 0-45 mm
Leikkausleveys 14/24/34/44 mm
Kiertonopeus kuormittamatta 5000 min-1
Suojausluokka 1]
Timanttileikkuulaikan halkaisija 150 mm
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11 MELU

Melupaasttjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 95 dB(A)

Aénitehotaso LWA 106 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun d&anenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitantajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

13 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viileassa ja kuivassa
paikassa, valttaen lilan kuumia tai liilan kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Al4 sailytd muovipusseissa kosteuden kerdantymisen valttamiseksi.
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14 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytoésta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
= Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita
W‘ sitd tavallisen Kkotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
‘_ ympaéristoa suojaavalla tavalla.
—© Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
- tapaan. Vie ne kierratettdvaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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’EYHEE\IMUKAISUUSILMOITUS

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, yksinomaan
iimoittaa, etta

Tuote: URAJYRSIN 1800W & 150mm
Tavaramerkki: ~ POWERplus
Malli: POWX0650

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien/sadnndsten olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
sdannosten mukainen. Laitteen Iluvaton muokkaaminen johtaa té&méan vakuutuksen
mitatoitymiseen.

Euroopan  yhteisén  direktiivit/saannokset (sekd niiden  mahdolliset  muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

<
/ - — Yy
Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
01/06/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX0650 EL
AYAAKQTHZ TOIXQN 1800W @ 150MM
POWX0650

1 NMPOBAEIMOMENH XP'HXH

AuTS TO pnxXavnua £xel oxXedlaaTei yia Enpry KOTT aUAAKWOEWV a€ TOURAA Kal ETTIPAVEIEG
Opouwv. Eival katdAAnAo yia eykaTaoTacn NAEKTPIKWY YPOAUPWY Kal aywywv VEPOU PNECA OF
Toixoug 1} dATTeda, KaI UTTOPET TTIONG va €ival XpnOIJOTTOINBEN yIa KOTTH) TTAOKWY Kabwg Kal yia
KOTTA) QUAOKWOEWV O€ TTAGKEG. IMpIv XPNOIUOTTOINCETE TOV QUAGKWTH) ToiXWV, £E0IKEIWOEITE UE
OAEG TIG AEITOUPYIEG XEIPICUOU Kal TIG ATTAITHOEIG A0PAAEIaG. AKATAAANAO yia eTTayyEAUATIKA
xpenon.

° MPOEIAOMOIHZH! MapakaAoUpe BIABAOTE TTPOCEKTIKA TO EgyXEIpidlo

& XPAoNg Tpiv amrd Tn XPARon Kal QUAGETE TO yid VO aVATPEXETE OE QUTO OTO

. HéEAAov. Edav petaBifdoete autd To NAEKTPIKO gpyaleio, TrTapadwoTe padi kal
TIg 0dnyigg Xprong.

2 KATAAOIOX EEAPTHMATQN (FIG A)

1. Bonéntiki Aapn . KdAuppa mrpog@uAakTrpa

2. KoupTtri ao@dAiong Tng aTpAKTOU 12. AdapdvTtivol diokol KOTThg

3. lNpooapuoyéag eEaywyng okovng 13. ArtpakTog ££6d0U

4. AakémTng-okavdain ON/OFF 14. ®AavtCa potép

5.  AIokOTITNG aocpaAgiag 15. AaktUhiol aréoTtaong (Maxog 6Awv:

6. Kupia AapnA 10 xAoT.)

7. KdaAuppa KapBouvakiwy 16. TMagiuad eAGvVTLaG HE XITWVIO

8. Tpoxog KUAIoNg aTpAaKTOU

9.  MoxA6g ac@dAiong yia To OTOTT 17. KAeidi meipou (pe vixi)
BdaBoug 18. EpyaAcio omracipatog

10. KAipgaka Ba6oug koTTrg

3 AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKG TG CUOKEUAOTIOG

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIQ TNG CUCKEUOTIAG Kal TIG BAoelg yeTapopds (sdv

UTTAPYOUV)

= EAéyETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV TNG CUCKEUATIAG.

= EAéyEre Tn ouokeun, To KaAwSdIO NAeKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpifa Kal dAa Ta ageaoudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AiatnpnoTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuvaTOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG

NG TTEPIOdOU €yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival Traixvidia! Ta TTaidid dev
mwpETEl va raifouv pe Tig TTAaoTikéG oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

1x opiAn 1x BAkn atmobrikeuong
2 x diapavTtédiokol Enprg kotg & 150 1x Mpooappoyéag okoUTTag
mm (ToTroBeTnuévol) 1x AuAOKWTNG TOIXWV

1x KA€IOI 1x Eyxeipidio

‘ . Av KdTmrolo oToIXEio AgiTrel | €ival KATEOTPAPUEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mwpounBeuTH O0OG.
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POWERPLUS POWX0650 EL

4 2YMBOAA

>¢& auTd To eyxeIpidio /kal To epyaAeio xpnaigoTrolouvTal Ta £€AG oUPBoAa:

c € Z0puva e 1o Bacika mpdtutia dopdre TTPOCTATEUTIKG
aoc@aAeiog TWV ev IOXVEI .
w2, . yavria.
Eupwtraikwv odnyiwv.
Katnyopia Il - To pnxdvnua
] AlaBdoTe 10 gyxelpidlo TpIv atd Tnv O100éTtel JITTAR pévwon. Agv
é xpnon. Xpelagetal ETTOPEVWIG

KOAWJIO yeiwang.

AnAwvel KivOuvo TTpoCWTTIKOU . .
oy e Popare TTPOCTATEUTIKA
TpaupaTiopou ) BAGRNG oTo .
. YUoAIG.
€pyaAeio.

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ IN'A THN AZ®AAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 08nyieg. H pn Tipnan Twv TTpogId0TToINCEWY Kal
0dnyIWV ITTOPoUV va aTTOTEAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAS f/Kal coBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA epyaAcia TTou Aeitoupyoulv pe Tpo@odoaia peUPATOS (UE KaAwdIO
TPo@odoaiag) ) e ytratapia (aclppara).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaciag oag kabapod Kal TakTotroinuévo. H atagia kail o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYATiag uTTopouv va TTPOKAAECOUV aTuXAuaTa.

= Mnv epydleoTe pe Tn ouokeun o€ TEPIBAAAOV 6TToU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aEpPIa 1 oKovn. Ta NAEKTPIKA pyaAgia dnuioupyouv oTTIVOAPEG,
T TTOU PUTTOPOUV va 0dNyHoouV G€ avAa@AEEn TNG oKOVNG A TWV ATUWV.

= Katd mn didpKeia TNG XProng ToUu NAEKTPIKOU EpyaAEiou, @POVTIOTE WOTE VO PNV
TIANOIGZouv KovTda TTaidid Kal GAAG ATopa. € TTEPITITWAON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXNA
0agG, EVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG CUOKEUNG.

5.2 HAekTpIkn) acpdAsia

Na eAéyxere mwavra av n 10x0G TPO@POd0Ciag avrTioToIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

= To @Ig Tou KOAWBIOU TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou TTPETTEI va TaIPIGLEl OTNV avTioTolxn TTpica.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N PETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNCIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKG
@IG OTA YeIwPEVa NAEKTPIKA epyaleia. Ta @Ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTika ocwuata (KaAopIPEP), koudiveg Kal Yuyeia. OTav To WA 6ag gival YEIWUEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO £pyaAgio oTn Bpoxn f Thv uypacia. H dicioduon vepou GTO
NAEKTPIKO epyaleio augavel Tov KivOuvo nAEKTPOTTANEiaG.
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POWE RPLUS POWX0650 EL

Mnv kakopeTaxelpifeoTe To KAAWDIO. Mn XPNOIUOTIOINCETE TTOTE TO KAAWSIO YIa VO
UETAPEPETE, va TPABAEETE A va aTToouvdETETE TO Epyaleio atmod Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KoAWwdIo pakpid atré uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVO
eCaptiuata. Tuxov xahaopéva ) pmrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANnSiag.

= Otav XpnoIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNCIUOTTOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ e§wTePIKOUG
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTACEWY EYKEKPIMEVWV YIO £PYOCTia O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

= Av gival ammapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEI0 OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, N TPoPodoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEN va yivel atrd cUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANnSiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTte TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE Kal VO XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIV)
AoyIkA oTnv epyaaia oag pe €va nAekTpIkG epyaleio. Mn xeIpiCeoTe Tn OUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPQOMEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, GAKOOA 1) @apudkwv. Mia oTiyun
amrpooegiag, kartd Tn dIGPKEIa XPAONG TNG CUCKEUNG, UTTOPEI va 0dnynael oe goapd
TPAUUATIONO.

= Na XxpnoIPOTIOIEITE ATOIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KOl VO QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YUuaNi&. H xpAion aTopiKou TTpooTaTeEUTIKOU £EOTTAICUOU, OTTWG AVATIVEUCTIKF HAOKA,
TTaTToUToIa JE avTIOANIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya PE Tov TUTTO Kal TNV
£QPAPUOYR TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, EAQTTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOHUWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOAG EVEPYOTTOINONG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
d10koTTNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To QIg oTnyv TIpi¢a. Edv, katd mn
METAPOPA TNG CUOKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAVW OTO SIAKOTITA ) N CUOKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTPida, PTTOPEi va TTPOKANBEI aTtixnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeITOUpyia TN GUOKEUN, OTTOPAKPUVETE TA ACQANICTIKA KOI PUBUICTIKG
epyaAeia. ‘Eva epyaleio A kAeIdi ao@daAiong, To oTroio BPioKeTal € éva TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUA TNG OUCKEUNG, UTTOPEI va 00NYACEI OE TPAUUATIONO.

= Mnv uTtepeKTINATE TIG duvaTOTNTEG 0aG. MNaTdre oTaBEPA KATW KAl SIOTNPEITE TTAVTA TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba uTTopeite va eAéyxeTe KOAUTEPA TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
QAVAPEVONEVNG KOTAOTAONG.

= @opdTe KatdAAnAa pouxa. Mnv @opdre @apdid polxa f kKoouAuaTa. MNPogéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0aAg va Pnv TTANcIdgouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1) Ta JaKPIG JOAAIG, va TTIacTouv aTa
KIVOUMEVA PEPN.

= Edv umrdpyxel TomoBetnuévn didtagn avappdenaong i cUAAOYAG TNG oKOVNG, BeRaiwBeite OTI
auTn gival ouvdedepévn kal ATl xpnolpoTrolgiTal cwoTd. H xprion TéTolwyv diatdgewv
MEIWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITAI ATTO TNV OKOVN.

5.4 T1pOTEKTIKOS XEIPIOUOS KAl XPION TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV

=  Mnv aokeite uTTEPBOAIKS QOPTIO GTN CUOKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAgio avaAoya ue Tnv epyacia oag. XpnoIJOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epydleoTe KaAUTEPO Kal Pe PeyaAUTepn aopdAeia, aTnv kaBopiopévn TTepIoX arédoong.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIGKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pyaAEioTTOU dEV UTTOPET va evePYOTTOINBEI i} va atrevepyoTroinBei atmd To
BIaKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [piv TpayyaTtoTToINaeTe pubpiocelg, TTPIv aAAGEETE ageooudp i aTroBECETE TN CUCKEUN,
QTTOCUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPI¢a. AUTA TG TTPOANTITIKG PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIT
£vapgn evepyoTroinon TNG GUOKEUNG.
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QuAdooeTe Ta NAEKTPIKG EPYAAEia TTOU BEV XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG GTOUG OTTOIOUG BEV
£xouv TTpoofacn Taidid. Mnv eTPETTETE TN XPON TNG CUOKEURG atrd AToUa TTou Jev gival
e€oIkelwpEva e QUTAY 1) TTou dev £xouv diaBdacl TiG odnyieg. Ta NAeKTPIKG epyaAcia givail
€TMIKivOuva, 6Tav XPNOIUOTIOIOUVTAI ATTO ATOHA TTOU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIPIAL

= ®povrTifeTe TN oUCKEUR pE TTpoooxn. EAEyxeTe €dv Ta KivoUueva pépn AsIToupyolv Xwpig
TPOPRANUa Kal dev PTTAOKGPOVTAI, EQV UTTAPYOUV £6QPTAUATA OTTAgPEVA R PE CnUIEG, TA
oTroia eTTNPEAJoUV TN AEITOUPYia TNG CUCKEURG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUR TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI ¢nNUIQ, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TN cUoKeUn. H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAEiWV aTTOTEAET QITia yia TTOAAG aTUXAMATA.

= Aiatnpeite Ta epyaAcia KOTTAG aixunpd kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTTAG ouvTnpouvTal
OwWOTA Kal £XOUV AIXUNPES AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAl AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnoiyoTroleite Ta NAEKTPIKG epyaAeia, afeooudp, évOeTa e§apTApATA, KATT. CUPPWVA PE
TIG TTapoUOoEG 0dnyieg Kal cUPPWVA PE TIG TTPodIaypagpEG autou Tou €181KoU TUTTOU
OUOKeUNG. Oa TrpéTTel va AauBavete utTrOWn TIG GUVBRKES EPYATiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv nAeKTPIKWY epyaAgiwv yia GAAO oKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOPEVOU,
uTTOPEl VO 00NYAOEI O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

5.5 ZépPis

= DpovTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUAZETAI HOVO aTTd £EEIDIKEUUEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOvo e yvAoia avtaAAakTikd. ‘ETol Ba diac@aAileTal n diathpnan TG
a0o@aAoUg AEITOUpYiag TNG CUCKEUNG.

6 MPOZOETEZ OAHIIEZ AXDAAEIAZ

= HaogdAsia oTnv epyacia oag pe autd To Pnxavnua Ba eEaoc@alioTei povo agou
OI0BAaceTe TO £yXEIPidIO XPONG Kal TIG 0dnyieg ao@aAgiag TTARPWG Kal akoAouBroETe
auoTnpa TIG 0dnyiEg.

= To unxavnua TTpoopigeTal yia XpAon € Kivnon, XPNOIUOTToIWVTAG Kal Ta dU0 Xépia, Kal OxI
oe oTtaBepn B€on. Mn 1o oTepewaOeTe o€ Péyyevn f GAAo aloTnua oUoPIyENG.

= AIOKOTITETE TN AEITOUPYIO TOU PNXAVAUOTOG KAl TIEPIMEVETE VO OTAUOTAOEI TEAEIWG TTPIV TO
OKOUMTTNOETE KATW.

= Mnv KAveTE QUAAKWOEIG OE UAIKA TTOU TTEPIEXOUV OHIavVTO.

= XpnoiyoTrolgite povo adaudvTivoug diokoug KOTIH G KatdAAnAoug yia Enpr) kotrA. Oi diokol
KOTING TTPETTEI VA €XOUV TTPOdIAYPAPEG YIa PEYIOTN ETITPETTOPEVN TAXUTNTA XWPIG POPTIo
TOUAQXIOTOV ion PE TN PEYIoTN TaxUTNTA XWPIg GOPTio Tou pnyaviuarog. Mn
XPNOIUOTIOINOETE AdAPAVTIVOUG BioKOUG HE SIAUETPO HEYaAUTEPN aTrd 150 ACT.
XpnaoigoTrolgite gévo adapdvTivoug ioKouG KOTTAG UE ETWTEPIKR SIAUETPO 22,2 XAOT. Agv
TIPETTEl VO XPNOIPOTTOIEITE OOKTUAIOUG PEIWONG (UEIWTAPEG) 1) TTPOCAPUOYEIG.

= O1 adapdvTivol JioKOI KOTTAG TTPETTEN va gival ABIKTOI KOl VO TOTTOBETOUVTAI CWOTA.

= AEITOUPYEITE TO PNXAvNUa TTavTa Xwpig @opTio yia TouAdxioTov 30 deuTtepOAETITa TIPIV
EekivAoeTe TNV epyaaia. Agv TTPETTEI VO XPNGOIPOTIOIEITE KATECTPAUMEVOUG, EKKEVTPOUG A
dovoupuevoug adaudvTivoug dioKoug KOTTAG.

= T[lpooTareleTe TOUG adaudvTivoug dioKOUG KOTTAG aTrd TV TTPOC0KPOUCH, TO TPAVTayua Kal
Ta AGdia.

= To pnxdvnua ptropei KAwTtonoel f/kal va oTrdael o adapdvTivog diokog KOTTHG av o dioKog
PPOKAPEI HECA OTNV TOPN. AIoKOYTE TN AEITOUPYia TOU UNXAVAPOATOG APECWG av O dioKOG
KOTTN G GPOKAPEI HECQ OTNV TOMN.

= Kpardre 1o ynyxdvnua kai ye Ta dUo xépla Kail diatnpeite pia oTabepr 0TAON TOU CWUATOG
oTav epyaleoTe PE TO PnXavnua.

= Kpatdre TTavTa 70 KOAWDIO PakKpId aTtrd To TTow PEPOG TOU PNXOVANATOG.

=  BeBaiwveoTe 611 TO pynydvnua gival ofnoTo TIpIv To CUVOEGETE OTO PEUA.

= Ortav Bé1eTE O€ AcITOUpYia TO PNXAVNUA, AQAVETE TO va OTACEI O€ TIARPN TaXUTNTa TTPIV
EEKIVAOETE TNV KOTTA.

= Mnv ayyigeTe TTOTE TOUG TTEPIOTPEPOUEVOUG ODAPAVTIVOUG BIOKOUG KOTTAG.
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Mapatnpeite TNV KaTeUBUVON TNG TTEPIGTPOPNAG KAl KPATATE TO PNXAVNHA £TCT WOTE Ol
oTvOnpeg r/kal N okévn va TTeETayovTal Jakpid atré 1o owpa oag. O1 oTiverpeg ymmopouv
va e1miong va dnuIoupyAoOUV KivOuvo TTUPKayIdG.

= [pooéxete OTAV KAVETE QUAAKWOEIG OE PEPOVTEG TOIXOUG. ZUHUBOUAEUTEITE TOV UNXAVIKG, av
XPEIAZETAl.

= BefaiwveaTe OTI OV UTTAPXOUV KPUUKEVA KaAwDIA, aywyoi KaAwdiwy, aywyoi vepou n
agpiou TTiow atrd TNV EMIQAVEIA TOU TOIXOU TTOU BEAETE VO KOWETE.

= H emaen pe nAekTpo@dépa KaAwdia gival duvnTika Bavatn@opa Kal uTropei va odnyroel oe
TTUpKayId.

= H ¢nuid og aywyoUg vepou PTTopei va odnyAoel o€ UAIKEG Cnpieg ) nAekTpoTTANngia.

= XpNOIYOTIOINOTE VAV QVIXVEUTH KOAWSIWY il CWARVWY YIO VO EVTOTTIOETE KPUUHEVOUG

aywyoug i KaAwdIa, i CUPBOUAEUTEITE TOV UNXAVIKO.

Mnv k6Bete Toixoug pe EUAIVN eTTévOuon ) HOVWTIKS UAIKO. To uwnAo ettiredo BepudTnTag

TToU TTapdayeTal arméd Toug adapdvTivoug 8ioKOUG KOTTAG UTTOPE va 0dnyAoEl O€ TTUpKayid.

XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA TTAVTA 0€ A0@AAA OTTOOTACN OTTO OTTOINSATTIOTE EUPAEKTA

UAIK& UTTAPXOUV PETA OTNV TTEPIOXT.

Na BupdoTe TTavTa OTI 01 OTTIVOAPES TTOU TTETAYOVTAI KOI TTOU TTAPAYOovVTal KATA TNV pyaaia

UTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV TTUPKAYIQ.

Mpoeidomroinon: O1  adapdvrivol diokol KOTHAG ouvexifouv va
EPICTPEPOVTAI apoU ofRoel To pnxdvnupa. Mn oTaOpaTaTE TTOTE TOUG

SioKoug AOKWVTAG TTAEUPIKA TTiEDT.

= To unxavnua trpETTEl va XPNOIUOTTOIEITAl TTAVTA CUVOEDEUEVO UE KATAAANAN CUOKEUR
avappoenong, n OTToia TTPETTEN VA €ival EQOBIOTUEVN PE GIATPO YIa OKOVN TOIXOU Kal
EYKEKPIUEVN YIA EPyOTia PUE OKOVN TOIXOU.

= [IpétTel va @opdaTe HAOKA Yia OKOVN TOiXOU.

didpkeia TG Asitoupyiag. Mepiyévere va Kpuwoouv TeAeiwg ol diokol pIv

c MPOEIAOMOIHZH: O1 adapdvTivol Siokol KOTrg {eoTaivovTal TTOAU KATd TN
TOUG a@aIPETETE | AANASETE.

To pnxdavnua TTPETTEl VO OTTOOUVOEDET auEéTwg aTTd TO PEUUA O€ TTEPITITWON TTOU
KOTOOTPaQEi ) KOTTEI TO KAAWDIO TPOPOdOTiag KaTd TNV epyacia. Mn XpnoIJOTIOINCETE
TTOTE TO MNXAVNUA PE KATECTPAUUEVO KAAWDIO. Ta KATECTPAPMEVA NAEKTPIKG KAAWSIA
TPOPodOoaiag TPETTEI va AvTIKABIoTavTal HOVO PE YVAOIa aVTOAAAKTIKA KOAWDIO TTOU
diaTiBevTal aTrd TOV KATAOKEUAOTH.

= Mnv agrjoeTte TTOTE TTAISIG VA XPNOIMOTTOIACOUV TO PnXAavnua.

7 ZYNAPMOAOIHZH

MPOZOXH! AtmroouvdéeTe TO @IG TIPIV KAVETE OTroladATIOTE PUBHIoN A
gpyacgia cuvTRpnong.

7.1 Tomobérnan/aAdayn Twv adaudvrivwv diokwv komni¢ (Eik. 1 kai Eik. 2)

XpnaipoTroigite pévo adapdvTivoug diokoug KOTT G KATAAANAOUG yia Enpry KOTA TTou givai

EYKEKPIUEVOI YIa XPron PE TO UAIKO TToU BEAETE va KOWETE. H PéyioTn emTpeTOpevn TaxuTnTa

TWV TTPOBIAYPAPWV TwV dIOKWV KOTTAG TTIPETTEI VA gival TOUAGXIOTOV ion YE TN YEYIOTN

TaxUTNTA XWPIG GOPTIO TOU INXAVHUATOG.

= TomoBeTACTE TO PNXAvnua TTAvw o€ €va oTaBepd TPaTTE] EpYACiag e TOUG adAPAVTIVOUG
dioKoug TTAvw aTTd ThV AKPN Tou TPaTTeioU.
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PuBpioTe To BdB0G KOTINAG OTN XaunASTEPN B€0n (MEyIoTO BABOG KOTIAG) XPNOIPOTIOILVTAG
Tov HoxAd ac@aAiong yia To oTotr BaBoug (9) (BA. evotnta “Pubuion Baboug”).

= KateBdoTe TOV TTIPOQUACKTAPA Yia HEYOAUTEPN EUKOAIQ.

= XTTPWETE TO KOUPTTI aoPAAIONG TNG ATPAKTOU (2) TTPOG TO TTEPIBANUA TOU POTEP, OTTWG
deixvel 70 BEAog oTnv Eik. 1 (A), Kal KPATAOTE TO KAAQ.

= ZegoifTe TO TTagINAd TNG GAAVTLAG PE XITWVIO aTPAKTOU (16) XPNOoIUOTTOIVTOG TO KAEISI
Treipou (pe vuyi) (17). ApaipéoTe Tov adapdvTivo 8ioko Kot (12) kal Toug dakTuAioug
améoTaong (15). Metd kaBapioTe Tn @AGvTZa Tou poTép (14), Toug dakTUAioug atréaTacng
Kal To TTagIpadl TNG AGVTEaG.

=  TomoBeTraTE évav Kavoupylo adapdavTivo SioKo KOTTAG TTAvw aTn @AAGvT{a Tou poTtép (14),
Kal META 6ooug dakTuAioug atréoTaong éxouv atropeivel (15). (BA. Eik. 2)

= X0peTe TOV 0dAPAVTIVO BioKO KOTTAG TTAVW OTNV ATPOKTO Kal BIdWAaTE TO TTagiuad Tng
@AGvTCaG TTAVW OTNV GTPAKTO.

= [li€oTe TO KOUPTTI AOPAAIONG TNG ATPAKTOU (2) Kal o@igTe TO TTAgINAdI TG PAGVTag
XPNOIPOTIOIVTAG TO KAEISI TTEipOU.

MPOZOXH! AvTikaBioTdTE TAVTA TOUG adapdvTIivOoug 3ioKOUg KOTTAG avd
‘ : : geoyn.

7.2 Pu6uion Bdaboug (Eik. 3)

MPOEIAOMOIHZH: AmoouvdéeTe TO MNXAvnHa omé TO peUMaA TIPIV ATTO
oTtroladATToTe PUBHION KAl Epyacia cuvappoAdynong.

= ZgoitTe TOV HOXAO a0@AAIoNG yia To aTOTT BABoug (9) Kail puBUioTE TO ATTAITOUPEVO
BdaBog katd prikog TNG KAipokag BdBoug KotAG (10). ETAéETE éva BaBog auAdkwong
TTEPiTTOU 3 XAOT. HEYOAUTEPO aTTé AUTO TTOU TTPAYHOTIKG ATTAITEITAI WOTE Va AVTIOTABUIOETE
TIG AVOUOIOUOP®IEG OTNV ETTIPAVEIQ TOU TOIXOU.

= ZavoogitTte Tov HoXAS ag@daAiong (9).

7.3 ZeKivnua/Zraudrnua Tou unxaviuarog

= [ligéoTe TOV BIOKOTITN ao@aAgiag (5) kal ueTa Tov SIakOTITN-oKavOAAn ON/OFF (4) yia va
EeKIVAOETE TO pnyavnua.

= AmeAeuBepwoTe TN OKAVOAAN yIa va OTAPATACETE TO PNXAvnua.

MPOXOXH! Mdavra va AsiToupyeite TO PNXAvNUO Xwpig @opTio yia
TouAdyioTov 30 deutepOAeTTa TrPIV {EKIVAOETE TNV gpyacia. Aev TTpETrel va
XPNOIUOTTOIEITE KOTECTPAUHEVOUG, EKKEVTPOUG I dovoupevoug
adaudvTivoug dioKoug KOTTAG.
= AmaAd Eekivnua: To pnxavnua diabétel évav unxaviopo yia atmmaAod Eexivnua.
= T[lpooTacia utrep@opTWONG: To punxdvnua diabEéTel TTiong oUOTNUA TTPOCTACIOG ATTd TNV
UTTEPPOPTWOT, TO OTTOIO BIOKATITEI AQUTOPATA TN AeIToupyia TOU unxavAuaTog éTav autd
utrep@opTWOEi. ATreAeuBepwaTe TN okavdAAn, BYAATe To unxdvnua atrd To onueio
epyaaiag Kai EeKIVAOTE TTAAI AEITOUPYWVTAG TO HNXAVNHG XWPIG QPOPTIO yia TIEPITTOU éva
AETTTO YIa VO UTTOPETEl TIPWTA VA KPUWOEL.
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7.4

7.5

Pu6uion tou mAdroug auAdkwong (Eik. 4, Eik. 5, Eik. 6, Eik. 7)
To pnxavnua gival eQodlacuévo pe TEooePIg OaKTUAIOUG attéaTaong (15) Tayxoug Trepitrou
10 xAoT. 0 kaBévag. To TTAGTOG TNG AUAGKWONG PTTOPEI va puBpioTE TToikiANAovTag Tov
apiBué dakTUAiWY aTTéOTACNG AvAPETa OToug adapdvTivoug 8ioKoug KOTTAG. To TTAdTog
NG QUAAGKWaNG uttoAoyileTal AaudavovTtag utrdwn 10 TTAX0G Twv dAKTUAiwY amréoTaong
KaI TO TTAX0G TwV adapdavTivwy diokwv KOTAG. To péyioTo TTAGTOG TNG AUAGKWONG gival
TrEPITTOU 44 XAOT.

E§aywyn okoévng
To pnxdavnua TTPETTEI VO XPNOILOTIOIEITAI TTAVTA GUVOEDENEVO e KATAAANAN CUOKEUR
avappoenong, n oTToia TIPETTEI Va gival EYKEKPIPEVN YIa OKOVN Toixou. MNapéxeTal évag
TIpooapuoyéag eEaywyng okovng (3). BeBaiwveoTe 0TI 0 EUKOPTITOG CWANVAG €ival KaAd
OUVOEDEPEVOG OTOV TIPOCOPHOYED. € TIEPITITWAT TTOU BIOKOTTEI Ea@VIKA N AgiToupyia Tng
OUOKEUNG avappo®nong, OTAPATAOTE QUECWG TNV Epyaaia, SIaKOYTE Tn AsIToupyia Tou
MNXAVAHATOG KAl ETTAVAPEPETE TN CUCKEUR avappoPnong o€ AeIToupyikn katdotaon. H
OUOKEUN avappoenong TIPETTEl va gival KAaTAAANAN yia To €idog UNIKOU PE TO OTToi0
epyaleaTe. XpnOIPOTIOIEITE EIGIKI) GUOKEUT avappo®nong av pyadeaTe PE TOGIKA UNIKG
KOTa TNV £pyacia TTapdyeTal TOGIKr okovn. H xprion OIKIOKNG NAEKTPIKIG OKOUTTIOG MTTOPEI
va gival €mErApIa yia TNV UyEia oag.
MNa kaAUTepa atToTeAéTPATA, XPNOIUOTIOIEITE HIO CUGKEUR UYPAG Kal ENPRg avappdenang
£QOBIaTuEVN PE KATAAANAO @iATpO. Av €xeTe ap@iBoAia, {NTACTE TN cUPBOUAN €18IKOU.

AEITOYPTIA

HNXAavnua oQIXTd Kai pe Ta Suo xépia. (Eik. 8)

Q InMAdEUETE TN YPOUMA KOTAG TPIV SEKIVAOETE TNV gpyaocia. Kpardre 1o

PubBuioTe 10 BdBOG TNG AUAGKWONG. AKOUUTIAOTE TOV UTTPOCTIVO TPOXO KUAIONG TOU
UNXOVANATOG YEPX TTAVW OTOV TOiX0. @£0TE O€ AgITOUpyia TO unXAavnua Kai KkateRdoTe
atraAd 10 gnNXAvnua TTPOgG TOV TOiXO MEXPIG OTOU Ol TTEPIOTPEPOPEVOI adapAvTIVOI SioKOI
KOTING XwBouv aTov Toixo. KpatdTe To unxavnua yepad Kai Je Ta dUo XEpIa.

ExTeAéOTE TNV KOTI OTABEPX, OUOIOPOPQPA Kal e PETPIA TTIECT avAAOya UE TO UAIKO TTOU
KOBeTe. BeBaiwveaTe 6T epyddecTe 0Tn oWOTA KatelBuvaon! EpyddeoTe mavTta Tpog TV
avTiBeTn KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOVPNG, OTTWG PAIVETAI OTOV TTPOPUAAKTH PO TOU
MUNXOVANATOG YIA VA ATTOQUYETE TO EVOEXOUEVO TO UNXAVNUA VO KOWEI e dUvapn Kal
avegéAeyKTa.

A@OU OAOKANPWOTE TNV KOTTI, ATTOUOKPUVETE EAAPPWG TO UNXAvnua, SIakOWTE TN
AeiToupyia Tou Kal ByGATe TO OTTO TO ONUEIO KOTTAG.

Mepiyévere va oTapatrioouv o1 adapdvTivol SioKoI KOTTHG TTPIV AKOUMTIFOETE KATW TO
unxavnua. Mnv eTTxeIPACETE va OTAPATACETE TOUG OIOKOUG OOKWVTAG TTAEUPIKN TTiEOT.
AQQIPEITE TA UTTOAEIMPATA TOIXOU OTTO TV QUAAGKWOT XPNOIUOTTOIWVTOG TO TTAPEXOMEVO
€PYOAEIO OTTOCTUATOG TOIXOU.

Agv gival duvarn n eKTEAEON KAUTTUAWY TOMWV PE aUTS TO INYXAvNa, KaBOTI o adaudavTIvol
dioKol KOTTAG UTToPEi va TTIacTouv HECa OTnV TOWN.

Ta TTAOKAKIO ETTIOTPWONG SATTEBOU KAl OTIBNTTOTE AAAO TTAPOUOIO TTPETTEI VO
ToTToBeTOUVTAI TTAVW OE OTEPEG ETTIPAVEIA F} VA UTTOGTNPIJOVTAl AGPAAWG TTPIV vVa
EekIvAoel N KOTTH, OI0QOPETIKA UTTOPE VO OTTACOUV.

Otav kOBeTe 1810iTEPA OKANPO UAIKO, TT.X. MTTETOV, Ol adapudvTivol SioKol KOTTHG UTTOpPEi va
uTTEPBEPUaVBOUV KAl va KaTaoTpagouv. H €vdeign yia kAT T€Tolo Ba gival SakTUAIOI
OTTIVOAPWY TTOU TTEPICTPEPOVTAI Yadi Ye TOUG adapdavTIVOUG dioKOUG. Z€ auTr) TNV
TrepiTTTwon, diakéwTe T dladikaacia KOTTAG KAl TTEPIUEVETE VO KPUWOOUV Ol SioKol,
AEITOUPYWVTOG TO PNXAvNUa yia Aiyo SIGoTNUa XWPig opTio.
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= H aioBntd peiwpévn Tp60od0G TNG EPYACIAG Kal OI TIEPITPEPOUEVOI SAKTUAIOI OTTIVEOAPWY
atroTeAoUv €vBeIgn OTI o1 adapavTivol SiOKOI KOTTHG EiVal OTOHWHEVOL.

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

MPOEIAONOIHZH: ATTOOUVSEETE TO QIG TIPIV KAVETE OTroladnTToTE pUBMION
i Epyacia ouvTApnongG.

9.1 Ka6Bapiouog

= To pnxdavnua atraiTei TTOAU pIKpr cuvtrpnon.

= BeBaiwveoTe 611 01 oxIopEG €aepIoPOU dev €ival UTTAOKOPIOUEVEG, Kal KABapIgeTe TO
HNXavNUa TOKTIKG PE VO MOAOKO TTAVi Kal TIG OXIOHEG ECAEPIOUOU UE TTETTIECHEVO AEPQ.

= To kaAwdio Tpopodoaiag Kal Ta KapBouvdakia TTPETTEI va avTIKaBioTavTtal povo o€
£¢oualodoTNUEVO £PYATTAPIO i} aTrd AToHo Pe avaAoyn egeidikeuan.

= Ag@aipeite TOug adapdvTivoug BioKoUG KOTING Kal KaBapileTe Tn @AAGvT{a Tou POTEP, TO
Tagiudad TNG GAAVTaG Kal TOV TIPOQUAAKTHPO aQOU TEAEIWOETE TNV EPYATia.

= EAéyxere MpooeKTIKA TOUG adaPAVTIVOUG BioKOUG KOTTAG Yia evOEigelg ¢nuIdg, OTTwG
OTTAoUEVA THAMOTA KATT.

= O1 kateoTpappévol SioKoI KOTTHG TIPETTEI VA VTIKABIoTavTal auEoWG.

= XTn oTavia TEPITITWON PNXavIKAG BAARNG, BWOTE TO PNXAVNUA YIa ETTIOKEUN O€
£€0UCI0B0TNUEVO EPYOTTAPIO I O€ ATOPO PE avahoyn €eidikeuan. AvagEpeTe Tov aplBud
TIPOIGVTOG TTOU QVAYPAPETAI OTNV TTIVOKI®O XAPAKTNPIOTIKWY TOU INXAVIAUATOG OTAV
KaveTe digpelvnon 1 TTapayyEAAETE AVTOAAAKTIKA.

9.2 ‘EAgyxog kai avrikardoraon Twv KkapBouvakiwv

lNa Adyoug ac@aAeiag, n AeiITroupyia Tou pnxavApaTog SIOKOTITETAI auUTOUATA AV Ta

KapBouvdkia £€xouv @Bapei o anueio TTou dev EpYOVTal OE ETTAQPH HUE TO JOTEP. € AUTA TNV

TTEPITITWON, Ta KAPPBOUVAKIA TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOUV e éva TTapopolo {elyog TTou Ba

TIPOUNBEUTEITE ATTO TNV £EUTTNEETNON TTEAATWV 1) ATTO £EEIBIKEUUEVO ATOUO. =E0PIETE E

éva katoafidl To kKadAuppa kapBouvakiwy (7) TTPoG Ta apioTEPC, AvOoIETE TO KATTAKI Kal

agaipéoTe Ta TTaAIG KapBouvakia (Eik. 9).

= Av gival 6 XAaT. ] Aiydtepo, T6TE Ba TTPETTEN va avTiKaTaoTabouv kail Ta dUo. ToTroBeTAoTE
KaivoUpyia KapBouvdkia Kal ETTavVaTOTTOBETAOTE TO KAAUPUa KapBouvakiwy (7).

= MeTd o116 TNV TOTTOBETNON KAIVOUPYIWV KAPBOUVOKIWY, AEITOUPYATTE TO PNXAvNua Xwpeig
@opTio yia 15 AeTrTd.

AtroouvdéeTe TAVTO TO HNXAvNpA OO TO PEUPO  TIPIV  OQPAIPECETE
010108 NTTOTE KAAUPHA NAEKTPIKOU EEOPTAMATOG.

Q MPOZOXH: Ta kapBouvdkia TPETTEl va avTikaBioTavral ravra avd Jedyn.

10 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Pelpa 230-240 V ~ 50 Hz
OvopaaoTikn 10X0UG 1800 W

Bd&Bog ko1 g 0-45 mm

MAGTOG KOTTAG 14/24/34/44 mm
TaxutnTa xwpig @opTio 5000 min-1
Katnyopia mrpocTagiag 1

AlGpeTPOG adapdvTIivou diocKoU KOTTAG 150 mm
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11 ©OOPYBOZ

TiIuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21d0un NXNTIKAG Trieong LpA 95 dB(A)
21aOuN NXNTIKAG 10XU0G LWA 106 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wroaoTideg 6TAV N NXNTIKA Trieon gival wédvw amoé 85
Z j : dB(A).

aw (Kpadaapoi): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 TMHMA ZEPBIZ

Tuxdv eAaTTWHATIKOI BIOKOTTTEG Ba TIPETTEI VA avTIKABioTAvTAl ATTO TO THAMA EEUTTNPETNONG
TTEAOTWV TNG ETAIPEING POAG.

= Edv 10 kaAwdio alvdeong (1 To @IG) £Xel uTTOOTEN {NUIG, Ba TTPETTEI va AVTIKATAOTOBEI PE
KOTGAANAO KaAWBI0, TO OTToI0 dIaTIBETAI ATTO TO THANA EEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaipeiag pag. H avrikardoTaon Tou KaAwdiou ouvdeang Ba TTPETTEI va TTPAYUATOTTOIEITAl
pévo atré To THAPa €EUTTNPETNONG TTEAATWY TNG eTalpeiag pag (deite TeAeuTaia ogAida) f
AT €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

13 AMOOGHKEYZH
KaBapioTe kahd 1o epyaAeio kal Ta €§apTAPATA TOU.

= AToBnKeUOTE TO MOKPIG aTTO Ta TTaIdId, O€ JIa oTABEPN Kal ao@aAr B€on, o€ Yuxpod Kal
OTEYVO XWPO, KOl aTTOPUYETE TIG UTTEPBOAIKA UWNAEG KOl UTTEPBOAIKG XaUNAEG
Bepuokpaaieg.

= [pooTatevete To atd ateubeiag ékBeon GTo WG Tou HAIOU. AlIATNPACTE TO OTO GKOTADI,
€qv gival duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE TN GUGCWPEUOT UYPATiag.
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14 EITYHZH

= AuTO TO TTPOIdV £Xel eyyUnan yia Trepiodo 36 pnvwv TTou 10XVl atrd TNV NUEPouNvia
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTr n €yyunon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHPATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn ¢Bopd, OTTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAUOTA f} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££000 HETAPOPAS.

= Znui€g f/kal EAATTWUAOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, ETTIONG BV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeba kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTPOKANBEI
atré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 €MOKEUEG TTPETTEN VA YivovTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a TeEpIo0dTEPEG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KAAEoEeTE Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATToTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPQWVNOBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUTOIg, dev pTTopEi va eyepBei kayia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTokAgieTal KATNYOPNMATIKA atrd TNV eyyunaon otroladATroTe {nuid TTpoKUWEl atrd
£10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAANAn xpAon (Xprion yia okoTtrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] dgv gival KaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnNyIWV TTOU
divovTal oTo gyXeIpidIo), aveTTAdEId ouVapUOoAdYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUT TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPICTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTE va 0dnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdoU eyyuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeUuég ) Ta eGapTApATa TTOU avTikabioTavTal BAacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg ) dev gival cagpég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KAOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTACETE TNV OTTOBEIEN aYOPAs WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KatdoTaan, (Wéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYoPAS.

15 NEPIBAAAON

Edv n ouokeury oag TTPETTEl VO QVTIKOTOOTABEI PMETG aTTO TTapaTETAPEVN XPRON,

uNnv TNV TTETAEETE OTA OIKIAKG OTTOPPIMPATA OAAG ATTOPPIYPTE TNV PE ACQOAN yia TO

W' TePIBAAAOV TpATTO.

“ Ta atoppiypara Tou TTapdyovTal atmd Ta NAEKTPIKA UNYXavAHaTa dev UTTOPOUUE

—O va Ta €megepyooToUe OTTWG Ta OIKIAKE atoppippata. [povorote yia Tnv
avokUKAwon ekei  omou  eival  O100€01peg oI KOTAAANAEG  eyKATAOTAOEIG.

N 5y RoUAEUBEITE TOUC TOTTIKOUC QOPEIC 1 TOV QVTITIPOCWTTO VIO GUUBOUAEC OXETIKG

ME TN GUAAOYN Kal TNV aTTéppIwn.
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’EAHI&ZH ZYMMOPO®QIHX m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, dnAwvel
QATTOKAEIOTIKA Kal JOvo OTI,

TTPOIGV: AYAAKQTHZ TOIXQN 1800W & 150mm
EUTTOPIKO ONuaA: POWERplus
MOVTEAO: POWX0650

OUPHOPQWVETAl PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG KAl GAAEG OXETIKEG OIATALEIG TWV ITKUOVTWY
Eupwtaikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, e BAcn TNV €QAPUOYH EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWV
TIPOTUTTWV. OTTOIOBATTOTE PN £€§0UGI0O0TNMEV TPOTTOTTOINGN TNG CUCKEUNG AKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg / Kavoviouoi (ouptrepiAauBavovTag, KaTd TIEPITITWAOT, TIG TPOTTOTIOINOEIG
TOUG €WG TNV NUEPOPNVIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTIa  (OUpTTEPIAauBAvovTag,  KOTd  TrepimTwon,  TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPONNVIA UTTOYPAPAG):

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

YmedBuvog TrpoidvTog kair DUAakag Tng TeXVIKAG Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O utroypdowv evepyei yia Aoyapiaopud Tng dioiknong Tng €TaIPEiag,
O TN

S

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

PubuioTikég YTToBéoeig — AiguBuvThg Zupuodpewaong
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POWERI?LUS POWX0650 HR
ZIDNI REZAC KANALA 1800W @ 150MM
POWX0650

1 NAMJENA

Stroj je namijenjen za suho urezivanje Zljebova u zidovima od cigle i na cestovnim
povrSinama. Stroj je pogodan za postavljanje elektriénih vodova i cijevi za vodu u zidovima ili
podovima, a moze se koristiti i za rezanje ploca. Strojem je moguce urezivati zljebove i na
betonskim plo¢ama. Prije uporabe glodalice za Zljebove u zidovima upoznajte radna obiljezja i
sigurnosne zahtjeve.Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

[ ] UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
& priruénik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektricni

alat obvezno moraju bti prilozene i ove upute.

2 OPIS (SL.A)
1. Pomoéna rucka 10. Mjerilo dubine rezanja
2.  Gumb za blokadu vratila 11. Zastitni poklopac
3. Adapter za usisavanje praSine 12. Dijamantni rezni diskovi
4.  Gumb sklopke za uklju€ivanje i 13. lzlazno vratilo
iskljucivanje 14. Prirubnica motora
5. Sigurnosna sklopka 15. Odstojni prstenovi (debljina svih: 10
6. Glavni rukohvat mm)
7. Poklopac ugljene Cetkice 16. Prirubni¢ka matica s rukavca vratila
8. Valjkasti kotacic¢ 17. Okasti klju¢
9. Rucica za blokadu grani¢nika dubine 18. Plosnati sjekac

3 POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

Odstranite sav materijal od pakiranja.

Skinite drzace i nosa¢e ambalaze za transport (ako postoje).

Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi dijelovi.

Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostalu opremu da na njima nema

oStecenja od transporta.

= Materijal ambalaze saCuvajte do kraja jamstvenog perioda. Nakon toga ambalazu na
prikladni nacin odloZite u otpad.

UPOZORENJE Materijal ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati
plasti€nim vreéama! Opasnost od davljenja.

1x dlijeto 1x Kkutija za pohranu
2x dijamantni rezni disk - suhi - @ 150 1x vakuumski adapter
mm (pricvrscen) 1x zidni reza¢ kanala

1x kljué 1x priruénik

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte vaseg prodavaca.

Copyright © 2026 VARO Stranica |2 www.varo.com



POWERPLUS POWX0650 HR

4 SYMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

U skladu s bitnim vaze¢im
c € sigurnosnim normama europskih Nosite zastitne rukavice.
direktiva.

Stroj Il razreda —
] Pazljivo procitajte priruénik prije Dvostruka izolacija — Nije
é uporabe stroja. potreban utikac s
uzemljenjem.

Oznacava opasnost od ozljede
osqbg, pogll_auevlll ostecenja a_Iata u Koristite zastitu za oci.
slu€aju nepridrzavanja uputa iz

ovog priruénika.

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektrini alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

5.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti pra8inu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvla¢enjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na nazivnoj plo€ici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin nemoijte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemoijte koristiti prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaCi i odgovarajuce utiCnice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je va$e tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vase elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektrichog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteéeni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri koriStenju elektriénog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanjiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢énog udara.
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POWERPLUS POWX0650 HR

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponaSajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri¢nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim alatom moze
dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li $titnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju€ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektrinu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin Cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu priklju€eni i da se koriste na prikladan nacin. Koristenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s praginom.

5.4 Koristenje i odrZzavanje elektricnog alata

= Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektrinim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuéiti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektricni alat odvojite od
izvora elektricnog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanijiti opasnost od
nehoti€énog pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdes$eni ili zakoceni, da
nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata. Ako
ima oStecenja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrzavanja elektri¢nog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim alatom
¢e biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
za rad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vasega elektri¢nog alata povijerite kvalificiranom tehni¢aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin cete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.
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POWE RPLUS POWX0650 HR

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

= Za siguran rad s ovim strojem korisnik treba u potpunosti i s razumijevanjem progitati
priruénik za rad i sigurnosne upute te se strogo pridrzavati navedenoga.

= Stroj se koristi drze€i u ruci i nije namijenjen za u¢vrséivanje. Ne postavljajte niti ne
ucévrscuijte na Skripac ili sli€nu spravu za pritezanje.

= Prije odlaganja stroja iskljucite ga i pustite da se potpuno zaustavi.

= Ne urezujte u materijalima koji sadrze azbest.

= Koristite iskljuc¢ivo dijamantne rezne diskove namijenjene za suho rezanje, rezni diskovi
moraju imati maksimalnu dozvoljenu brzinu bez opterecenja barem jednaku maksimalnoj
brzini stroja u praznom hodu. Ne koristite dijamantne diskove promjera vec¢eg od 150 mm.
Koristite isklju¢ivo dijamantne rezne diskove provrta 22,2 mm. Nije dozvoljeno koriStenje
prilagodnih prstenova ili adaptera.

= Dijamantni rezni diskovi moraju biti neoSteceni i pravilno ugradeni.

=  Prije poCetka rada stroj treba pustiti da radi u praznom hodu barem 30 sekundi. Nije
dozvoljeno koriStenje ostecenih, nebalansiranih ili vibrirajuc¢ih dijamantnih reznih diskova.

= Zaétitite dijamantne rezne diskove od udaraca éoka i masnoée

dijamantni rezni diskovi zaglave u rezu odmah iskljucite stroj.

Tijekom rada stroj drzite objema rukama i zadrzavajte stabilan stav.

Kabel uvijek vodite dalje od straznjeg dijela stroja.

Provjerite je li stroj isklju€en prije povezivanja stroja na mrezno napajanje.

Prije pocetka rezanja ukljucite stroj i pustite ga da radi dok motor ne postigne punu brzinu.

Nikad ne dodirujte rotiraju¢e dijamantne rezne diskove.

Pratite smjer rotacije, stroj drzite tako da iskra i/ili prasina odleti dalje od vaseg tijela. Iskre

mogu prouzrociti tinjaju¢i plamen.

= Budite pazZljivi prilikom zasijecanja Zljebova u potpornim zidovima. Prema potrebi
savjetujte se s inzenjerom.

= Provjerite da ispod povrsine zida koji Zete zasijecati nema sakrivenih kabela, vodilica
kabela, cijevi za vodu ili plin.

= Kontakt kabela pod naponom moze biti uzrokom smrti i dovesti do pozara.

= QOstecivanje cijevi za vodu moZze prouzrociti materijalnu Stetu ili strujni udar.

Koristite detektor kabela ili cijevi da biste ustanovili lokaciju sakrivenih kabela ili cijevi ili se

obratite inzenjeru.

= Ne rezite u zidovima obloZenim drvom ili izolacijskim materijalom, jaka toplina koju

stvaraju dijamantni rezni diskovi moze prouzrogiti pozar.

Stroj koristite samo na sigurnoj udaljenosti od bilo kakvih zapaljivih materijala.

Imajte na umu kako iskrenje koje nastaje tijekom rada moze prouzro€iti pozar.

Upozorenje: Dijamantni rezni diskovi nastavljaju se okretati neko vrijeme
nakon iskljucivanja stroja, nikad ne zaustavljajte dijamantne rezne diskove
primjenom boénog pritiska.

= Strojem je moguée rukovati samo kad je spojen s odgovaraju¢im uredajem za usisavanje
koji treba biti opremljen filtrom odobrenim za zidarsku prasinu.
= Potrebno je nositi odobrenu masku protiv zidarske prasine.

UPOZORENJE: Dijamantni rezni diskovi tijekom rada jako se zagrijavaju i
postaju vruéi. Prije skidanja ili zamjene dijamantnih reznih diskova pustite
ih da se potpuno ohlade.
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POWE RPLUS POWX0650 HR

U slu€aju ostecivanja kabela za napajanje ili njegovog prorezivanja tijekom rada stroj treba
odmah odvojiti od mreznog napajanja, nikad ne rukujte strojem koji ima oSteceni kabel.
Ostecene mrezne kabele treba zamijeniti isklju€ivo originalnim zamjenskim dijelovima koje
isporucuje proizvodac stroja.

= Ne dopustajte djeci uporabu stroja.

7 SKLAPANJE

POZOR! Uvijek iskljucite utika¢ za napajanje prije bilo kakvih podesSavanja
ili odrzavanja.

7.1 Postavljanje / promjena dijamantnih reznih diskova (slika 1i 2)

Koristite samo dijamantne rezne diskove namijenjene suhom rezanju koji su odobreni za

upotrebu na materijalu koji namjeravate rezati. Rezni diskovi moraju imati maksimalnu

dozvoljenu brzinu barem jednaku maksimalnoj brzini stroja u praznom hodu.

= Postavite stroj na stabilan radni stol tako da su dijamantni diskovi izvan ruba stola.

= Dubinu rezanja postavite na najnizi polozaj (maksimalna dubina rezanja) ru¢icom za
blokadu grani¢nika dubine (9) (pogledajte poglavlje “PodeSavanje dubine”).

= Spustite Stitnik Sto ¢e olak3ati radni postupak.

=  Gurnite gumb za blokadu vratila (2) prema kuc¢i§tu motora kako je prikazano strelicom na
slici 1 (A) i Evrsto ga drzite.

= Opustite prirubni¢ku maticu s rukavcem vratila (16) okastim klju¢em (17), skinite
dijamantne rezne diskove (12) i odstojne prstenove (15). O¢istite prirubnicu motora (14),
odstojne prstenove i prirubni¢ku maticu s rukavcem vratila.

= Novi dijamantni rezni disk stavite na prirubnicu motora (14) i nakon toga preostale

odstojne prstenove (15). (Pogledajte sliku 2)

Klizite preostali dijamantni rezni disk na vratilo, zategnite maticu prirubnice na vratilo.

Pritisnite gumb za blokadu vretena (2) i zatim ¢vrsto zategnite maticu prirubnice okastim

kljuem.

OPREZ! Dijamantne rezne diskove uvijek mijenjajte u parovima.
7.2 Podesavanje dubine (slika 3)

UPOZORENUJE: Prije sklapanja i bilo kakvog podesavanja odvojite stroj od
mreznog napajanja.

= Opustite rucicu za blokadu grani¢nika dubine (9) i postavite Zeljenu dubinu na mijerilu
dubine rezanja (10). Odaberite dubinu urezivanja Zljebova priblizno 3 mm dublje od
stvarno potrebne dubine radi kompenzacije neravnina povrsine zida.

= Ponovno zategnite rucicu za blokadu (9).

7.3 Ukljucivanje i iskljucivanje stroja

= Da biste ukljucili ili iskljucili stroj pritisnite sigurnosnu sklopku (5) i gumb sklopke za
ukljucivanje i iskljuCivanje (4).

= Otpustite gumb da biste iskljuéili stroj.

OPREZ! Prije pocetka rada stroj treba pustiti da radi u praznom hodu
barem 30 sekundi. Nije dozvoljeno koriStenje ostec¢enih, nebalansiranih ili
vibrirajuéih dijamantnih reznih diskova.

= Glatko pokretanje: Stroj je opremljen mehanizmom za glatko pokretanje.

Copyright © 2026 VARO Stranica |6 www.varo.com



POWE RPLUS POWX0650 HR

Zastita od preopterecenja: Stroj ima uredaj za zastitu od preopterecenja koji automatski
iskljucuje stroj prilikom pojave preoptereéenja. Otpustite gumb i maknite stroj s izradevine,
ponovno pokrenite i pustite stroj da radi u praznom hodu priblizno jednu minutu kako bi se
ohladila.

7.4 Podesavanje Sirine kucista (slika 4, 5, 6i 7)

= Stroj je opremljen &etirima odstojnim prstenovima (15) debljine priblizno 10 mm. Sirinu
urezivanja zlijeba moguce je namjestiti postavljanjem razli€itog broja odstojnih prstenova
izmedu dijamantnih reznih diskova. Sirina urezivanja Zlijeba izragunava se uzimajuéi u
obzir Sirinu odstojnih prstenova i udaljenost dijamantnih reznih diskova. Maksimalna Sirina
Zlijeba priblizno je 44 mm.

7.5 Izvlacenje prasine

= Strojem je moguée rukovati samo kad je spojen s odgovaraju¢im uredajem za usisavanje
koji treba biti opremljen filtrom odobrenim za kamenu prasinu. Provijerite je li crijevo
sigurno priklju¢eno na isporu¢en adapter za izvlaenje prasine (3). Odmah prekinite rad
ako se uredaj za izvlaCenje pokvari. Iskljucite stroj i popravite uredaj za usisavanje. Uredaj
za usisavanje treba odgovarati vrsti materijala na kojoj radite. Koristite poseban uredaj za
usisavanje prilikom rada s otrovnim materijalima ili ako nastaje otrovna prasina. Uporaba
kuénog usisavaca moze biti Stetna za vaSe zdravlje.

= Za najbolje rezultate koristite mokri i suhi uredaj za usisavanje opremljen odgovarajuc¢im
filtrom. Ako ste u nedoumici potrazite struéni savjet.

8 RAD

Prije pocetka rada nacrtajte liniju rezanja, stroj €vrsto drzite objema
rukama. (slika 8)

1. Postavite dubinu Zlijeba. Postavite predn;ji valjkasti kota€ stroja €vrsto na zid. Ukljucite
stroj i polagano spustajte stroj prema zidu dok rotirajuci dijamantni rezni diskovi urone u
zid, stroj Evrsto drzite objema rukama.

2. Rez izradujte stalnom brzinom, jednoliko i uz sredniji pritisak koji odgovara materijalu koji
rezete. Provjerite radite li u ispravnom smjeru! Uvijek radite u smjeru rotacije kako je
prikazano na poklopcu $titnika stroja kako biste izbjegli rizik nekontroliranog kretanja
stroja.

3. Nakon zavrSetka rezanja neznatno nagnite stroj, iskljucite ga i izvadite iz reza.

= Prije odlaganja stroja pustite dijamantne rezne diskove da se potpuno zaustave. Ne
pokuSavajte kogiti dijamantne rezne diskove primjenom bocne sile.

= Uklonite preostali zidni materijal iz Zlijeba dostavljenim plosnatim sjekacem.

=  Strojem nije moguce izradivati zakrivljene Zljebove jer se dijamantni rezni diskovi mogu
zaglaviti u rezu.

= PloCe za poplo¢avanije i slicno treba postaviti na Evrstu povrSinu ili ucvrstiti i poduprijeti na
drugi odgovarajuci nacin prije pocetka rezanja kako bi se izbjeglo pucanje.

=  Prilikom rezanja u posebno tvrdim materijalima, primjerice betonu s velikim udjelom
Sljunka, dijamantni se rezni diskovi mogu pregrijati i oStetiti. To je moguce uociti prema
prstenu iskri koji rotira s dijamantnim diskovima. U tom slu€aju prekinite postupak rezanja,
pustite dijamantne diskove da se ohlade kratkim radom stroja u praznom hodu.

= Znacajno usporavanije tijeka radnog postupka i rotirajuci prsten iskri oznacava istroSenost
dijamantnih reznih diskova.
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9 CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Uvijek iskljucite jedinicu iz mreznog napajanja prije bilo
kakvog odrzavanja ili podeSavanja.

9.1  Ciséenje

= Stroj trazi vrlo malo odrzavanja.

= Provijerite jesu li otvori za prozracivanje slobodni i redovno Cistite stroj mekom krpom, a
otvore za prozracivanje komprimiranim zrakom.

= Kabele za napajanje i ugljicne etkice smije mijenjati iskljucivo ovlasteni servis ili druga
kvalificirana osoba.

= Nakon zavrSetka rada skinite dijamantne rezne diskove i ocistite prirubnicu motora, maticu
prirubnice i Stitnik.

= Pazljivo provjerite ima li znakova oSte¢enja na dijamantnim reznim diskovima poput
slomljenih dijelova i sli¢no.

= Potrebno je odmah zamijeniti oSte¢ene rezne diskove.

= U rijetkom slu€aju kvara stroj treba odnijeti na popravak iskljucivo u ovlasteni servis ili
drugoj kvalificiranoj osobi. Prije raznih upita ili naru¢ivanja zamjenskih dijelova zabiljezite
broj stroja s nazivne plocice.

9.2 Provjera i zamjena ugljenih cetkica

Stroj se automatski isklju€uje zbog sigurnosnih razloga ako su ugljene Cetkice tako

istroSene da viSe nemaju kontakt s motorom. U tom slu€aju potrebno je ugljene Cetkice

zamijeniti parom sliénih dostupnih u trgovini s dijelovima ili od drugog kvalificiranog

osoblja. Odvijacem opustite poklopac ugljicne Cetkice (7) u smjeru suprotnom od kazaljke

sata, otvorite poklopac i izvadite stare ugljene Cetkice (slika 9).

= Ako su debljine 6 mm ili tanje, treba ih obje zamijeniti. Postavite nove ugljene Cetkice i
ponovno postavite poklopac ugljene Cetkice (7).

= Nakon postavljanja novih ugljenih Cetkica, pustite stroj da radi 15 minuta u praznom hodu.

OPREZ: Cetkice uvijek treba mijenjati u paru. Prije skidanja bilo kojeg
poklopca elektri¢nih dijelova stroj uvijek odvojite s napajanja.

10 TEHNICKI PODACI
Napajanje 230 - 240V ~ 50 Hz
Nazivna snaga 1800 W
Dubina rezanja 0- 45 mm
Sirina rezanja 14 /24 /34 /44 mm
Brzina bez opterecenja 5000 o/min
Klasa zastite 1l
Promjer dijamantnog reznog diska 150 mm
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11 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 95 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 106 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVISNI ODJEL

Ostecene sklopke se moraju zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utika€) oSte¢en, mora se zamijeniti prikljuénim kabelom
koji je dobavljiv u naSem servisnom odjelu. Zamjenu prikljuénog kabela smije izvrsiti nas
servisni odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar).

13 CUVANJE
Temeljito oCistite cijeli stroj i nastavke

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrsinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, Cuvajte na
tamnom mijestu

= Ne Cuvajte u plasticnim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje vlage
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1

4 JAMSTVO
Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.
Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodnji isklju€ujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
osStecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.
Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.
Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuéeg nacina koristenja alata.
Popravci se smiju obavljati samo u ovlaStenom servisnom centru za Powerplus alate.
Vise informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.
Istodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oSte¢enje uredaja nastalo
zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.
1z jamstva se definitivno izuzimaju oStecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogresnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.
Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.
Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom Varo

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predoCenje raéuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz racun
s datumom kupnje.

15 OKOLIS

Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlaZite ga u ku¢ni
otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.

Otpad koji nastaje od dijelova elektriénih uredaja se ne smije odlagati u normalni
kucni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

}g

©
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16 IZJAVA O SUKLADNOSTI-

S \aro_

VARO - Vic Van Rompuy nv -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  zidni reza¢ kanala 1800W @ 150mm

Marka: POWERplus

Broj stavke: POWX0650

uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim bitnim odredbama vazeéih europskih direktiva /
uredbi, na osnovu primjene europskih uskladenih normi. Svaka neovlastena izmjena ovog
uredaja ¢ini ovu izjaavu niStavnom.

Europske direktive / uredbe (uklju€ujuci, ako je primjenjivo, njihove nadopune do datuma
potpisa):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani/a djeluje u ime rukovodstva tvrtke,

VY

// S
Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
01/06/2025, Lier - Belgium
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GLODALICA ZA ZLEBOVE U ZIDOVIMA 1800W @ 150MM
POWX0650

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova masina je dizajnirana za suvo secenje kanala u zidanim zidovima i zastorima puteva. Ona
je pogodna za ugradnju elektriCnih instalacija i vodovodnih cevi u zidove ili podove a moze se
koristiti i za seCenje ploca. Trake u plo€ama se takode mogu seéi pomoc¢u ove masine. Pre
nego $to odlucite da upotrebite ovaj reza¢ kanala u zidovima, upoznajte se sa svim radnim
karakteristikama i zahtevima po pitanju zastite.

UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
[ pazljivo procitajte ovaj priruc¢nik i opsta bezbednosna uputstva. U slucaju
ﬁ prenosenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

2 OPIS (SL. A)

1. Pomoéni rukohvat 11. Stitnik

2. Dugme za blokadu osovine 12. Dijamantski rezni diskovi

3. Adapter za odstranjivanje prasine 13. lzlazna osovina

4. Impulsni prekidac za 14. Prirubnica motora
ukljugivanje/iskljucivanje 15. Odstojni prstenovi (debljina svakog:

5.  Sigurnosni prekidaé 10 mm)

6. Glavni rukohvat 16. Navrtka prirubnice sa ¢aurom

7. Poklopac grafitnih cetkica osovine

8. Tockic 17. Kilju€ sa dve osovinice

9. Rucica za blokadu grani¢nika dubine 18. Alat za lomljenje

10. Skala za dubinu se€enja

3 LISTA SADRZAJA PAKETA

= Uklonite svu ambalazu.

= Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima).

= Proverite da li je sadrZaj pakovanja potpun.

= Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikaCu i pomoénom priboru ima oStecenja

usled transporta.
= Sacuvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odlozite na mesno
odlagaliste za otpad.

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati sa
plasti€nim vre¢icama! Opasnost od gusenja!

1x dleto 1x kofer za odlaganje

2x dijamantski rezni disk - za suvo 1x priklju€ak za usisiva¢

secenje - @ 150 mm (montiran) 1x glodalica za Zlebove u zidovima
1x kljué 1x uputstvo za upotrebu

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

U ovom uputstvu i/ili na masini kori$¢eni se slede¢i simboli:

U skladu sa osnovnim primenljivim
c € bezbednosnim standardima Nosite zastitne rukavice.
evropskih direktiva.

® Klasa Il — Ova masina je
é Procitajte uputstvo pre upotrebe. dvostruko izolovana; stoga
nije potrebno uzemljenje.

Oznacava rizik od povredivanja Nosite zadtitne naocare
osoba ili oStecenja alata. :

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esSce deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proverite da li napajanje iz elektricne mreze odgovara nominalnoj
vrednosti napona naznacenoj na plocici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji ve¢i rizik od
elektricnog udara.

= Kabl koristite samo u predvidene svrhe. Nemojte Koristiti kabl za noSenje, vucenje ili
iskljucivanje elektricnog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povec¢avaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlazZnom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Copyright © 2026 VARO Srana |3 www.varo.com




POWERPLUS POWX0650 SR

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektriénog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuéim okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doc¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak cete
obaviti brze i bezbednije.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektri¢ni alat ili nisu proc€itala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecenja, elektri¢ni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Tako ¢e bezbednost elektricnog alata ostati na visokom nivou.
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DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Bezbedan rad sa ovom masinom je mogué samo nakon $to su uputstva za upotrebu i
bezbednosna upostva procitana u celosti i samo ukoliko se uputstva koja su u njima
sadrzana strogo postuju.

Ova masina je za ru¢no drzanje i nije namenjena za stacionarnu upotrebu. Nemojte je
pricvrSéivati stegom ili sliénim uredajem za stezanje.

Iskljucite maSinu iz rada i saCekajte da se masina potpuno zaustavi pre nego sto je
spustite.

Ne secite kanale u materijalima koji sadrze azbest.

Koristite samo dijamantske rezne diskove koji su pogodni za suvo secenje; rezni diskovi
moraju imati maksimalnu dozvoljenu brzinu u praznom hodu koja je jednaka ili ve¢a od
maksimalne brzine masine u praznom hodu. Ne koristite dijamantske diskove pre¢nika
veéeg od 150 mm. Koristite samo dijamantske rezne diskove sa pre¢nikom otvora 22,2
mm. Reducir prstenovi i adapteri se ne smeju Kkoristiti.

Dijamantski rezni diskovi moraju da budu neosteceni i pravilno montirani.

Uvek pustite da masina radi u praznom hodu najmanje 30 sekundi pre pocetka rada.
Dijamantski rezni diskovi koji su osteceni, koji nisu idealno okrugli ili koji vibriraju se ne
smeju koristiti.

Zastitite dijamantski rezni disk od udaraca, udara i masti.

Masina moze da odskoci unazad (povratni udarac) i/ili se dijamantski rezni disk moze
polomiti ukoliko se dijamantski rezni disk zaglavi u rezu. Odmah iskljucite masinu ukoliko
se dijamantski rezni disk zaglavi u rezu.

Drzite ma8inu sa obe ruke i odrzavajte stabilan stav dok radite sa ovom masinom.

Uvek vodite kabl od masine u pravcu njenog zadnjeg dela.

Osigurajte da masina bude isklju¢ena pre nego Sto uklju€ite masinu u elektri¢nu struju.
Ukljucite maSinu i saCekajte da masina postigne svoju punu brzinu pre nego $to po¢nete
da secete.

Nikad ne dodirujte dijamantske rezne diskove koji rotiraju.

Obratite paznju na smer rotacije, drzite masinu tako da varnice i/ili prasina lete od vaseg
tela. Varnice mogu i da izazovu skriveni pozar.

Budite oprezni kada prosecate kanale u nosec¢im zidovima. Konultujte se sa inzenjerom
ukoliko je to potrebno.

Uverite se da ispod povrsine zida koji zelite da seCete nema skrivenih kablova, zastitnih
cevi za kablove, vodovodnih cevi ili cevi za gas.

Kontakt sa "Zivim" kablovima moze biti smrtonosan i moZe dovesti do pozara.
Ostecenje vodovodnih cevi mogu dovesti do oSte¢enja imovine i do elektricnog udara.
Koristite detektor za kablove ili cevi da biste utvrdili polozaj skrivenih cevi ili kablova ili se
konsultujte sa inZenjerom.

Ne secite zidne obloge sa drvenim ili izolacionim materijalom; visoki nivoi toplote koju
proizvode dijamantski rezni diskovi mogu prouzrokovati pozar.

Ovu masinu koristite samo na bezbednoj udaljenosti od svih zapaljivih materijala u okolini.
Imajte na umu da varnice koje lete a koje se stvaraju tokom rada mogu da prouzrokuju
pozar.

Upozorenje: Dijamantski rezni diskovi nastavljaju da rotiraju nakon sto je
masina iskljuéena; nikada ne zaustavljajte dijamantske rezne diskove
primenom boc¢nog pritiska.

Ova masina se moze koristiti za rad samo kada je priklju¢ena na odgovarajuéi uredaj za
usisavanje; uredaj za usisavanje mora da bude opremljen filterom za prasinu od zidanih
zidova i mora biti odobren za rad sa prasinom od zidanih zidova.

Mora se nositi maska za zastitu od praSine odobrena za praSinu od zidanih zidova.
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UPOZORENJE: Dijamantski rezni diskovi postaju veoma vruéi tokom rada.
Sacekajte da se dijamantski rezni diskovi potpuno ohlade pre skidanja ili
zamene diskova.

= Ova masina se mora odmah iskljuciti iz elektri¢ne struje ukoliko se priklju¢ni kabl osteti ili
presece tokom rada; nikada ne radite sa ovom masinom ukoliko je njen Sriklju¢ni kabl
ostecen. Osteceni priklju¢ni kablovi se mogu zameniti iskljucivo originalnim rezervnim
delovima koji se mogu nabaviti od proizvodaca.

= Nikada ne dozvolite deci da koriste ovu masinu.

7 SKLAPANJE

PAZNJA! Iskljuéite utikaé iz strujne utiénice pre poéetka vrienja bilo kakvih
podesavanija ili odrzavanja.

7.1 Namestanje / zamena dijamantskih reznih diskova (SI. 1i Sl. 2)

Koristite iskljucivo dijamantske rezne diskove koji su odgovarajuci za suvo sec¢enje, koji su

odobreni za upotrebu na materijalu koji Zelite da seCete. Rezni diskovi moraju imati

maksimalnu dozvoljenu brzinu u praznom hodu koja je jednaka ili ve¢a od maksimalne brzine

masine u praznom hodu.

= Postavite masinu na stabilan radni sto tako da rezni diskovi prelaze preko ivice stola.

= Postavite dubinu se€enja u najnizu poziciju (maksimalna dubina se€enja) pomocu rucice
za blokadu grani¢nika dubine (9) (Videti odeljak "podeSavanje dubine).

= Spustite stitnik, time se olakS$ava rad.

=  Gurnite dugme za blokadu osovine (2) prema kucistu motora kao $to je prikazano
strelicom na SI. 1 (A) i Evrsto ga drzite.

= Otpustite navrtku prirubnice sa ¢aurom osovine (16) pomocu klju¢a sa dve osovinice (17),
skinite dijamantske rezne diskove (12) i odstojne prstenove (15). Zatim ogistite prirubnicu
motora (14), odstojne prstenove i navrtku prirubnice sa ¢aurom osovine.

= Postavite novi dijamantski rezni disk na prirubnicu motora (14), a zatim sve preostale
odstojne prstenove (15) (Videti SI. 2)

= Navucite preostali dijamantski rezni disk na osovinu, zavrnite navrtku prirubnice na
osovinu.

= Pritisnite dugme za blokadu osovine (2) i pritegnite navrtku prirubnice pomoc¢u klju¢a sa
dve osovinice.

OPREZ! Uvek zamenjujte dijamantske rezne diskove u parovima.
7.2 Podesavanje dubine (SI. 3)

UPOZORENJE: Iskljucite masSinu iz elektricne struje pre bilo kakvog
sklapanja i podesavanja.

= Otoustite rucicu za blokadu grani¢nika dubine (9) i postavite Zeljenu dubinu duz skale za
dubinu sec€enja (10). Izaberite dubinu kanala tako da bude priblizno 3 mm vec¢a od stvarne
Zeljene dubine da bi se u obzir uzela neravnomernost povrSine zida.

= Ponovo pritegnite ru€icu za blokadu (9).
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7.3 Ukljucivanje/iskljucivanje masine

= Pritisnite sigurnosni prekidac¢ (5) i gurnite prekida¢ za ukljuivanjefisklju€ivanje (4), masina
je ukljucena.

= Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje, masina je iskljucena.

OPREZ! Uvek pustite da masina radi u praznom hodu najmanje 30 sekundi
pre pocetka rada. Dijamantski rezni diskovi koji su osteceni, koji nisu
idealno okrugli ili koji vibriraju se ne smeju koristiti.

= Meki start: Ova masina je opremljena mehanizmom za meki start.

= Zastita od preoptere¢enja: Masina ima uredaj za zastitu od preoptereéenja i automatski se
iskljuCuje kada je preopterecena. Otpustite prekidac i uklonite masinu sa radnog
predmeta, ponovo pokrenite masinu i pustite je da radi u praznom hodu priblizno jedan
minut da bi se ohladila.

7.4 Podesavanje Sirine kanala (SI. 4, Sl. 5, SI. 6, SI. 7)

= Masina je isporu¢ena sa Cetiri odstojna prstena (15) od kojih je svaki Sirok priblizno 10
mm. Sirina kanala se moZe pode$avati promenom broja odstojnih prstenova koji se
postavljaju izmedu dijamantskih reznih diskova. Sirina kanala se mozZe izragunati
uzimajuci u obzir Sirinu odstojnih prstenova i Sirinu dijamantskih reznih diskova.
Maksimalna Sirina kanala je priblizno 44 mm.

7.5 Odstranjivanje prasine

= Sa ovom masinom se moze raditi samo kada je priklju¢ena na odgovarajuci uredaj za
usisavanje; uredaj za usisavanje mora da bude odobren za kamenu prasinu. Adapter za
odstranjivanje prasine (3) je isporucen; osigurajte da crevo bude &vrsto prikljuéeno na
adapter. Odmah prekinite rad kada se uredaj za usisavanje zaustavi. Isklju¢ite masinu i
ponovo pokrenite uredaj za usisavanje. Uredaj za usisavanje mora da bude pogodan za
tip materijala sa kojim radite. Koristite specijalni uredaj za usisavanje kada radite sa
toksi¢nim materijalima ili kada nastaje toksi¢na prasina. Upotreba ku¢nih usisivaca za
prasinu moze da oSteti vase zdravlje.

= Za postizanje najboljih rezultata, koristite uredaj za mokro i suvo usisavanje opremljen
odgovarajuc¢im filterom. Ukoliko ste u nedoumici, potrazite savet stru¢njaka.

8 RAD

Obelezite liniju se€enja pre pocetka rada, ¢vrsto drzite masinu sa obe ruke.
(SI. 8)

1. Postavite dubinu kanala. Postavite prednji to¢ki¢ masSine ¢vrsto uz zid. Ukljucite masinu u
rad i blago spustajte masinu ka zidu sve dok rotirajuci dijamantski rezni diskovi ne urone
u zid, drZite €vrsto masinu sa obe ruke.

2. VrSite seCenje ravnomerno, ujednaceno i sa umerenim pritiskom koji je odgovarajuci za
materijal koji se se€e. Osigurajte da radite u pravilnom smeru! Uvek radite u smeru
suprotnom od rotacije kao $to je prikazano na Stitniku masSine da biste izbegli rizik da
masina bude nekontrolisano izbacena iz reza.

3. Nakon zavrSetka se€enja, neznatno povucite masinu unazad, iskljucite je i izvadite iz
reza.

= Sacekajte da se dijamantski rezni diskovi zaustave pre nego $to spustite masinu. Ne
poku$avajte da polomite dijamantske rezne diskove vr§enjem bocnog pritiska.

= Uklonite preostale delove zidanog zida u kanalu pomocu alata za lomljenje zidanih zidova.

= Sa ovom masinom nije mogucée vrsiti zakrivljene rezove jer se dijamantski rezni diskovi
mogu zaglaviti u rezu.
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Plo¢e za poplo¢avanje i slicno moraju da se postave na €vrstu povrsinu ili da se ¢vrsto
oslone na neki drugi nacin pre pocetka se€enja da bi se izbeglo lomljenje.

=  Prilikom se€enja izuzetno tvrdog materijala, npr. betona sa visokim sadrzajem $ljunka,
dijamantski rezni diskovi se mogu pregrejati i oStetiti. Znak toga je prsten varnica koji rotira
sa dijamantskim diskovima. U tom slucaju, prekinite proces secenja i saCekajte da se
dijamantski diskovi ohlade pustanjem da masina radi bez optereéenja u ktatkom periodu
vremena.

= Uodljivo smanjeno napredovanje rada i rotirajuci prsten varnica ukazuju na to da su
dijamantski rezni diskovi postali tupi.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENUJE: Iskljucite uredaj iz elektricne struje pre vrSenja bilo kojih
radova na odrzavaniju ili podesavanju.

9.1  Ciséenje

Ova masina zahteva veoma malo rada na odrzavanju.

= Osigurajte da prorezi za vazduh ne budu blokirani i redovno Cistite masinu mekom krpom;
Cistite proreze za vazduh komprimovanim vazduhom.

= Strujne kablove i grafitne Getkice sme da zameni samo ovlaséena radionica ili osoba sa
sliénom kvalifikacijom,

= Nakon zavrSetka rada skinite dijamantske rezne diskove i o€istite prirubnicu motora,
navrtku prirubnice i stitnik.

= Pazljivo proverite dijamantske rezne diskove na znakove oSte¢enja kao Sto su polomljeni
segmenti, itd.

= OSteceni rezni diskovi se moraju odmah zameniti.

= U malo verovatnom sluc¢aju da dode do kvara, dajte da se masina popravi u ovla§éenoj
radionici ili da je popravi osoba sa slicnom kvalifikacijom. Uocite broj artikla na plocici sa
nominalnim karakteristikama mas$ine kada postavljate pitanja ili naruCujete rezervne
delove.

©

.2 Kontrola i zamena grafitnih cetkica
Iz bezbednosnih rezloga, masina se automatski iskljuéuje ukoliko su grafitne éetkice toliko
pohabane da viSe nisu u kontaktu sa motorom. U tom slu€aju, grafitne ¢etkice se moraju
zameniti parom sli¢nih grafitnih ¢etkica koje se mogu nabaviti u servisu za odrzavanje ili
od kvalifikovane strué¢ne osobe. Pomoéu odvijaca otpustite poklopac grafitnih ¢etkica (7) u
smeru suprotnom od kazaljke na satu, otvorite kapicu i izvadite stare grafitne Cetkice (SI.
9).

=  Ukoliko su duzine 6 mm ili manje moraju se obe zameniti. Namestite nove grafitne ¢etkice

i vratite na mesto poklopac grafitnih ¢etkica (7).
= Nakon $to ste postavili nove grafitne Cetkice, pustite masinu da radi u praznom hodu 15
minuta.

OPREZ: Cetkice se uvek moraju menjati u paru. Uvek iskljuéite masinu iz
elektriéne struje pre skidanja bilo kog elektricnog poklopca.
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10 TEHNICKI PODACI

Napajanje 230-240 V ~ 50 Hz
Nominalna snaga 1800 W
Dubina secenja: 0-45 mm
Sirina sedenja: 14/24/34/44 mm
Brzina u praznom hodu 5000 min-1
Klasa zastite 1
Prec¢nik dijamantskog reznog diska 150 mm

11 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 95 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 106 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVISNO ODELJENJE
Ostecene prekidace mora zameniti nase servisno odeljenje.

= Ako dode do oSteéenja kabla za priklju¢ivanje (ili utika¢a za napajanje), mora se zameniti
odredenim kablom koji se mozZe nabaviti u naSem servisnom odeljenju. Zamenu kabla za
priklju€ivanje mora obaviti nase servisno odeljenje (pogledajte poslednju stranicu) ili
kvalifikovano lice (kvalifikovani elektri¢ar).

13 SKLADISTENJE

U potpunosti ocistite uredaj i sve njegove dodatne delove.

= Skladistite van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom polozaju, na hladnom i suvom
mestu, izbegavajte suviSe visoke i suviSe niske temperature.

= Zastitite uredaj od izloZenosti direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvajte ga u mraku, ukoliko je
to moguce.

= Ne Cuvajte uredaj u plasti¢nim kesama kako bi izbegli nagomilavanje vlaznosti.
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14 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenija i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢éenom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ée snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata oste¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostec¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne mozZe da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih cetkica,...).

Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloSki prihvatljiv nacin.

Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obic¢ni
otpad proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.
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’EZJAGVA O USKLADENOSTI m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, izjavljuje
samo da

Tip uredaja: glodalica za Zlebove u zidovima 1800w @ 150mm

Marka: POWERplus

Oznaka modela:  POWX0650

uskladen za osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva /
propisa, Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija ovog uredaja Cini ovu izjavu niStavnom.

Direktive / propisi Evropske unije (uklju€ujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i Cuvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

<
/ s

S ]

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
01/06/2025 Lier - Belgium
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DRAZKOVACI FREZA 1800W @ 150MM
POWX0650

1 ZAMYSLENE POUZITI

Stroj je ur€en pro suché vyfezavani drazek ve zdivu a silniénim povrchu. Stroj je vhodny pro
instalaci elektrickych vedeni a vodovodnich potrubi vody do stén nebo podlah, Ize jej pouzit i k
betonovych deskach. Pomoci stroje Ize vyfezavat drazky i v betonovych deskach. Nez
zacnete sténovou drazkovacku pouzivat, obeznamte se s veSkerymi provoznimi vlastnostmi a
bezpecnostnimi pozadavky. Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete vyrobek pouzivat, preététe si v zajmu své
é vlastni bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vase
elektrické naradi by se mélo predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A)

1. Pomocna rukojet 12. Diamantové fezaci kotouce

2. Jistici tlacitko vietena 13. Vystupni vieteno

3. Nastavec odsavace prachu 14. PFiruba motoru

4. Spoust hlavniho vypinace 15. Distanéni krouzky (tloustka vSech:
5. Bezpecnostni vypinac 10 mm)

6. Hlavni rukojet 16. PFirubova matice s vietenovou
7. Kryt uhlikového karta¢ku objimkou

8. Kolo valecku 17. Kolikovy kli¢

9. Jistici packa hloubkového dorazu 18. Bouraci naradi

10. Stupnice hloubky fezu

11. Kryt ochranného chranice

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

= QOdstrante veskeré balici materialy

= QOdstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy Skody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x Dlato 1x Ulozna bedna
2x diamantovy fezny kotou¢ — suchy — & 1x Adaptér pro vysavac
150 mm (namontovany) 1x Drazkovaci fréza

1x Kli¢ 1x Navod k obsluze

" . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.
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4

SYMBOLY

V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

C

bezpec€nostnimi normami Noste ochranné rukavice.

€ V souladu se zakladnimi platnymi
Evropskych smérnic.

[
Pfed pouzitim si prectéte navod.

TFida Il — Stroj ma dvojitou
izolaci, nepotfebujete tedy
zemnici vodic.

Oznaduje riziko urazu, smrti nebo
poskozeni nastroje v pfipadé @ Noste ochranné bryle.
nedodrzeni pokynd v tomto navodu.

5

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecfnostni upozornéni a vSechny instrukce. NedodrZzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1

5.2

Pracovni oblast
UdrzZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.
Neprovozuijte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.
Pfi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

Elektricka bezpecnost

& Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na

typovém Stitku.

Zastrcky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mens&i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastr¢ku ze zasuvky tahem za kabel. Snudru chrarite pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluZzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecénost

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym néastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muaze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky se ubezpecte, ze je vypinac
v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastrojl k siti s
vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrante veskeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zpUsobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroju a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se v
kontextu, pro ktery byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
mohou byt v rukach neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

= Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou
prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo dotknout provozu elektrického
nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj opravit. Mnoho nehod zplsobuiji pravé
nedostatecné udrzované elektrické nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s té€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mize vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zaijistite, Zze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNIi POKYNY

= Bezpecna prace s timto strojem je mozna pouze po uplném piecteni navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynu a pfi dodrzovani instrukci v nich obsazenych.

= Stroj je uréen pro pouziti pfi drzeni v ruce, neni ur€en pro stacionarni pouziti. Neupevnujte
jej do svéraku nebo podobného upinaciho zafizeni.

=  Stroj vypnéte a nechte jej dosahnout Uplného zastaveni, teprve potom stroj odlozte.

= Nevyrezavejte drazky v materialech, které obsahuji azbest.

= Pouzivejte pouze diamantové Fezaci kotou€e vhodné pro suché fezani, fezné kotouce
museji mit maximalni povolenou rychlost béhu naprazdno nejméné rovnajici se maximalni
rychlosti stroje bez zatizeni. Nepouzivejte diamantové kotouce s primérem vétsim nez
150 mm, pouzivejte pouze diamantové fezaci kotou€e s otvorem 22,2 mm. Snizené
krouzky nebo adaptéry se nesméji pouzivat.

= Diamantové fezaci kotouce museji byt nepoSkozené a spravné namontované.

= Prfed zahajenim prace vzdy spustte stroj bez zatizeni na dobu alespon 30 sekund.
Nesméji se pouzit poskozené, ne zcela kulaté nebo vibrujici diamantové fezaci kotouce.

= Chrarite diamantovy délici kotou¢ pfed uderem, narazem a tukem.

= Stroj muze provést zpétny vrh nebo mize diamantovy fezaci kotou¢ prasknout, uvizne-li v

fezu. Jestlize diamantovy fezaci kotou€ uvizne v fezu, ihned stroj vypnéte.

Drzte stroj obéma rukama a udrzujte pfi praci se strojem stabilni pozici.

Kabel vzdy vedte pry¢ od stroje smérem dozadu.

Pfed pfipojenim stroje k elektrické siti se ujistéte, Ze je stroj vypnut.

Zapnéte stroj a nechte jej dosahnout piné rychlosti; teprve potom zacnéte s fezanim.

Nikdy se nedotykejte otacejicich se fezacich kotoucl.

Dbejte na smér otaceni a drzte stroj tak, aby jiskry a prach odletovaly mimo va$e télo.

Jiskry mohou také zpUlsobit skryté pozary.

= Budte opatrni pfi fezani drazek v opérné zdi. V pfipadé potfeby se poradte s technikem.

= Ujistéte se, Ze nejsou Zadné skryté kabely, kabelové kanaly, vodovodni potrubi nebo
plynové potrubi pod povrchem stény, do které chcete fezat.

= Kontakt s kabely pod napétim je potencialné smrtelny a mize vést k pozaru.

Poskozeni vodovodniho potrubi muze vést k poSkozeni majetku nebo urazu elektrickym

proudem.

Pouzijte detektor kabel(i nebo potrubi, abyste nasli skryté potrubi a kabely, nebo se

obratte na technika.

Nefezte do stén obloZzenych dfevem nebo izolaénim materialem; vysoka uroven tepla

vznikajici pfi praci s diamantovymi fezacimi kotouci muze vést ke vzniku pozaru.

Stroj pouzivejte pouze v bezpe¢né vzdalenosti od veskerych hoflavych materiald v oblasti.

= Méjte na paméti, Ze odletuijici jiskry vznikajici pfi praci mohou zplsobit pozar.

Varovani: Diamantové rfezaci kotouce se nadale otaceji i po vypnuti stroje;
diamantové fezaci kotouce nikdy nezastavujte za pouziti bo€niho tlaku.

= Stroj smi byt provozovan pouze pfi pfipojeni k vhodnému odsavacimu zafizeni;
podtlakové zafizeni musi byt vybaveno filtrem na prach ze zdiva a byt pro praci s prachem
ze zdiva schvaleno.

= Je tfeba nosit respirator schvaleny pro prach ze zdiva.

VAROVANI: Diamantové fezaci kotouce se za provozu silné zahfivaji. Pfed
odebiranim nebo vyménou fezacich diskii nechte diamantové fezaci
kotouce zcela vychladnout.
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Stroj by mél byt odpojen od sité ihned, pokud dojde pfi praci k poskozeni nebo profiznuti
sitového kabelu; nikdy stroj neprovozuijte s poSkozenym kabelem. Poskozené sitové
kabely mohou byt nahrazeny pouze originalnimi nahradnimi dily od vyrobce.

= Nikdy nedovolte détem pouzivat tento stroj.

7 MONTAZ

POZOR! Pred jakymikoliv Upravami nebo udrzbou odpojte proudovou
zastréku.

7.1 Nasazovani a vyména diamantovych rfezacich kotoucd (obr. 1 a obr. 2)

Pouzivejte pouze diamantové fezaci kotou€e vhodné pro suché fezani, které jsou schvaleny

pro pouziti s materialem, ktery chcete fezat. Rezaci kotouge museji mit maximalni povolenou

rychlosti alespor rovnajici se maximalni rychlosti stroje bez zatizeni.

= Stroj umistéte na stabilni pracovni stil s diamantovymi kotouéi pfes hranu stolu.

= Nastavte hloubku fezu do nejnizsi polohy (maximalni hloubka fezu) pomoci jistici packy
hloubkového dorazu (9) (viz ¢ast "Nastaveni hloubky").

= Presunte ochranny kryt dold, usnadriuje to provoz.

= Stisknéte jistici packu vietena (2) smérem ke krytu motoru, jak ukazuje Sipka na obr. 1 (A),
a pevné ji drzte.

= Povolte pfirubovou matici s vietenovou objimkou (16) pomoci kolikového klice (17),
odstrarite diamantovy Fezaci kotou¢ (12) a distanéni krouzky (15). Pak oCistéte pFirubu
motoru (14), distan¢ni krouzky a pfirubovou matici s vietenovou objimkou.

= Nasadte novy diamantovy fezaci kotou¢ na pfirubu motoru (14) a po ném zbyvajici
distanéni krouzky (15). (Viz obr. 2)

= Nasurite zbyvajici diamantovy fezaci kotou€ na vieteno a naSroubujte na vieteno
pfirubovou matici.

= Stisknéte jistici tlacitko vietena (2) a utahnéte pfirubovou matici kolikovym klicem.

POZOR! Diamantové fezaci kotou¢e vzdy vyménuje po dvou.
7.2 Nastaveni hloubky (obr. 3)
VAROVANI: Pred jakoukoli montazi a sefizovanim odpojte stroj od sité.

= Uvolnéte jistici packu hloubkového dorazu (9) a nastavte pozadovanou hloubku na
stupnici hloubky fezu (10). Zvolte hloubku drazky asi o 3 mm hlub$i nez jaka je aktualné
pozadovana hloubka, abyste vykompenzovali nerovnosti na povrchu stény.

= Znovu utahnéte jistici packu (9).

7.3 Zapinani a vypinani stroje
= Stisknéte bezpecnostni vypinac (5) a zatdhnéte za spustadlio (4); stroj je zapnut.
= Povolte spustadlo; stroj je vypnut.

POZOR! Pred zahajenim prace vzdy spustte stroj bez zatizeni na dobu
alespoin 30 sekund. Nesméji se pouzit poskozené, ne zcela kulaté nebo
vibrujici diamantové rezaci kotouce.
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Meékky start: Stroj je vybaven mékkym startovacim mechanismem.

= Ochrana pfed pretizenim: Stroj ma ochranu proti pfetizeni a automaticky se pfi pfetizeni
vypne. Uvolnéte spoust a vyjméte stroj z obrobku, pak restartujte a provozujte stroj bez
zatizeni po dobu pfiblizné jedné minuty, aby vychladl.

7.4 Nastaveni Sirky pouzdra (obr. 4,. obr. 5,. obr. 6, obr. 7)

= Stroj je dodavan se Ctyfmi distan€nimi krouzky (15), z nichz kazdy ma tloustku pfiblizné
10 mm. Sitka drazky se sefizuje vkladanim r(izného podtu distandnich krouzkd mezi
diamantové fezaci kotouge. Sitku drazky Ize vypoditat s pFihlédnutim k tloustce
distan¢nich krouzk( a tloustce diamantovych fezacich kotoucu. Maximalni Sitka drazky je
cca 44 mm.

7.5 Odsdvani prachu

= Stroj muze byt provozovan pouze pfi pfipojeni k vhodnému odsavacimu zafizeni,
odsavaci zafizeni musi byt schvaleno pro kamenny prach. Adaptér na odsavani prachu
(3) je soucasti dodavky; zajistéte, aby byla hadice bezpecné pfipojena k adaptéru.
Okamzité zastavte praci, jestlize se odsavaci zafizeni poroucha. Vypnéte stroj a obnovte
provoz odsavaciho zafizeni. Vakuové zafizeni musi byt vhodné pro typ materialu, s nimz
pracujete. Pfi praci s toxickymi materidly nebo v mistech, kde vznika toxicky prach, je
tfeba pouzit specialni odsavaci zafizeni. Pouziti domaciho vysavace vam muze poskodit
zdravi.

= Pro dosazeni nejlepSich vysledkd pouzijte mokré a suché odsavaci zafizeni vybavené
vhodnym filtrem. V pfipadé pochybnosti pozadejte o radu odbornika.

8 PROVOZ

Pred zahajenim prace si vyznacte linii fezu a drzte stroj pevné obéma
rukama. (obr. 8)

1. Nastavte hloubku drazky. Opfete kolo pfedniho valce stroje pevné o zed. Stroj zapnéte a
pomalu jej spoustéjte doll ke sténé, dokud se rotujici diamantové fezaci kotouce
nezanofi do stény. Stroj pevné drzte obéma rukama.

2. Rez provadséijte ustalenym pohybem, rovnomémé a mirnym tlakem odpovidajicim
charakteru fezaného materialu. Ujistéte se, Ze pracujete ve spravném smeéru! Vzdy
pracujte proti sméru otaceni vyznaenému na ochranném krytu stroje, abyste se vyhnuli
riziku nekontrolovaného odskoceni stroje z Fezu.

3. Po ukon€eni fezani stroj mirné nadzvednéte, vypnéte jej a vyjméte z fezu.

= Nechte diamantové fezaci kotouCe, aby se zastavily; teprve potom odloZte stroj na zem.
Nepokousejte se brzdit diamantové fezaci kotouc¢e bo¢nim tlakem.

= QOdstrarite zbyvaijici zdivo z drazky dodanym bouracim nafadim na zdivo.

= Strojem nelze provadét zakfivené fezy, protoze by diamantové fezné kotou¢e mohly
uvaznout v fezu.

= Dlazebni desky nebo podobné prvky je tfeba pfed fezanim poloZit na pevny povrch nebo
je jinak fadné opfit, aby se predeslo prasknuti.

=  P¥i fezani zvlasté pevného materialu, napf. betonu s vysokym obsahem Stérku, se mohou
diamantové fezaci kotouce prehfat a poSkodit. To je indikovano krouzkem jisker, ktery se
otaci s diamantovymi kotouc€i. V tomto pfipadé preruste fezani a nechte diamantové
kotouce vychladnout spusténim stroje na kratkou dobu bez zatiZeni.

= Vyrazné klesajici postup prace a rotujici krouzek jisker indikuji, Ze se diamantové fezaci
kotouce ztupily.
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9 CISTENIi A UDRZBA

VAROVANI: Pfed jakoukoliv Gidrzbou nebo sefizovanim odpojte zafizeni od
sité.

9.1 Cisténi

= Tento stroj vyzaduje jen velmi malou udrzbu.

= Zabezpecte, aby vétraci Stérbiny nebyly blokovany; stroj pravidelné Cistéte mékkym
hadfikem a vétraci Stérbiny Cistéte stlacenym vzduchem.

= Sitové kabely a uhlikové kartacky smi vyménovat pouze autorizovany servis nebo
podobné kvalifikovana osoba.

= Po skonceni prace odmontujte diamantové fezaci kotouce a o€istéte prirubu motoru,
matici pfiruby a ochranny kryt.

= Diamantové fezaci kotouce peclivé kontrolujte a hledejte pfiznaky poSkozeni, jakymi jsou
napfiklad zlomené segmenty atd.

= Poskozené diamantové fezaci kotouce je tfeba vyménit hned.

= V nepravdépodobném pfipadé poruchy dejte stroj opravit do autorizovaného servisu nebo
podobné kvalifikovanou osobou. Pfi dotazech nebo objednavani nahradnich dild si
poznamenejte Cislo polozky na ratingu stroje.

9.2 Kontrola a vyména uhlikovych kartacku

Z bezpeénostnich divodu se stroj automaticky vypne v pfipad€, Ze uhliky jsou tak

opotrebované, Ze jiz nemaji kontakt s motorem. V tomto pfipadeé je tfeba uhlikové kartacky

nahradit parem podobnych uhlikovych kartacka, které jsou k dispozici prostfednictvim

poprodejni servisni organizace nebo kvalifikovaného profesionala. Uvolnéte kryt

uhlikovych kartackl (7) proti sméru hodinovych ruci¢ek pomoci Sroubovaku, oteviete

vi€ko a vyjméte staré uhlikové kartacky (obr. 9).

= Pokud maji 6 mm nebo méné, je tfeba oba vyménit. Nasadte nové uhlikové kartaCky a
vymeérite kryt uhlikovych kartacku (7).

= Po namontovani novych uhlikovych kartack( nechte stroj spustény naprazdno po dobu 15
minut.

odstranénim jakékoliv elektrického krytu vzdy odpojte pristroj od elektrické

f} POZOR: Uhlikové kartacky se museji vzdy vyménovat v parech. Pred
sité.

10 TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni 230-240V /50 Hz
Jmenovity vykon 1800 W

Hloubka fezu 0-45 mm

Sitka fezu 14/24/34/44 mm
Otacky naprazdno 5000 min-1

Trida kryti I

Primér diamantového fezaciho kotouce 150 mm
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11 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 95 dB(A)

Urovefi akustického vykonu LwA 106 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibrace): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVISNi ODDELENI
Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.
= Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v naSem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu by mélo provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovany specialista (kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI
Ddkladné vycistéte cely stroj i jeho pfisluSenstvi.

= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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14 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opottebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich naklad.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, Umysiného poSkozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani za¢atku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pivodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

15 ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako souc¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozneé, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.
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16 PROHLASENI O SHODE

C€ | \aro_

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, timto
prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: drazkovaci fréza 1800W & 150mm
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWX0650

vyhovuje zakladnim pozadavkim a dalSim pfisluSnym ustanovenim evropskych
smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakékoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné pfipadnych zmén a doplfikd az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole€nosti,

VR

v

/ . .

P— D

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
01/06/2025, Lier - Belgium
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PQWERPLUS POWX0650 SK
DRAZKOVACIA FREZA DO MURIVA 1800W @ 150MM
POWX0650

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Stroj je ur€eny na suché drazkovanie do muriva a povrchov ciest. Stroj je vhodny pre
inStalacie elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi do stien a podlah a méze sa pouzivat aj
na rezanie dlazbovych kociek. Pomocou tohto stroja je tiez mozné rezat’ drazky do dlazbovych
kociek. Pred pouzitim tejto drazkovacej frézy do muriva sa oboznamte so vSetkymi prvkami
obsluhy zariadenia a bezpe€nostnymi poziadavkami. Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpeénost. Vase

VAROVANIE! Tento navod a véeobecné bezpeénostné pokyny si starostlivo
l elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

2 POPIS (OBR. A)
1.

Pridavna rukovat 11. Ochranny kryt
2. Zaistovacie tlaCidlo vretena 12. Diamantové rezacie kotuce
3. Adaptér pre vysavanie prachu 13. Hnacie vreteno
4. Spustac hlavného vypinaca 14. Priruba motora
5. Bezpecnostny spinag 15. Rozperné kruzky (hrubka vsetkych:
6. Hlavna rukovat 10 mm)
7. Kryt uhlikovych kefiek 16. Matica s nakruzkom s objimkou
8. Koliesko valceka vretena
9. Zaistovacia paka pre hibkovy doraz 17. Kolikovy kfu¢
10. Mierka hibky rezania 18. Lamaci nastroj

3 OBSAH BALENIA

= QOdstrante vSetky materialy obalu

= Odstrante zvySné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)

= Skontrolujte Uplnost obsahu balenia

= Skontrolujte, ¢i pri preprave nebol poSkodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a
vsetko prisluSenstvo.

= Materialy obalu si odlozte podla moznosti na ¢o najdlhsi ¢as, az do skon¢enia zaruénej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat’s
plastovymi vrecami!

1x dlato 1x ulozné puzdro

2x diamantovy rezny kotu¢ — suchy — @ 1x vakuovy adaptér

150 mm (namontovany) 1x Drazkovacia fréza do muriva
1x klaé 1x Priru¢ka k motoru

0 Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
chybaiju alebo su poSkodené.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

In V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Noste ochranné

V sulade s prisluSnymi
c € bezpecénostnymi poziadavkami 8
rukavice.

Stroj Il. triedy — dvoijita

Eurépskych smernic.
izolacia —
Nepotrebujete

@
Pred pouzitim si precitajte navod.
uzemnenu zastréku.

V pripade nedodrzania pokynov v
tomto navode vznika riziko zranenia, Noste ochranné
ohrozenia Zivota alebo po$kodenie okuliare.

nastroja.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE

NARADIE

= Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze sposobit tder elektrickym prudom, poziar a/alebo
zavazny Uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budtcnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na

pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloidtci. Mohli
by odputavat vasu pozornost’ a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Sstitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic zodpovedajucich
sietovym zasuvkam znizuje riziko urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie $ndry vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpeénostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie klu¢e a iné
nastroje. KIu¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického naradia
mdzu sposobit uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat spofahlivii oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvliadne pracu lepSie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpe¢né a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivhe bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, ¢i nie su poskodené diely a &i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré mézu
ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické naradie musi
pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostatocne udrziavané
elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrZiavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné nastroje
s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spdsobom, zamySlanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, mbze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarugite tak, Ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY

= Pracovna bezpecnost s tymto strojom je mozna len po precitani si a presnom dodrzani
navodu na pouzivanie s inStrukciami a bezpe€nostnymi pokynmi.

= Stroj je pre ru¢né pouzitie a nie je uréeny pre stacionarne pouzitie. Neupevnujte ho do
zveraka ani iného podobného upinacieho zariadenia.

= Vypnite stroj a pockajte, kym sa stroj Uplne nezastavi a az potom nastroj polozte.

= Nerobte drazky do materialov, ktoré obsahuju azbest.

= Pouzivajte iba diamantové rezacie kotu¢e vhodné pre suché rezanie. Rezacie kotuce
musia mat maximalnu povolenu rychlost bez zatazenia minimalne na Urovni maximalnej
rychlosti bez zatazenia stroja. Nepouzivajte diamantové kotuce s priemerom vacsim nez
150 mm. Pouzivajte iba diamantové rezacie kotuce s otvorom vefkosti 22,2 mm. Nesmu
sa pouzivat redukéné kruzky ani adaptéry.

= Diamantové rezacie kotuce nesmu byt poSkodené a musia byt spravne namontované.

= Pred zacatim prace nechajte stroj vzdy spusteny aspon 30 sekund bez zatazenia.
Poskodené, krivé alebo vibrujuce diamantové kotuce sa nesmu pouzivat.

= Diamantovy rezaci kotu¢ chrarite pred udermi, narazmi a mazivom.

= Ak sa diamantovy rezaci kotu¢ zasekne v reze, moze ddjst k spatnému trhnutiu stroja

alebo zlomeniu diamantového rezacieho kotuca. Stroj okamzite vypnite, ak sa diamantovy

rezaci kotu¢ zasekol v reze.

Stroj drzte oboma rukami a pri praci so strojom udrziavajte stabilny postoj.

Kabel vedte vzdy dozadu a pre€ od stroja.

Pred pripojenim stroja k elektrickej sieti zabezpecte, aby bol stroj vypnuty.

Stroj zapnite a poc€kajte, kym dosiahne pInu rychlost. Az potom zacnite rezat.

Nikdy sa nedotykajte rotujucich diamantovych rezacich kotucov.

Dodrziavajte smer rotécie, stroj drzte tak, aby iskry alebo prach odletovali pre¢ od tela.

Iskry mbzu sposobit’ aj skryty poziar.

=  Pri rezani drazok do nosnych murov budte opatrny. V pripade potreby sa obratte na
statika.

= Overte si, ¢i pod povrchom steny, do ktorej chcete rezat, nie su skryté kable, inStalacné
rurky kablov, vodovodné a plynovodné potrubia.

= Kontakt s elektrickym kablom veducim prad méze byt smrtefny a méze spdsobit poZiar.

= Poskodenie vodovodnych potrubi méze viest k poskodeniu majetku alebo k zasahu
elektrickym prudom.

= Na vyhladanie skrytych potrubi alebo kablov pouZite detektor kablov alebo potrubi alebo
sa obratte na inziniera.

= Nerezte do stien oblozenych drevom alebo izolaénym materialom. Vysoka tvorba tepla pri
rezani diamantovym kotuom moze spbsobit poZiar.

=  Stroj pouzivajte iba v bezpeénej vzdialenosti od nehorlavych materidlov v oblasti.

= Pamatajte na to, Ze odletujuce iskry, ktoré sa tvoria poCas prace, mézu spdsobit poziar.

Varovanie: Diamantové rezacie kotuce budu rotovat’ aj po vypnuti stroja.
Diamantové rezacie kotuce nikdy nezastavujte tak, ze na ne pritlacite
zboku.

= Stroj sa smie pouzivat, iba ak je pripojeny k vhodnému vysavacu. Vysavaé musi byt
vybaveny filtrom pre prach z muriva a musi byt schvaleny pre prace s prachom z muriva.
= Je nutné pouzivat protiprachovi masku schvalenu pre prach z muriva.
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VAROVANIE: Diamantové rezacie kotiice sa pocas prevadzky velmi
zahrievaju. Diamantové rezacie kotuce nechajte upine vychladnut, az
potom odstranujte alebo vymienajte kotuce.

= Ak sa sietovy kabel po€as prace poskodi alebo prereze, mali by ste stroj okamzite odpojit
od elektrickej siete. Nikdy nepouzivajte stroj, ak méa poskodeny kabel. PoSkodené sietové
kable smu byt vymienané iba za originalne nahradné diely, ktoré su k dispozicii od

vyrobcu.
= Nedovolte, aby stroj pouzivali deti.
7 MONTAZ

POZOR! Pred vykonavanim nastavovacich prac alebo udrzby odpojte
elektricku zastréku.

7.1 Instaldcia a vymena diamantovych rezacich kotucov (obr. 1 a obr.2)

Pouzivajte iba diamantové rezacie kotu€e vhodné pre rezanie za sucha, ktoré su schvalené

na pouZitie s materialom, ktory chcete rezat. Rezacie kotu¢e musia mat maximalnu povolenu

rychlost minimalne na drovni maximailnej rychlosti bez zatazenia stroja.

= Stroj polozte na stabilny pracovny stdl s diamantovymi kotuémi cez okraj stola.

= Nastavte rezaciu hibku na najniz&iu polohu (maximalna rezacia hibka) pouzitim
zaistovacej paky pre hibkovy doraz (9) (Pozrite si Sast ,Nastavenie hibky*).

= Ochranny kryt zavedte dole, ulah¢uje to ovladanie.

= Zaistovacie tla¢idlo vretena (2) stlaéte smerom ku krytu motora, ako ukazuje Sipka na
obr. 1 (A) a pevne ho podrzte.

= Pomocou kolikového klu¢a (17) povolte maticu s nakruzkom s objimkou vretena (16),
odstrarte diamantovy rezaci kotu¢ (12) a rozperné krazky (15). Potom vy¢istite prirubu
motora (14), rozperné kruzky a maticu s nakruzkom s objimkou vretena.

= Novy diamantovy rezaci kotu¢ polozte na prirubu motora (14) a potom polozte zvySné
rozperné krazky (15). (Pozri obr. 2)

= Posunte zvySny diamantovy rezaci kotu¢ na vreteno, priskrutkujte maticu s nakruzkom na
vreteno.

= Stlacte zaistovacie tlacidlo vretena (2) a utiahnite maticu s nakruzkom pomocou
kolikového kluca.

UPOZORNENIE! Vzdy vymienajte diamantové rezacie kottice po paroch.
7.2 Nastavenie hibky (obr. 3)

VAROVANIE: Pred vykonavanim montaznych alebo nastavovacich prac
vzdy odpojte stroj od elektrickej siete.

= Povolte zaistovaciu paku pre hibkovy doraz (9) a nastavte poZadovanu hibku podra
mierky hibky rezania (10). Na kompenzéaciu nerovnosti v povrchu steny zvolte hibku
dréazky o priblizne 3 mm hibsie, ako je skutoéna pozadovana hibka.

= Znovu utiahnite zaistovaciu paku (9).
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7.3 Zapnutie/vypnutie stroja
= Stlacte bezpec€nostny spinac (5) a spustac¢ hlavného vypinaca (4). Stroj sa zapne.
= Spustac pustite, stroj sa vypne.

UPOZORNENIE! Pred zacatim prace nechajte stroj vzdy spusteny aspon 30
sekund bez zat'azenia. Poskodené, krivé alebo vibrujuce diamantové
rezacie kotuce sa nesmu pouzivat'.

= Makky Start: Stroj je vybaveny mechanizmom makkého Startu.

= Ochrana pred pretazenim: Stroj méa zariadenie ochrany pred pretazenim a pri pretazeni
sa automaticky vypina. Pustite spustac a stroj vyberte z obrobku, znovu zapnite a spustite
stroj bez zatazenia na asi jednu minutu, aby sa vychladil.

7.4 Nastavenie sirky drazky (obr. 4, obr. 5, obr. 6, obr. 7)

= Stroj je vybaveny Styrmi rozpernymi krdzkami (15), z ktorych kazdy ma priblizne 10 mm
hrabku. Sirka drazky sa da nastavit pomocou rézneho po&tu rozpernych krazkov
naintalovanych medzi diamantovymi rezacimi kotuémi. Sirka drazky sa da vypogitat
zohladnenim 8irky rozpernych krdzkov a Sirky diamantovych rezacich kotu€ov. Maximalna
Sirka drazky je priblizne 44 mm.

7.5 Vysdvanie prachu

= Stroj sa smie pouzivat, iba ak je pripojeny k vhodnému vysavacu. Vysava¢ musi byt
schvaleny pre prach z muriva. Dodava sa adaptér vysavania prachu (3). Zabezpecte, aby
bola hadica bezpecne pripojena k adaptéru. S pracou okamzite prestante, ked' sa vysavac
pokazi. Vypnite stroj a vysavac dajte do poriadku. Vysava¢ musi byt vhodny pre typ
materiélu, s ktorym pracujete. Pri toxickych materialoch alebo tam, kde dochadza k tvorbe
toxického prachu, pouzivajte Specialny vysavac. Pri pouzivani domaceho vysavaca si
mbzete poskodit zdravie.

= Pre ¢o najlepSie vysledky pouZivajte vysava¢ na vysavanie za mokra a sucha, ktory je
vybaveny vhodnym filtrom. V pripade pochybnosti vyhladajte radu odbornika.

8 PREVADZKA

Pred pracou vyznaéte €iaru rezu, stroj pevne podrzte obomi rukami. (obr. 8)

1. Nastavte hibku drazky. Predné koliesko val&eka tohto stroja umiestnite pevne proti stene.
Stroj zapnite a jemne znizte k stene, kym sa rotujuci diamantovy rezaci disk nezareze do
steny, stroj drzte pevne obomi rukami.

2. Rez vykonavajte rovhomerne, pevne a so stredne silnym pritlakom, zodpovedajucim
rezanému materialu. Overte si, €i pracujete v spravnom smere! Vzdy pracuijte proti
smeru rotacie, ktora je zobrazena na ochrannom chrani¢i stroja, aby ste predisli riziku
nekontrolovaného pohybu stroja z rezu.

3. Po dokonceni rezu stroj troSku potiahnite dozadu, vypnite a vyberte ho z rezu.

= Diamantové rezacie kotuce nechajte najprv zastavit, az potom stroj polozte. NeskuSajte
spomalovat diamantové rezacie kotuce tak, Ze na ne pritlaite zboku.

= Odstrante zvySok muriva v drézke pomocou dodaného lamacieho nastroja na murivo.

= So strojom nie je mozné robit’ oblukovité rezy, pretoze diamantové rezacie kotuce by sa
mohli v reze zaseknut.

= Dlazbové kocky a podobné obrobky sa musia polozit na rovny povrch, alebo musia byt
inym spésobom bezpeéne podopreté este pred zacatim rezu, aby nedoslo k ich zlomeniu.
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Pri rezani mimoriadne tvrdého materialu, napr. betonu s vysokym obsahom Strku sa mézu
diamantové rezacie kotuce prehriat a poskodit. Zbadate to na kruhu iskier, ktory rotuje
spolu s diamantovymi kotdémi. V takomto pripade preruste proces rezania a nechajte
diamantové kotuce vychladit tak, Ze stroj nechate bezat chvilu bez zatazenia.

= Stale sa znizujuci progres prace a rotujuci kruh iskier naznacuju, ze diamantové rezacie
kotuce su tupé.

9 CISTENIE A UDRZBA

VAROVANIE: Pred vykonavanim udrzbovych alebo nastavovacich prac
odpojte zariadenie od elektrickej siete.

9.1  Cistenie

= Stroj si vyzaduje len mald udrzbu.

= Zabezpecte, aby ventilaéné otvory neboli blokované a stroj pravidelne Cistite makkou
handrickou, ventilaéné otvory Cistite pomocou stla¢eného vzduchu.

= Sietové kable a uhlikové kefky sa smu vymienat iba v autorizovanej opravovni alebo
podobne kvalifikovanou osobou.

= Po dokonceni prace vyberte diamantové rezacie kotuce a vy istite prirubu motora, maticu
s nakruzkom a ochranny kryt.

= Pozorne skontrolujte, ¢i diamantové rezacie kotice nevykazuju znamky poskodenia, napr.
zlomené segmenty atd.

= Poskodené rezacie kotu¢e sa musia vymienat okamzZite.

=V nepravdepodobnom pripade pokazenia nechaijte stroj opravit v autorizovanej opravovni
alebo podobne kvalifikovanou osobou. Pri otdzkach alebo objednavani nahradnych dielov
si pozrite Cislo vyrobku na &titku stroja.

9.2 Kontrola a vymena uhlikovych kefiek

Z bezpec¢nostnych dévodov sa stroj automaticky vypne, ak sa uhlikové kefky opotrebuju

tak, Ze uz nemaju kontakt s motorom. V takomto pripade sa musia uhlikové kefky vymenit

za par podobnych uhlikovych kefiek, ktoré su k dispozicii cez organizaciu popredajného

servisu alebo od kvalifikovaného odbornika. Skrutkovaom povolte kryt uhlikovych kefiek

(7) proti smeru hodinovych ruciciek, otvorte vie¢ko a vyberte staré uhlikové kefky (obr. 9).

= Ak maju 6 mm a menej, musia sa vymenit. Nainstalujte nové uhlikové kefky a znovu
zalozte kryt uhlikovych kefiek (7).

= Po nainstalovani novych uhlikovych kefiek, nechajte stroj bezat' bez zatazenia aspori po
dobu 15 minut.

UPOZORNENIE: Kefky sa musia vzdy menit’' v paroch. Stroj vzdy odpojte
od elektrickej zasuvky a az potom snimte pripadné elektrické kryty.

10 TECHNICKE SPECIFIKACIE

Zdroj napatia 230-240 V ~ 50 Hz
Menovity vykon 1800 W

Hibka rezania 0-45 mm

Sirka rezania 14/24/34/44 mm
Otacky bez zatazenia 5000 min-1

Ochranna trieda 1]
Priemer diamantovych rezacich kotucov 150 mm
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11 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 95 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 106 dB(A)

Q POZOR! Ak akusticky tlak prekroci uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVISNA SLUZBA

Poskodené vypinace musi vymenit nds odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

13 SKLADOVANIE
PriebezZne Cistime celé zariadenie a jeho prisluSenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec€nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne€nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taSkéach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.

14 ZARUKA
Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatefom.

= Téato zaruka zahffia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahffia
poskodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmeriovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré st désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, Umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré nie
je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na zadatie
novej zaruénej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.
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Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, zZe vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne €istom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo va$e naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE
= Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
‘ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
e na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnu miestne urady alebo predajca.

EVY&_ASENIE O ZHODE m

VARO - Vic Van Rompuy nv — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO, vylu¢ne
vyhlasuje, Ze,

F.‘

vyrobok: Drazkovacia fréza do muriva 1800W @ 150mm
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX0650

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii az do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN 60745-1 : 2009
EN 60745-2-22 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo€nosti

5

v

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
01/06/2025, Lier - Belgium

— =

. )
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POWE RE LUS POWX0650 SL
STENSKI REZALNIK 1800W @ 150MM
POWX0650

1 PREDVIDENA UPORABA

Stroj je zasnovan za suho rezkanje v opeko in cestne povrsine. Stroj je primeren za polaganje
elektri¢nih vodov in vodnih cevi v stene ali pode ter ga je mogoce uporabiti tudi za rezanje
ploS¢. S strojem je mogocCe v ploS¢e vrezovati tudi kanale. Pred uporabo rezkalnika za zidne
utore se seznanite z vsemi njegovimi funkcijami in varnostnimi zahtevami zanj. Ni primerno za
profesionalno uporabo.

in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim

POZOR! Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta prirocnik
' izro€iti le skupaj s temi navodili.

2 OPIS (SLIKA A)
1.

Pomozni rocaj 11. Zascitno varovalo
2.  Gumb za zaporo vretena 12. Diamantna rezalna plosca
3. Nastavek za odvajanje prahu 13. Izhodno vreteno
4. Sprozilo s stikalom za vklop/izklop 14. Prirobnica motorja
5. Varnostni stikalo 15. Distancni obroci (debelina vseh: 10
6. Glavni rocaj mm)
7. Pokrov ogljikovih $¢etk 16. Matica prirobnice z obojko prirobnice
8. Kolesce 17. Klju¢
9.  Zaporni vzvod za globinski prislon 18. Lomilka
10. Merilo za globino reza

SEZNAM VSEBINE PAKETA

Odstranite ves embalazni material.

Odstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poskodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

LI I R 3% )

OPOZORILO: embalazni material ni igrac¢a! Otrokom ne dovolite igre s
plasti€nimi vreCkami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1x dleto 1x posoda za shranjevanje
2x disk kose za rezanje 1x razdelilnik za sesalec
1x francoz 1x stenski rezalnik

Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

Copyright © 2026 VARO Stran |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0650 SL

4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:

V skladu s temeljnimi varnostnimi
c € standardi veljavnih evropskih \

Nosite rokavice.
direktiv.

[ ]
Pred uporabo preberite priro¢nik.
Pomeni tveganje telesnih
poskodb ali poSkodbe orodja.

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. I1zraz »elektricno orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektri¢na orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

Razred Il — stroj je dvojno
izoliran, zato ozemljitveni
kabel ni potreben.

Nosite zas¢ito za oci.

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzuijte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v blizini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri¢no orodje lahko povzro€i iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

=V ¢asu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzroéi izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
plos§cici s tehni¢nimi podatki.

= Vti¢ elektrinega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektricnim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vti¢e. Ce
boste uporabljali nespremenjene vtie in ustrezne vtiCnice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganije elektriénega udara vegja.

= Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim viaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poSkodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vieCenje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vti¢a iz elektriCne vticnice. Kabel zas¢itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoc¢imi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce zelite elektriéno orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjSali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na viaznem mestu, napajanje za$éitite z napravo
za zascito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.
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5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar pocnete ter elektri€no orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zas¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zas¢itna
oprema za varovanije sluha, bo zmanj$ala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektricnim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop. Verjetnost nesrec je vecja, e
elektri¢no orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga prikljucite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju€eno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju¢ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poSkodb.

= Zrokami ne segajte predaleé. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri¢akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblagil in rokavic. Ohlapna oblagila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljugitev opreme za izlodevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takdne opreme lahko zmanjSa tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektri¢no
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektri¢no
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

=  Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektri¢nega orodja je
treba elektricni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanjSali tveganje nezelenega zagona
elektricnega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko€enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je laZzje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upostevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektri¢nega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

5.5 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.
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DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA REZKALNIKE ZA ZIDNE
UTORE

Varnost pri delu s tem strojem si lahko zagotovite Sele, ko preberete priro¢nik o uporabi in
varnostna navaodila ter dosledno upoStevate navodila v njih.

Stroj je namenjen za roc€no in ne za stacionarno uporabo. Stroja ne vpnite v primez ali
podobno prijemalno napravo.

Preden stroj odlozite, ga izklopite in pustite, da se povsem zaustavi.

Kanalov ne vrezujte v materiale, ki vsebujejo azbest.

Uporabljajte samo diamantne rezalne plosc¢e, ki so primerne za suho rezanje, z najvecjo
dovoljeno hitrostjo brez obremenitve, ki je vsaj enaka najvedji hitrosti stroja brez
obremenitve. Ne uporabljajte diamantnih ploS¢ s premerom, vecjim od 150 mm.
Uporabljajte samo diamantne rezalne ploS¢e z izvrtino premera 22,2 mm. Reducirnih
obrocev ali nastavkov ne smete uporabljati.

Diamantni rezalni ploS¢i morata biti nepoSkodovani in pravilno namesceni.

Pred zacetkom dela stroj vedno pustite teci brez obremenitve vsaj 30 sekund.
Poskodovanih, obrabljenih ali tresoCih se diamantnih rezalnih ploS¢ ne smete uporabljati.
Diamantno rezalno plosco varuijte pred udarci, elektricnim udarom in mascobo.

Ce se diamantna rezalna ploS¢a med rezanjem zagozdi, lahko stroj skoCi nazaj ali pa se
ploséa zlomi. Ce se diamantni rezalni plo$&i med rezanjem zagozdita, stroj takoj izklopite.
Pri delu s strojem tega drzite z obema rokama in ohranite stabilno drzo.

Kabel vedno speljite pro¢ od zadnjega dela stroja.

Preden stroj prikljucite na elektricno omrezje, se prepricajte, da je izklopljen.

Vklopite stroj in pustite, da doseze polno hitrost, preden zacnete z rezanjem.

Nikoli se ne dotikajte vrtece se diamantnih rezalnih ploS¢.

Pazite na smer vrtenja in stroj drzite tako, da bodo iskre in prah leteli pro¢ od vaSega
telesa. Iskre lahko povzrocijo skrit pozar.

Pri rezanju kanalov v nosilne stene bodite zelo previdni. Po potrebi se posvetujte s
statikom.

PrepriCajte se, da pod povrsino stene, v kateri Zelite rezati, ni skritih kablov, kabelskih
vodov, vodovodnih ali plinskih cevi.

Stik s kabli pod napetostjo je lahko smrtonosen in lahko povzrogi pozar.

Poskodba vodovodnih cevi lahko povzro€i poskodbe ali elektricni udar.

Za odkrivanje skritih cevi ali kablov uporabite detektor cevi ali se posvetujte z inzenirjem.
Ne rezite sten, obloZenih z lesom ali izolacijskim materialom, saj lahko vro€ina, ki nastane
zaradi diamantnih rezalnih ploS¢, povzro€i pozar.

Stroj uporabljajte le na varni razdalji od vsakr$nih vnetljivih materialov na tem obmocju.
Upostevaijte, da lahko letece iskre med delom povzrocijo pozar.

Pozor: Diamantni rezalni plo$c¢i se Se vrtita tudi po izklopu stroja in nikoli
ju ne zaustavite s pritiskanjem od strani.

Stroj je dovoljeno uporabljati le skupaj z ustreznim sesalnikom, ki mora imeti names¢en
filter za opecnati prah in ki je odobren za delo z njim.
Nositi je treba protipraSno masko, odobreno za opecnati prah.

OPOZORILO: Diamantne rezalne plo§ée med delom postanejo zelo vroce.
Pustite, da se diamantni rezalni plos¢i povsem ohladita, preden jih
odstranite ali zamenjate.

Stroj je treba takoj odklopiti z elektricnega omrezja, ¢e se je med delom po$kodoval
napajalni kabel. Stroja nikoli ne uporabljajte s poskodovanim kablom. Poskodovan
napajalni kabel je treba zamenjati samo s pristnim nadomestnim delom proizvajalca.
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= Uporabe stroja nikoli ne dovolite otrokom.

7 SESTAVLJANJE

POZOR! Pred vsakrsnimi prilagoditvami ali vzdrzevanjem vedno odklopite
vti¢ napajalnega kabla.

7.1 Namestitev/menjava diamantnih rezalnih plos¢ (sliki 1 in 2)

Uporabljajte samo diamantne rezalne ploS¢e, primerne za suho rezanje, ki so odobrene za
uporabo z materialom, ki ga zelite rezati. Najvecja dovoljena hitrost rezalnih ploS¢ mora biti
vsaj enaka najved;ji hitrosti stroja brez obremenitve.

= Stroj namestite na stabilno delovno mizo, tako da diamantni plos¢i segata preko roba
mize.

= Globino rezanja nastavite v najnizji polozaj (najvecja globina reza) z uporabo zapornega
vzvoda za globinski prislon (9) (glejte poglavje »Nastavitev globine«).

= Za$c¢itno varovalo potisnite navzdol, da si olajSate delo.

=  Pritisnite zaklepni gumb za vreteno (2) proti ohi$ju motorja, kot kaze pus¢ica na sliki 1 (A)
in ga trdno drzite.

= Popustite matico prirobnice z obojko vretena (16) s pomocjo klju¢a (17), odstranite
diamantni rezalni plos¢&i (12) in distanéne obroce (15). Nato ocistite prirobnico motorja
(14), distancne obroce in matico prirobnice z obojko vretena.

= Na prirobnico motorja (14) namestite novo diamantno rezalno plos¢o in nato Se preostale
distan¢ne obroce (15). (Glejte sliko 2)

= Preostale diamantne rezalne ploSce potisnite na vreteno in privijte matico prirobnico na
vreteno.

=  Pritisnite zaklepni gumb za vreteno (2) in zategnite matico prirobnice s pomocjo kljuc¢a.

PREVIDNO! Diamantne rezalne plosée vedno namestite v paru.

7.2 Nastavitev globine (slika 3)

OPOZORILO: Pred vsakim posegom za sestavljanje ali prilagoditev stroj
vedno odklopite iz elektri¢ne vti¢nice.

= Popustite zaporni vzvod za globinski prislon (9) in nastavite Zeleno globino po merilu za
globino reza (10). Izberite globino rezkanja, ki je priblizno 3 mm globlja od dejansko
potrebne globine, da kompenzirate neravnost stenske povrsine.

= Zaporni vzvod (9) znova zategnite.

7.3 Vklopl/izklop stroja
=  Pritisnite na varnostno stikalo (5) in sprozilo s stikalom vklop/izklop (4) za vklop stroja.
= Ce sprozilec spustite, se stoj izklopi.

PREVIDNO! Pred zacetkom dela stroj vedno pustite teci brez obremenitve
vsaj 30 sekund. Poskodovanih, obrabljenih ali tresocih se diamantnih
rezalnih plo$¢ ne smete uporabiljati.

= Mehak zagon: Stroj je opremljen z mehanizmom za mehak zagon.
= ZaScita pred preobremenitvijo: Stroj ima napravo za zascito pred preobremenitvijo in se pri
preobremenitvi samodejno izklopi. Spustite sprozilec in stroj odstranite iz obdelovanca, ga
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ponovno zazenite in poganjajte stroj brez obremenitve priblizno eno minuto, da ga
ohladite.

7.4 Nastavitev Sirine varovala (slike 4, 5, 6 in 7)

= Stroj je opremljen s $tirimi distanénimi obrogi (15), ki so debeli priblizno 10 mm. Sirino
rezkanja je mogocCe nastaviti s prilagajanjem Stevila distan¢nih obro¢ev, namesc¢enih med
diamantnima rezalnima plog¢ama. Sirino rezkanja je mogo&e izradunati s setetjem
debeline vseh distan¢nih obrocev in Sirine diamantnih rezalnih ploS¢. Najvecja Sirina
rezkanja je priblizno 44 mm.

7.5 Odvajanje prahu

= Stroj je mogoce uporabljati le, kadar je prikljuéen na ustrezen sesalnik, ta pa mora biti
odobren za kameni prah. Nastavek za odvajanje prahu (3) je prilozen — poskrbite, da bo
cev pravilno name$éena na nastavek. Ce se sesalnik pokvari, takoj prenehaijte z delom.
Stroj izklopite in popravite sesalnik. Sesalnik mora ustrezati za vrsto materiala, s katerim
delate. Pri delu s strupenimi materiali ali kadar nastaja strupen prah uporabljajte poseben
sesalnik. Uporaba gospodinjskega sesalnika lahko povzro€i 8kodo vaSemu zdravju.

= Za najbolj$e rezultate uporabite moker in suh sesalnik z name&&enim ustreznim filtrom. Ce
ste v dvomu, poiscite strokovno mnenje.

8 UPORABA

Pred zacetkom dela oznagite linijo reza in nato stroj trdno drzite z obema
rokama (slika 8).

1. Nastavite globino rezkanja. Sprednje kolesce stroja trdno pritisnite ob steno. Vklopite stroj
in ga pocasi spustite do stene, tako da se vrteli se diamantni rezalni ploS¢i potopita v
steno, pri tem pa stroj trdno drzite z obema rokama.

2. Rez izvedite enakomerno, ravno uporabite zmeren pritisk, ki je ustrezen za material, v
katerega rezete. Pazite, da boste delali v pravilno smer! Vedno delajte v smeri vrtenja, kot
je oznaceno na zas€itnem varovalu stroja, da se izognete nevarnosti, da stroj
nenadzorovano izvrze iz utora.

3. Po zakljuku reza nekoliko odmaknite stroj, ga izklopite in odstranite iz utora.

= Preden stroj odlozite, pustite, da se diamantni rezalni ploS¢i povsem zaustavita.
Diamantnih rezalnih ploS¢ ne poskuSajte zaustaviti, tako da nanju pritiskate s strani.

= Preostale kose opeke iz utora odstranite za opecno lomilko, ki je prilozena stroju.

= S strojem ni mogoce izvajati ukrivljenih rezov, saj bi se lahko diamantni rezalni plos¢i
zagozdili v rezu.

= Tlakovce ali podobne predmete je pred zacetkom rezanja treba postaviti na trdno podlago
ali kako drugace stabilno podpreti.

=  Pri rezanju posebej trdega materiala, npr. betona z visoko vsebnostjo produ, se lahko
diamantni rezalni ploS¢i pregrejeta in se poSkodujeta. To prepoznate po obrocu isker, ki se
bo vrtel z diamantnima plos¢ama. V tem primeru postopek rezanja prekinite in pustite, da
se diamantni ploS¢i ohladita, tako da stroj nekaj asa poganjate brez obremenitve.

= Ce opazite upo&asnjeno napredovanje in vrtegi se obrog isker, to pomeni, da sta
diamantni rezalni plosci otopeli.
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9

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Napravo odklopite z elektricnega omrezja pred vsakim
vzdrzevanjem ali prilagoditvami.

.1 Ciséenje

Stroj zahteva zelo malo vzdrzevanja.

Poskrbite, da se prezraevalne reze ne zamasijo in stroj redno Cistite z mehko krpo,
prezraCevalne reze pa s stisnjenim zrakom.

Elektricni kabli in ogljikove S€etke sme zamenjati samo pooblas¢eni servis ali podobno
usposobljena oseba.

Po zaklju¢ku dela odstranite diamantne rezalne ploS¢e in ocistite prirobnico motorja,
matico prirobnice in za$¢itno varovalo.

Previdno preverite diamantne rezalne plo$¢e za znaki poskodb, kot so zlomljeni segmenti
ipd.

Poskodovane rezalne ploSce je treba takoj zamenjati.

V primeru malo verjetne okvare mora stroj popraviti pooblas¢ena delavnica ali podobno
usposobljena oseba. Pri poizvedovaniju ali naro¢anju nadomestnih delov povejte Stevilko
izdelka na nazivni ploscici stroja.

.2 Preverjanje in zamenjava ogljikovih séetk

Iz varnostnih razlogov se stroj samodejno izklopi, ¢e so ogljikove $¢etke tako obrabljene,
da se ne dotikajo ve¢ motorja. V tem primeru je treba oglene $€etke zamenjati s parom
podobnih ogljikovih 8€etk, ki so na voljo pri serviserju ali usposobljeni strokovni osebi.
Pokrov ogljikovih $¢etk (7) zrahljajte z izvija¢em v nasprotni smeri urnega kazalca, ga
odkrite in odstranite stare ogljikove Scetke (slika 9).

Ce so dolge 6 mm ali kraj$e, jih je treba zamenjati. Namestite nove ogljikove $&etke in
znova namestite pokrov (7).

Po tem, ko ste vstavili nove ogljikove S¢etke, pustite stroj 15 minut te€i brez obremenitve.

PREVIDNO: Séetke je treba vedno zamenjati v paru. Stroj vedno odklopite z
elektricnega napajanja, preden odstranite kateri koli pokrov elektriénih
delov.

10 TEHNICNI PODATKI

Napajanje 230-240 V ~ 50 Hz
Nazivna mo¢ 1800 W

Globina reza 0-45 mm

Sirina reza 14/24/34/44 mm
Hitrost brez obremenitve 5000 min-1

Razred zascite 1]

Premer diamantne rezalne ploSc¢e 150 mm
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11 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 95 dB(A)
Stopnja akusti¢éne moc¢i LWA 106 dB(A)

POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85
Z :. ! dB(A).

aw (tresljaiji) Maks. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVISNI ODDELEK

Poskodovana stikala mora zamenjati na$ servisni oddelek za pomo¢ strankam.

= Ce je poskodovan povezovalni kabel (ali elektriéni vti¢), ga je treba zamenjati s posebnim
kablom, ki ga dobite pri naSem servisnem oddelku. Povezovalni kabel mora biti zamenjan
s strani naSega servisnega oddelka (glejte zadnjo stran) ali s strani usposobljene osebe
(usposobljen elektricar).

13 SHRANJEVANJE
Dobro ogistite celo napravo in njene dodatke.

= Hranite jo nedosegljivo otrokom v stabilnem in pritrjienem poloZaju ter na hladnem in
suhem mestu ter se izogibajte previsokim in prenizkim temperaturam.

= ZaScitite jo pred neposredno soncno svetlobo. Po moznosti jo hranite v temi.

14 GARANCIJA
Izdelek ima zakonsko predpisano garancijo v ¢asovnem obdobju 36 mesecev od dneva
nakupa s strani prvega uporabnika.

= Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obi€ajne obrabe, kot so lezaji, SCetke, kabli, vti€i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, Zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesrec ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo $kode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavratamo tudi vsakr$no odgovornost za vsakrsne telesne posSkodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblas¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Stranka zmeraj krije vsakr$ne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
druga¢nem dogovoru.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je $koda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju¢ena $koda zaradi vstopa tekoCine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupostevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali zaetka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.

=  Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predlozeno
oziroma &e je ogitno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezradevalne reze, redno
servisirane ogljikove $cetke itd.)
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= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.
= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo Cistem stanju (v
izvornem plasticnem kovcku, €e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

15 OKOLJE
o=—, Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavregi, je ne zavrzite med
W' gospodinjske odpadke, ampak na okolju prijazen nacin.
‘@ Z odpadnih elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi€ajnimi
’ gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, Ce je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
I recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.

E IZ.éVA O SKLADNOSTI m

Druzba VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIJA,
izjavlja izkljuéno, da

Izdelek: stenski rezalnik 1800W & 150mm

Znamka: PowerPlus

Stevilka izdelka: POWX0650

ustreza temeljnim zahtevam in drugim pomembnim pogojem veljavnih evropskih
direktiv/uredb, na osnovi uporabe evropskih harmoniziranih standardov. Vsakr§na nedovoljena
prireditev naprave pomeni, da ta izjava ve¢ ne velja.

Evropskim direktivam/uredbam (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropski usklajeni standardi (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN 60745-1 : 2009
EN 60745-2-22 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna oseba za izdelek in skrbnik tehniéne dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Oddelek za zakonodajne zadeve — vodja za certificiranje
01/06/2025 — Lier, Belgija (Belgium)
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POWERPLUS POWX0650 RO
SLOTTER DE PERETE 1800W @ 150MM
POWX0650

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul este proiectat pentru frezarea uscata de caneluri in zidaria de caramida si in
suprafetele drumurilor. Aparatul este potrivit pentru montarea cablurilor electrice si conductelor
de apa n pereti sau pardoseli si se poate utiliza si pentru taierea dalelor de piatré. Aparatul
poate fi utilizat si pentru taierea de caneluri in dale de piatra. Inainte de utilizarea aparatului,
familiarizati-va cu toate caracteristicile de functionare si cerintele de sigurant{a.Nu este
proiectat pentru utilizare profesionala.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

& manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Maner auxiliar 10. Scala de taiere in adancime
2. Buton de blocare ax 11. Capac de aparatoare
3. Adaptor extractor de praf 12. Discuri de taiere diamantate
4. Intrerupé&tor de pornire/oprire 13. Ax de iesire
5. Comutator de siguranta 14. Flansa de motor
6. Maner principal 15. Inele distantiere (toate au grosime 10
7. Capac perie de carbon mm)
8. Rola de deplasare 16. Piulita cu guler de la mangonul axului
9. Levier de blocare a limitatorului de 17. Cheie cu dinti
adancime 18. Unealta de desprindere
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= Indepéartati toate ambalajele.
= Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacé exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1x Dalta 1x Cutie de depozitare
2 discuri diamantate de taiere - taiere 1x Adaptor aspirator
uscata - @ 150 mm (montate) 1x Slotter de perete

1x Cheie 1x Manual

‘ ‘ in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI
In acest manual si/sau pe masina se utilizeaza urmatoarele simboluri:
in conformitate cu standardele de
c € siguranta esentiale ale Purtati manusi de protectie.
Directivelor europene aplicabile.

Clasa Il - Aparatul este

e Cititi manualul inainte de utilizare dublu izolat; Firele de
' fmpamantare nu sunt prin

urmare necesare.

Semnifica risc de ranire sau de Purtati ochelari de
deteriorare a aparatului. protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” utilizat in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel figa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi fevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
in cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor corespunzator folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungitor adecvat utilizarii la exterior reduce riscul de
electrocutare.

= Daca trebuie utilizat aparatul in medii umede, utilizati o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite nainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= |mbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in migcare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatiei sale.
Utilizarea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitafi aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= |Intrefineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntrefinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Utilizarea in siguranta a acestui aparat este posibila numai dupa citirea completa a
manualului de utilizare si a instructiunilor de siguranta si numai daca instructiunile
respective sunt respectate strict.

= Aparatul este proiectat pentru utilizare manuala si nu pentru utilizare in pozitie fixa. Nu-I
fixati intr-o menghina sau cu un dispozitiv de fixare similar.

=  Opriti aparatul si Iasati-l sa se opreasca complet inainte de a-l pune jos.

= Nu frezati caneluri in materiale care contin azbest.

= Utilizati numai discuri diamantate potrivite pentru taiere uscata; discurile de taiere trebuie
sa aiba o turatie maxim admisa de mers in gol cel putin egala cu turatia maxima de mers
n gol a aparatului. Nu utilizati discuri diamantate cu diametru mai mare de 150 mm.
Utilizati numai discuri de taiere diamantate cu alezaj de 22,2 mm. Nu trebuie utilizate
mangoane de reductie sau adaptoare.

= Discurile de taiere diamantate trebuie sa nu fie deteriorate si trebuie sa fie montate
corespunzator.

= Lasati intotdeauna aparatul sa functioneze la turatie de mers in gol timp de minim 30 de
secunde Tnainte de a incepe lucrul. Nu trebuie utilizate discuri diamantate de taiere
deteriorate, deformate sau care vibreaza.

= Protejati discul diamantat de taiere de impact, soc si unsoare.

= Tn cazul blocarii discului de téiere n taietura, aparatul poate avea recul si/sau discul

diamantat de taiere s-ar putea rupe. Opriti imediat aparatul daca discul diamantat de

taiere se blocheaza in taietura.

Tineti aparatul cu ambele méaini si adoptati o pozitie stabila atunci cand lucrati cu aparatul.

Tineti intotdeauna cablul in spate, departe de aparat.

Asigurati-va ca aparatul este oprit Tnainte de a-l conecta la sursa de energie electrica.

Porniti aparatul si I1asati-l sa atinga turatie completa inainte de a incepe taierea.

Nu atingeti niciodata discurile diamantate de taiere in timpul rotirii.

Urmariti directia de rotatie si tineti aparatul astfel incat scanteile si/sau praful sa se

departeze de corpul dvs. Scanteile pot provoca si incendii ascunse.

= Atentie la frezarea canelurilor in structurile de rezistenta. Daca este necesar, consultati un
inginer.

= Asigurati-va ca nu exista cabluri, conducte de cabluri, conducte de apa si tevi de gaze
ascunse in peretele in care doriti sa taiafj.

= Contactul cu cablurile sub tensiune poate fi letal si poate provoca incendii.

= Avarierea conductelor de apa poate provoca daune materiale sau electrocutare.

= Utilizati detectoare de cablu sau conducte pentru a descoperi conductele si cablurile
ascunse; sau consultati un inginer.

= Nu taiati pereti nveliti cu lemn sau material izolator; nivelurile ridicate de caldura produse
de discurile diamantate de taiere pot provoca incendii.

= Utilizati aparatul numai la o distanta sigura de orice material inflamabil din zona.

= Retineti ca scanteile imprastiate produse de utilizarea aparatului pot provoca incendii.

Avertisment: Discurile diamantate de taiere continua sa se roteasca dupa
oprirea aparatului; nu opriti niciodata discurile diamantate de taiere
aplicand presiune laterala.

= Aparatul trebuie utilizat numai dupa conectarea la un dispozitiv corespunzator de aspirare;
dispozitivul de aspirare trebuie prevazut cu un filtru pentru praful de zidarie si trebuie
aprobat pentru lucrul cu praf de zidarie.
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= Trebuie purtata o masca de praf aprobata pentru praful de zidarie.

AVERTISMENT: Discurile diamantate de taiere pot deveni foarte fierbinti in
timpul functionarii. Asteptati racirea completa a discurilor diamantate de
taiere inainte de a le demonta sau schimba.

= Aparatul trebuie deconectat imediat de la sursa de energie electrica in cazul deteriorarii
sau taierii cablului de alimentare in timpul utilizarii aparatului; nu utilizati niciodata aparatul
cu un cablu de alimentare deteriorat. Cablurile de alimentare deteriorate trebuie inlocuite
numai cu piese de schimb originale disponibile de la producator.

= Nu permiteti niciodata copiilor sa utilizeze aparatul.

7 MONTAREA

ATENTIE! Deconectati fisa de alimentare inainte de efectuarea lucrarilor de
reglare sau intretinere.

7.1 Montarea / inlocuirea discurilor diamantate de taiere (fig. 1 si fig. 2)

Utilizati numai discuri diamantate de taiere potrivite pentru taierea uscata, aprobate pentru

utilizarea cu materialele pe care dorii sa le taiati. Discurile de taiere trebuie sa aiba o turatie

maxima admisa cel putin egala cu turatia maxima de mers in gol a aparatului.

= Asezati aparatul pe o banc de lucru stabil, cu discurile diamantate de taiere dincolo de
marginea mesei.

= Reglati adancimea de taiere la pozitia minima (adancime maxima de taiere) cu ajutorul
levierului de blocare a limitatorului de adancime (9) (consultati sectiunea ,Reglarea
adancimii”).

= Coborati aparatoarea, acest lucru usureaza utilizarea.

= Apasati butonul de blocare a axului (2) catre carcasa motorului, conform indicatiei sagetii
din fig. 1 (A) si tineti cu fermitate.

= Slabiti piulita cu guler de la mangonul axului (16) cu o cheie cu dinti (17), scoateti discurile

diamantate de taiere (12) si inelele distantiere (15). Apoi curatati flansa motorului (14),

inelele distantiere si piulita cu guler de la mangonul axului.

Fixati un disc diamantat de taiere nou pe flanga motorului (14), urmat de inelele distantiere

ramase (15). (vezi fig. 2)

Glisati pe ax discul diamantat de taiere ramas si ingurubati piulita cu guler pe ax.

Apasati butonul de blocare a axului (2) si strangeti piulita cu guler folosind cheia cu dinti.

ATENTIE! intotdeauna inlocuiti discurile de
taiere diamantate in perechi.

7.2 Reglarea adancimii (Fig. 3)

AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la sursa de energie electrica
inainte de montare si reglare.

= Slabiti levierul de blocare a limitatorului de adancime (9) si reglati adancimea dorita de-a
lungul scalei de taiere in adancime. Selectati o adancime de frezare a canelurii de
aproximativ 3 mm mai mare decat adancimea ceruta, pentru a compensa neuniformitatea
suprafetei peretelui.

= Strangeti la loc levierul de blocare (9).
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7.3 Pornirea si oprirea aparatului

= Apasati comutatorul de siguranta (5) si impingeti intrerupatorul de pornire/oprire (4);
aparatul porneste.

= Eliberati declansatorul; aparatul se opreste.

ATENTIE! Lasati intotdeauna aparatul sa functioneze la turatie de mers in
gol timp de minim 30 de secunde inainte de a incepe lucrul. Nu trebuie
utilizate discuri diamantate de taiere deteriorate, deformate sau care
vibreaza.

= Pornirea rapida: Aparatul este prevazut cu un mecanism de pornire rapida.

= Protectia la suprasarcina: Aparatul are un dispozitiv de protectie la suprasarcina si se
opreste automat atunci cand este suprasolicitat. Eliberati declansatorul si extrageti
aparatul din piesa de prelucrat, reporniti si Iasati aparatul sa functioneze la turatie de mers
n gol timp de aproximativ un minut, pentru ca aparatul sa se raceasca.

7.4 Reglarea latimii carcasei (Fig. 4, Fig. 5, Fig. 6, Fig. 7)

= Aparatul este livrat cu patru inele distantiere (15), avand fiecare aproximativ 10 mm
grosime. Latimea de frezare a canelurii poate fi reglata prin modificarea numarului de inele
distantiere dintre discurile de taiere diamantate. Latimea de frezare a canelurii poate fi
calculata luand in calcul latimea inelelor distantiere si Iatimea discurilor diamantate de
taiere. Latimea maxima de taiere este de aproximativ 44 mm.

7.5 Extragerea prafului

= Aparatul poate fi utilizat numai daca este racordat la un dispozitiv de aspirare
corespunzator; dispozitivul de aspirare trebuie aprobat pentru praful de piatra. Este livrat
un adaptor de extragere a prafului (3); verificati ca furtunul sa fie cuplat in siguranta la
adaptor. Opriti imediat lucrul daca este avariat dispozitivul de aspirare. Opriti aparatul si
reparati dispozitivul de aspirare. Dispozitivul de aspirare trebuie sa fie potrivit tipului de
material cu care lucrati. Utiliza{i un dispozitiv special de aspirare atunci cand lucrati cu
materiale toxice sau atunci cand se produce praf toxic. Utilizarea unui aspirator de casa v-
ar putea afecta sanatatea.

= Pentru rezultate optime, utilizati un aspirator pentru umed si uscat, prevazut cu un filtru
corespunzator Daca aveti nelamuriri, consultati un profesionist.

8 FUNCTIONAREA

Marcati linia de taiere inainte de a incepe lucrul si tineti strans masina, cu
ambele maini. (Fig. 8)

1. Reglati adancimea de taiere. Asezati rola frontala de deplasare a aparatului ferm pe
perete. Porniti aparatul si coborati-l incet spre perete pana cand discurile diamantate se
afunda n perete; {ineti aparatul strans, cu ambele maini.

2. Faceti taietura constant, uniform si moderati presiunea in functie de materialul care este
taiat. Asigurati-va ca lucrati in directia corecta! Lucrati intotdeauna invers fata de directia
de rotatie, asa cum este indicat pe aparatoarea aparatului, pentru a evita pericolul ca
aparatul sa fie fortat necontrolat in afara taieturii.

3. Dupa terminarea taieturii, retrageti putin aparatul, opriti-l si scoateti-l din taietura.

= Asteptati oprirea completa a discurilor diamantate inainte de a pune jos aparatul. Nu
incercati sa franati discurile diamantate aplicand presiune laterala.
= Indepartati zidaria ramasa in canelura cu ajutorul uneltei de desprindere furnizate.
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Nu se pot realiza taieturi curbate cu aparatul, deoarece discurile diamantate de taiere s-ar
putea bloca in taietura.

= Dalele de pavaj sau similare trebuie asezate pe o suprafata solida, sau trebuie sustinute
n siguranta Tnainte de a incepe taierea, pentru a evita ruperea.

= La taierea de material deosebit de dur, de ex. beton cu continut mare de pietrig, discurile
diamantate de taiere s-ar putea supraincalzi si ar putea fi avariate. Acest lucru este indicat
de un inel de scantei care se roteste impreuna cu discurile diamantate. In acest caz,
intrerupeti procesul de taiere si asteptati racirea discurilor de taiere lasand aparatul sa
functioneze la turatie de mers in gol un timp scurt.

= Reducerea vizibila a avansului lucrarii si un inel rotativ de scantei indica tocirea discurilor
diamantate de taiere.

9 CURATAREA SI INTRETINEREA

AVERTISMENT: Deconectati unitatea de la sursa de curent inainte de a
efectua orice operatiuni de intretinere sau reglaje.

©

.1 Curatarea
Aparatul necesita foarte putine operatiuni de intretinere.

= Asigurati-va ca fantele de aerisire nu sunt blocate si curatati cu regularitate masina cu o
carpa moale; curatati fantele de aerisire cu aer comprimat.

= Cablurile de alimentare cu energie electrica si periile de carbon trebuie inlocuite numai de
catre un atelier autorizat sau de catre personal cu calificare similara.

= Scoateti discurile de taiere diamantate si curatati flangsa motorului, piulita cu guler si
aparatoarea dupa terminarea lucrului.

= Verificati cu grija discurile de taiere diamantate daca sunt deteriorate, de exemplu
segmente rupte etc.

= Discurile de taiere deteriorate trebuie inlocuite imediat.

= In eventualitatea improbabild a unei defectiuni, reparati aparatul la un atelier autorizat sau

la o persoana cu calificare similara. Notati numarul de articol de pe placuta cu

caracteristici tehnice atunci cand puneti intrebari sau comandati piese de schimb.

©

.2 Verificarea si inlocuirea periilor de carbon
Din motive de siguranta, aparatul se opreste automat in cazul uzarii periilor de carbon intr-
0 masura atat de mare incat nu mai fac contact cu motorul. In acest caz, periile de carbon
trebuie Tnlocuite cu o pereche de perii de carbon similare disponibile la service-ul
postvanzare sau la un profesionist calificat. Slabiti in sens invers orar capacul periilor de
carbon (7) cu ajutorul unei surubelnite, deschideti capacul si scoateti vechile perii de
carbon (fig. 9).

= Daca au 6 mm sau mai putin, trebuie inlocuite amandoua. Montati noile perii de carbon si

montati la loc capacul (7).
= Dupa montarea noilor perii de carbon, Iasati magina sa mearga in gol timp de 15 minute.

ATENTIE: Periile trebuie inlocuite intotdeauna in pereche. Deconectati
intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte
de a scoate orice capac electric.
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10 DATE TEHNICE

Alimentarea cu energie 230-240 V ~ 50 Hz
Puterea nominala 1800 W
Adancime de taiere 0-45 mm
Latime de taiere 14/24/34/44 mm
Turatie de mers in gol 5000 min"
Clasa de protectie 1]
Diametru disc diamantat de taiere 150 mm

11 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 95 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 106 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Tntrerupétoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) sunt deteriorate, trebuie
inlocuite cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service.
Tnlocuirea cablului de conectare trebuie facutd doar de departamentul nostru de service
(vezi ultima pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

13 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

= Nu depozitati la indeméana copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.
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14 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentji, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(Tn cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU

8=~/ 1In cazul in care masina trebuie inlocuitd dupa utilizare prelungitd, nu o aruncat

}=‘ laolalta cu gunoiul menajer, ci eliminati-o intr-un mod sigur pentru mediu.
‘©~ Deseurile electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Reciclati atunci cand

exista aceasta posibilitate. Pentru recomandari privind reciclarea, consultaf
B autoritatile locale sau magazinul de achizitie.
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16 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ =

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara doar
faptul ca

produsul: Slotter de perete 1800W & 150mm
marca de comert; POWERplus
model: POWX0650

este n conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor europene, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este aplicabil, amendamentele acestora de
pana la data semnarii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabild de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
01/06/2025, Lier - Belgium
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PRZECINAK DO SCIAN 1800W @ 150MM
POWX0650

1 PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone do wycinania na sucho bruzd w powierzchniach $cian i

drég. Urzgdzenie nadaje sie do instalowania przewodoéw elektrycznych i rur wodnych w
Scianach lub podtogach i moze by¢ takze wykorzystywane do ciecia ptyt. Przy uzyciu tego
urzadzenia mozna wycina¢ pasy w ptytach. Przed uzyciem bruzdownicy nalezy sie zapoznaé
z wszystkimi funkcjami obstugowymi i wymogami bezpieczenstwa. Produkt nie jest
przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
o podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)
1. Uchwyt pomocniczy 10. Podziatka gtebokosci ciecia
2. Przycisk blokady wrzeciona 11. Pokrywa ochronna
3. Przejscidwka do odprowadzania pytu 12. Diamentowe tarcze tngce
4. Spust przetgcznika ON/OFF 13. Wrzeciono
(WL/WYL) 14. Kotnierz silnika
5. Przetgcznik zabezpieczajgcy 15. Pierscienie dystansowe (grubos¢
6. Uchwyt gtéwny taczna: 10 mm)
7. Pokrywa szczotek weglowych 16. Nakretka kotnierzowa z rekawem
8. Rolka wrzeciona
9. Dzwignia blokady ogranicznika 17. Klucz do nakretek z wcieciami
gtebokosci 18. Noz do rozbijania
3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
= Usungé¢ wszystkie elementy opakowania.
= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
= Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.
= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe

czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1x diuto 1x pokrywa kota zgbatego
2 x diamentowa tarcza tngca — sucha — & 1x adapter prézniowy

150 mm (zamontowana) 1x przecinak do $cian

1x napinacz 1x podrecznik

; | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowa¢ sie ze
sprzedawca.

Copyright © 2026 VARO Strona |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0650 PL

4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Zgodnie z istotnymi

obowigzujgcymi normami L .
c € bezpieczenstwa europejskich Nosi¢ rekawice ochronne.

dyrektyw.
Klasa Il - urzadzenie z
podwadjng izolacjg; nie ma
potrzeby stosowania

@ Przed uzyciem przeczyta¢
podrecznik uzytkownika.
przewodu uziemienia.

¥
Oznacza ryzyko obrazen ciata lub Stosowac srodki ochrony

zniszczenia narzedzia. wzroku.

innymi odpadami (2012/19/UE).

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczac fgcznie z
[ ]

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do p6zniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle oswietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania si¢ niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzié, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.
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Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywac¢ do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymaé z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplgtane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przediuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo os6b

= Nalezy zachowac¢ ostroznosé, uwazac¢ na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpylowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytaczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wigczniku, a takze wktadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wtgcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtaczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usuna¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywaé rownowage. Umozliwi to lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtaczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkéw upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytgcznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowa¢. Sprawdzac¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkéw.
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5.5

Czesci thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowacé wiasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzgdzenia.

Korzystac z elektronarzedzi, ich cze$ci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcja
i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacii.

Serwisowanie
Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg byc¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

DODATKOWE ZALECENIA BEZPIECZENSTWA DLA
BRUZDOWNICY

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniem jest mozliwe tylko po doktadnym przeczytaniu oraz
Scistym przestrzeganiu podrecznika operatory i instrukcji bezpieczenstwa przez operatora.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzywania recznego, a nie stacjonarnego. Nie
zamocowywac go w imadle ani podobnym urzadzeniu zaciskajgcym.

Przed ostawieniem urzadzenia nalezy je wytgczyc¢ i odczekac na jego catkowite
zatrzymanie sie.

Nie wycina¢ bruzd w materiatach zawierajgcych azbest.

Uzywac wytgcznie diamentowych tarcz tngcych odpowiednich do ciecia suchego —
maksymalna dopuszczalna predkosé tarcz tngcych bez obcigzenia musi by¢ co najmniej
rébwna maksymalnej predkosci urzgdzenia bez obcigzenia. Nie uzywac tarcz
diamentowych o srednicy przekraczajgcej 150 mm. Uzywac wytgcznie tarcz
diamentowych o otworze 22,2 mm. Nie wolo uzywac pierscieni redukcyjnych ani
adapterow.

Diamentowe tarcze tngce muszg by¢ nieuszkodzone i prawidlowo zamontowane.
Zawsze uruchomi¢ urzgdzenie bez obcigzenia na co najmniej 30 sekund przed
rozpoczeciem pracy. Nie wolno uzywac uszkodzonych, zowalizowanych ani drgajgcych
diamentowych tarcz tngcych.

Chroni¢ diamentowe tarcze tngce przed uderzeniami, stresami i smarem.

Utkniecie diamentowej tarczy tngcej w wycieciu moze spowodowac odbijanie i/lub
peknigcie diamentowej tarczy tnacej. Niezwtocznie wylaczy¢ urzadzenie, jesli diamentowa
tarcza tngca utknie w wycieciu.

Trzymac urzadzenie obiema rekami i zachowywac stabilng postawe podczas pracy.
Zawsze przeprowadzaé przewdd do tytu od urzgdzenia.

Przed podigczenie urzadzenia do sieci zasilania elektrycznego upewnic sie, ze jest ono
wytgczone.

Przed rozpoczeciem ciecia wigczy¢ urzadzenie i odczekac, az osiggnie maksymalng
predkosé.

Nigdy nie dotyka¢ obracajgcych sie diamentowych tarcz tngcych.

Przestrzega¢ kierunku ciecia i trzymac urzgdzenie w taki sposob, aby kierowa¢ iskry i/lub
pyt z dala od ciata. Iskry moga takze powodowa¢ ukryte pozary.

Zachowac ostroznos¢ podczas wycinania bruzd w scianach nosnych. W razie potrzeby
skonsultowac sie z inzynierem.

Upewnic¢ sie, ze pod powierzchnig Sciany, w ktérej ma sie wykynywac ciecie, nie ma
zadnych ukrytych kabli, kanatéw kablowych, rur wodnych badz gazowych.

Stycznos¢ z kablami pod napieciem moze powodowaé zagrozenie dla zycia lub ryzyko
pozaru.

Uszkodzenie rur wodnych moze by¢ przyczyng strat materialnych lub porazenia prgdem.
Uzy¢ wykrywacza kabli lub rur do ustalenia przebiegu ukrytych rur lub kabli albo
skonsultowa¢ sie z inzynierem.
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Nie przecina¢ drewnianych oktadzin $ciennych ani materiatéw izolacyjnych, poniewaz
duza ilos¢ ciepta wytwarzanego podczas cigecia diamentowymi tarczami tngcymi moze byé
przyczyng pozaru.

= Urzadzenia nalezy uzywac wylgcznie w bezpiecznej odlegtosci od wszelkich materiatow
palnych obecnych w otoczeniu.

= Pamietac, ze iskry wyrzucane podczas obrobki mogg by¢ przyczyng pozaru.

urzadzenia - nie wolno ich zatrzymywa¢ przez wywieranie bacznego

Ostrzezenie: Diamentowe tarcze tnace nadal si¢ obracaja po wytaczeniu
nacisku.

= Urzadzenia wolno uzywac tylko po podigczeniu do odpowiedniego odkurzacza, ktéry musi
mie¢ filtr pytu budowlanego i by¢ zatwierdzony do uzywania w $rodowisku pytu
budowlanego.

= Nalezy nosi¢ maske przeciwpylowg zatwierdzong do pytu budowlanego.

trakcie pracy. Przed zdejmowaniem lub wymiang tarcz nalezy odczekac¢

Q OSTRZEZENIE! Diamentowe tarcze tnace moga sie silnie nagrzewaé w
na ich ostygniecie.

= Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od zasilania elektrycznego niezwtocznie w przypadku
przeciecia lub innego uszkodzenia przewodu zasilajgcego podczas pracy — nie wolno
uzywac urzagdzenia z uszkodzonym kablem. Uszkodzone kable zasilajgce mogg by¢
wymieniane tylko na oryginalne cze$ci zamienne dostepne u producenta.

= Nigdy nie pozwala¢ dzieciom na uzywanie urzgdzenia.

7 MONTAZ

UWAGA! Przed przystapieniem do regulacji lub konserwacji nalezy
odiagczy¢ wtyczke urzadzenia od zasilania elektrycznego.

7.1 Zakfadanie/wymiana diamentowych tarcz tnacych (ryc. 1iryc. 2)

Uzywac wytgcznie diamentowych tarcz odpowiednich do cigcia na sucho, zatwierdzonych do
uzywania z materiatem, ktéry ma by¢ ciety. Maksymalna dopuszczalna predkosc¢ tarcze
tngcych musi by¢ co najmniej rowna maksymalnej predkosci urzadzenia bez obcigzenia.

= Umiesci¢ urzadzenie na stabilnej tawie roboczej z tarczg diamentowg nad krawedzig
stolika.

= Ustawi¢ gtebokos$¢ ciecia na najnizsze potozenie (maksymalna gtebokos¢ ciecia),
uzywajgc dzwigni blokady ogranicznika gtebokosci (9) (patrz punkt ,Regulacja
gtebokosci”).

= Przestawi¢ ostone ochronng w dét, aby utatwi¢ sobie prace.

= Docisng¢ przycisk blokady wrzeciona (2) w kierunku obudowy silnika zgodnie z
kierunkiem wskazanym przez strzatke na ryc. 1 (A) i mocno go przytrzymac.

= Poluzowac¢ nakretke kotnierzowg z rekawem wrzeciona (16), uzywajgc klucza ptaskiego
(17), zdja¢ diamentowe tarcze tngce (12) i pierscienie dystansowe. Nastepnie oczysci¢
kotnierz silnika (14), pierscienie dystansowe i nakretke kotnierzowg z rekawem wrzeciona.

= Umiesci¢ nowg diamentowg tarcze tngcg na kotierzu silnika (14), a nastepnie zatozy¢
wszelkie pozostate pierscienie dystansowe (15). (zob. ryc. 2)

= Nasuna¢ pozostatg diamentowg tarcze thgcg na wrzeciono i nakreci¢ nakretke
kotnierzowg na wrzeciono.
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= Wecisng¢ przycisk blokady wrzeciona (2) i dokreci¢ nakretke kotnierzowa za pomoca
klucza palcowego.

A PRZESTROGA! Diamentowe tarcze tnace nalezy zawsze wymienia¢ parami.

7.2 Regulacja gtebokosci (ryc. 3)

OSTRZEZENIE! Odtaczyé urzadzenie od zasilania elektrycznego przed
wszelkim montazem i regulacja.

= Poluzowac¢ dzwignie¢ blokady ogranicznika gtebokosci (9) i ustawi¢ zgdang gtebokos¢ przy
uzyciu podziatki gtebokosci cigcia (10). Wybra¢ gtebokos¢ ciecia okoto 3 mm wieksza niz
ta, ktéra jest potrzebna, tak by skompensowac¢ nieréwnosci powierzchni $ciany.

= Ponownie dokreci¢ dzwignie blokady (9).

7.3 Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia

= Nacisng¢ przetgcznik bezpieczenstwa (5) i weisngé spust ON/OFF (4). Urzadzenie
zostanie wigczone.

= Urzadzenie zatrzyma si¢ po zwolnieniu spustu.

PRZESTROGA! Zawsze uruchamiaé¢ urzadzenie bez obcigzenia na co
najmniej 30 sekund przed rozpoczeciem pracy. Nie wolno uzywa¢
uszkodzonych, zowalizowanych ani drgajacych diamentowych tarcz
tnacych.
= Miekki start: urzadzenie jest wyposazone w system migkkiego startu.
= Ochrona przed przecigzeniem: urzagdzenie jest wyposazone w system ochrony przed
przecigzeniem, ktory automatycznie je wytgcza w przypadku przecigzenia. Zwolni¢ spust i
odsungc¢ urzadzenie od elementu obrabianego; ponownie uruchomic¢ urzgdzenie na okoto
jednej minuty bez obciazenia, aby je ostudzic.

7.4 Regulacja szerokosci bruzdy (ryc. 4, ryc. 5, ryc. 6, ryc. 7)

= Urzadzenie jest dostarczane z czterema pierscieniami dystansowymi (15) o grubosci
okoto 10 mm. Szeroko$¢ bruzdy mozna regulowac, zmieniajgc szerokos$¢ pierscieni
zaktadanych pomiedzy diamentowymi tarczami tngcymi. Szeroko$¢ bruzdy moze byé
wyliczona przez uwzglednienie grubosci pierscieni dystansowych i szerokosci
diamentowych tarcz thgcych. Maksymalna szerokos$¢ bruzdy wynosi okoto 44 mm.

7.5 Odpylanie

= Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko po podigczeniu do specjalnego odkurzacza
zatwierdzonego do uzywania w srodowisku pytu kamiennego. Adapter do odprowadzania
pytu (3) jest dostarczony) — upewni¢ sie, ze waz jest pewnie przymocowany do adaptera.
Natychmiast wstrzymac prace, jesli odkurzacz ulegnie odtgczeniu. Wytgczy¢ urzadzenie i
ponownie podtgczy¢ odkurzacz. Odkurzacz musi by¢ odpowiedni do rodzaju obrabianego
materiatu. Uzywac specjalnego odkurzacza podczas pracy z materiatami toksycznymi lub
w obecnosci toksycznego pytu. Uzywanie zwyktego odkurzacza domowego moze by¢
szkodliwe dla zdrowia.

= Aby uzyska¢ najlepsze efekty, uzywa¢ odkurzacza do pracy na mokro i sucho z
odpowiedni filtrem. W przypadku watpliwosci zasiegng¢ porady eksperta.
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8 PRACA

Przed rozpoczeciem pracy nalezy zaznaczy¢ lini¢ cigcia, a pézniej mocno
trzymac narzedzie obiema rekami (ryc. 8).

1.  Ustawi¢ gtebokos¢ bruzdy. Pewnie oprzeé przednig rolke urzadzenia na $cianie. Wtaczy¢
urzadzenie i powoli zbliza¢ je do $ciany do chwili, az obracajgce sie diamentowe tarcze
zanurzg sie w materiale. Mocno trzymac urzgdzenie obiema rekami.

2. Ciecie prowadzi¢ spokojnie, rowno i wywierajgc sredni nacisk odpowiedni do cigtego
materiatu. Prace nalezy wykonywa¢ w prawidtowym kierunku! Zawsze nalezy pracowaé w
kierunku przeciwnym do obracajacych sig tarcz, wskazanym na ostonie bezpieczenstwa.
Pozwoli to unikngé¢ ryzyka niekontrolowanego wybicia urzadzenia z materiatu.

3. Po zakonczeniu cigcia lekko odsung¢ urzadzenie, wytaczyc¢ je i wyjaé z bruzdy.

= Odczeka¢ na zatrzymanie sie diamentowych tarcz tngcych przed odtozeniem urzadzenia.
Nie prébowaé hamowa¢ diamentowych tarcz tngcych przez wywieranie bocznego nacisku.

= Usuwacé pozostatosci muru z bruzdy przy uzyciu dostarczonego noza do rozbijania.

= Urzadzenie nie nadaje sie do wykonywania zakrzywionych cie¢, poniewaz diamentowe
tarcze tngce mogtyby utkwi¢ w wycigciu.

=  Piyty brukowe lub inne muszg byé umieszczone na zwieztym podtozu lub by¢ w inny
sposob podparte przez rozpoczeciem cigcia, aby unikng¢ ich pekniecia.

= W trakcie ciecia szczegolnie twardego materiatu, np. betonu o duzej zawartosci zwiru,
diamentowe tarcze tngce moga sie przegrzewaé i ulegaé uszkodzeniu. Swiadczy o tym
pierscien iskier obracajgcy sie wraz z tarczami diamentowymi. W takim przypadku nalezy
przerwacé proces ciecia i odczeka¢ na ostygniecie diamentowych tarcz tngcych przez
umozliwienie urzadzeniu pracy bez obcigzenia przez kroétki czas.

= Woyraznie zmniejszajacy sie postep pracy i obracajgcy sie pierscien iskier wskazujg, ze
diamentowe tarcze tngce stepity sie.

9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE! Odiaczyé urzadzenie od zrédta zasilania przed
rozpoczeciem czynnosci konserwacyjnych lub regulacji.

9.1 Czyszczenie

= Urzadzenie wymaga niewielu zabiegéw konserwacyjnych.

= Otwory wentylacyjne nie moga by¢ zablokowane. Regularnie czy$ci¢ narzedzie miekkg
szmatka, a do czyszczenia otworéw wentylacyjnych uzywac sprezonego powietrza.

= Przewody zasilajgce i szczotki weglowe mogg byé wymieniane tylko przez autoryzowany
warsztat lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

= Po zakonczeniu pracy zdjaé diamentowe tarcze tngce, oczysci¢ kotnierz silnika, nakretke
wiencowg i ostone bezpieczenstwa.

= Uwaznie sprawdzi¢ tarcze tngce pod katem uszkodzen, np. peknietych segmentow.

= Uszkodzone tarcze tngce nalezy natychmiast wymienié.

= W mato prawdopodobnym przypadku awarii nalezy zleci¢ naprawe urzadzenia
autoryzowanemu warsztatowi lub osobie o podobnych kwalifikacjach. Zanotowa¢ numer
artykutu z tabliczki znamionowej urzadzenia przed kierowaniem zapytan lub zamawianiem
czesci zamiennych.
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9.2 Sprawdzanie i wymiana szczotek weglowych
Ze wzgledow bezpieczenstwa urzgdzenie automatycznie sie wytgcza, jesli szczotki
weglowe sg tak zuzyte, ze przestajg sie stykac z silnikiem. W takim przypadku szczotki
weglowe muszg by¢ wymienione parami na podobne szczotki weglowe przez nasz dziat
obstugi posprzedaznej lub wykwalifikowanego specjaliste. Poluzowa¢ pokrywe szczotek
weglowych (7) w lewo za pomocg wkretaka i wyjgc stare szczotki weglowe (ryc. 9).

= Jesli ich dlugos¢ jest mniejsza niz 6 mm, obie nalezy wymieni¢. Zamocowac nowe
szczotki weglowe i zatozy¢ pokrywe szczotek weglowych (7).

= Po zamocowaniu nowych szczotek weglowych pozwoli¢ na prace urzadzenia bez
obcigzenia przez 15 minut.

odlaczaé urzadzenie od zasilania elektrycznego przed zdjeciem

PRZESTROGA: Szczotki muszg by¢ zawsze wymieniane parami. Zawsze
jakichkolwiek oston instalacji elektrycznej.

10 PARAMETRY TECHNICZNE

Zasilanie elektryczne 230-240V ~ 50 Hz
Moc znamionowa 1800 W
Gtebokos¢ ciecia 0-45 mm
Szerokos¢ ciecia 14/24/34/44 mm
Predkos¢ bez obciazenia 5000 obr./min.

Klasa ochrony 1l
Srednica diamentowych tarcz thacych 150 mm

11 HALAS

Wartos$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 95 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 106 dB(A)

UWAGA! Stosowac ochronniki stuchu, jesli ci$nienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (wibracje): Maks. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 DZIAL. SERWISU
Uszkodzone przetgczniki muszg by¢ wymieniane przez wykwalifikowanego technika.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymienic, stosujac
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

13 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczyscic¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.
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14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujgcej przez 36 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania urzadzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

Copyright © 2026 VARO Strona |10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0650 PL

15 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie
B ©'ektrycznym i elektronicznym zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z
innymi odpadami. Elektroodpady nie moga by¢ wyrzucane do pojemnikéw do
selektywnej zbidrki odpadéw komunalnych. Mozna je oddaé w specjalnie
wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiorki Odpadéw Komunalnych lub/
badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny. Nalezy
postepowac zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczacymi selektywnej
zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Prawidlowa gospodarka odpadami
pomaga uniknagé potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

E D%LARACJA ZGODNOSCI m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, wytgcznie
o$wiadcza, ze

produkt: przecinak do $cian 1800W @ 150mm
znak towarowy: PowerPlus
model: POWX0650

jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi odpowiednimi zapisami odpowiednich
dyrektyw/regulacji europejskich w oparciu o zastosowanie europejskich norm
zharmonizowanych. Wszelka nieupowazniona modyfikacja aparatu uniewaznia te deklaracje.

Dyrektywy/regulacje europejskie (tgcznie z, jesli majg zastosowanie, z ich zmianami do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajagcymi, az do
dnia podpisania):

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentac;ji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spéiki,
// 5 \

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
01/06/2025, Lier — Belgium.
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POWERPLUS POWX0650 HU
FALHORONYVAGO 1800W @ 150MM
POWX0650

1 RENDELTETESI CEL

A késziléket téglafal és utfelliletek szaraz horonyvagasahoz tervezték. A készilék alkalmas
villany- és vizvezeték falba vagy padloba térténd beszereléséhez, sét burkoldlapok vagasara
is lehet hasznalni. A késziilék segitségével hornyot is lehet vagni a burkoldlapokba. A
készulék hasznalata elétt ismerkedjen meg annak mikodésével és tanulmanyozza a
biztonsagi kdvetelményeket. Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
I kizarolag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)
1.

Kiegészit6 fogantyu 11. Védéburkolat
2. Orsoézar 12. Gyémant vagokorongok
3. Porelszivé adapter 13. Kimeneti orsé
4. BE/KI kapcsol6 kar 14. Motorperem
5. Biztonsagi kapcsold 15. Tavgylrld (mindegyik vastagsaga:10
6. Fogantyu mm)
7. Szénkefe burkolat 16. Peremes anya orsohuvellyel
8. Kerék 17. Csapos csavarkulcs
9. Reteszel6kar mélységltk6z6hdz 18. Torbeszkdz
10. Skala mélységvagashoz

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x vésé 1x tarolédoboz

2x gyémant vagotarcsa - szaraz - @ 150 1x vakuumadapter
mm (felszerelve) 1x falhoronyvagoé
1x kulcs 1x kezelési utasitas

‘ ' . Ha hianyzo, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

A eurdpai iranyelveknek megfeleld,
c € szukséges és alkalmazandoé Viseljen kesztydit.

biztonsagi szabvanyok szerint.

1. osztalyu gép — Dupla
] A készlilék hasznalata el6tt olvassa el szigetelés —  Nincs
é az utmutatot. szikség foldelt dugé

alkalmazasara.

Személyi sérulésre vagy a késziilék
sériilésének veszélyére sz6l6 Viseljen szemvédét.
felhivas.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikodtetésii szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos dramités kockazatét.

= Ne a kabelt hasznadlja az eszk6z szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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5.3

5.4

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérulést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemuveget és védbkesztyiit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatél fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.
Kertlje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készllék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.
Ha a késziilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csOkkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoléju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarodl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetésl szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikodtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetésli szerszamok rendeltetésto|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

A készulék biztonsagos mikddtetése csak a kezelési utmutatast tartalmazo kézikdnyv
alapos attanulmanyozasa utan lehetséges, és az abban talalhaté utasitasokat szigordan
be kell tartani.

A készilék kézben tartashoz alkalmas és nem megfelel6 mozdulatlan allapotban térténé
hasznalatra. Tilos a késziiléket satuba vagy hasonlé befogé készulékhez régziteni.
Kapcsolja ki a készlléket, és miel6tt leteszi, hagyja, hogy a készllék teljesen lealljon.
Tilos azbeszt tartalmu anyagokba vagast végezni.

Csak szaraz marashoz alkalmas gyémant vagokorongot hasznaljon. A vagékorongok
maximalis Uresjarati sebességének meg kell felelnie a készilék maximalis Uresjarati
sebességével. Ne hasznaljon 150 mm-nél nagyobb atmérével rendelkezd gyémant
vagokorongot. Csak 22,2 mm furattal rendelkezé gyémant vagokorongot hasznaljon.
Szlkitégylrik vagy adapterek alkalmazasa nem lehetséges.

A gyémant vagokorongok legyenek épek és azokat megfelel6en kell felszerelni.

A munka elkezdése el6tt mindig mikodtesse a készuléket legalabb 30 masodpercig. Ne
hasznaljon sérllt, ovalis vagy razkdédo gyémant vagokorongot.

Védje a vagokorongot az téstdl, razkédastdl és a zsirtol.

A készulék visszautédhet és/vagy a gyémant vagokorong eltérhet, ha a gyémant
vagokorong beragad a vagasba. Ha a gyémant vagokorong beragad a vagasba, akkor
azonnal kapcsolja ki a készuléket.

Tartsa a készuléket mindkét kezével és tartson stabil testhelyzetet, amikor a készuilékkel
dolgozik.

Mindig vezesse el a kabelt a készulék hatso oldalatol.

A halézathoz t6rténd csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a készulék ki van-e kapcsolva.
Kapcsolja be a késziléket, és a vagas megkezdése elétt hagyja, hogy a készulék teljesen
felgyorsuljon.

Tilos a forgé gyémant vagokorongot megérinteni.

Ellenérizze a forgasi iranyt és tartsa a készuléket ugy, hogy az esetleges szikra és/vagy
por a testével ellentétes iranyba szalljon. A szikrak rejtett tiizet is okozhatnak.

Ovatosan jarjon el, amikor tdmasztéfalban végez horonyvagast. Ha sziikséges, kérje
szakember tanacsat.

Ellenérizze, hogy nincsenek rejtett vezetékek, vezetékcsovek, viz- vagy gazvezetékek a
vagando falfelllet alatt.

Az él6 vezetékekkel torténd érintkezés halalesetet és tlizet okozhat.

A vizvezetékek sériilése a tulajdon karosodasat vagy aramitést okozhat.

Hasznaljon vezeték- és csOkeresoét a rejtett csdvek és vezetékek feltérképezéséhez, vagy
forduljon szakemberhez.

Ne véagjon lambériaval vagy szigetel6anyaggal bevont falat, mert a gyémant vagékorong
altal termelt hé tiizet okozhat.

A készuléket csak a kérnyezetben 1évé gyulékony anyagoktdl biztonsagos tavolsagban
hasznalja.

Ne feledje, hogy a munkavégzés soran keletkezett szikrak tlizet okozhatnak.

Figyelmeztetés! A gyémant vagékorongok a késziilék kikapcsolasa utan
tovabb forognak, és tilos azokat oldaliranyu nyomas kifejtésével leallitani.
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A késziléket csak akkor lehet miikddtetni, amikor megfelel6 porelszivé késziilék van
csatlakoztatva. A porelszivo készuléket malterporhoz alkalmas szlir6vel kell felszerelni és
malterpor felszivasara jovahagyassal kell rendelkeznie.

= Malterporhoz jévahagyott pormaszkot kell viselni.

Miel6tt eltavolitja vagy kicseréli a korongot, hagyja, hogy a gyémant

FIGYELMEZTETES! A gyémant vagékorong miikddés soran felforrésodik.
vagokorong teljesen lehdiljon.

= A késziléket azonnal ki kell huzni a halozati csatlakozébdl, ha a halézati kabel a
munkavégzés soran megsérult vagy azt atvagtak. Tilos a készuléket sériilt vezetékkel
mikaodtetni. A sérllt haldzati kabelt csak a gyartd altal szolgaltatott, eredeti
potalkatrészekre lehet kicserélni.

= Gyermekek nem hasznalhatjak a készuléket.

7 OSSZESZERELES
FIGYELEM! Miel6tt beallitast vagy karbantartasi munkat végez a
késziiléken, mindig huzza ki a dugaszt a halézati csatlakozobél.

7.1 A gyémant vagokorongok felhelyezése €s cseréje (1. és 2. abra)

= Csak szaraz vagashoz megfelelé gyémant vagdkorongot hasznaljon, amelyek
megfelelnek a vagando anyaghoz térténd alkalmazashoz. A vagékorongok megengedett
maximalis Uresjarati sebességének meg kell felelnie a készulék maximalis Uresjarati
sebességeével.

= Helyezze a készuléket stabil munkapadra, hogy a gyémant vagokorongok a pad szélén
kivil legyenek.

= Allitsa a vagasi mélységet a legalacsonyabb helyzetbe (maximalis vagasi mélység) a
mélyseéglitk6zd reteszelbkarja (9) segitségével. (Forduljon a ,Mélység-beallitas” cimi
fejezethez).

= Mozgassa le a védéburkolatot, ez megkdnnyiti a mlvelet elvégzését.

= Nyomja az ors6zar gombjat (2) a motorhaz felé az 1. abran megadott nyilnak (A)
megfeleléen, és tartsa er6sen benyomva.

= Lazitsa ki az orséhiivelyes (16) peremes anyat a csapos csavarkulccsal (17), tavolitsa el a
gyémant vagokorongokat (12) és a tavgylriket (15). Majd tisztitsa meg a motorperemet
(14), a tavgydriket és az orséhlvelyes peremes anyat.

= Helyezze fel az Gj gyémant vagokorongot a motor peremére (14), majd helyezze fel a
megmaradt tavgyUriiket (15). (Tekintse meg a 2. abrat)

= CsUsztassa a hatralevé gyémant vagékorongot az orséra és csavarozza a peremes anyat
az orsora.

= Nyomja meg az orsézarat (2) és hizza meg a peremes anyat a csapos csavarkulccsal.

VIGYAZAT! A gyémant vagokorongokat mindig parban cserélje ki.
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7.2 Mélység-beadllitas (3. abra)

FIGYELMEZTETES! A karbantartasi vagy beallitasi munkalatok elvégzése
el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket.

= Lazitsa ki a mélység-beallité reteszel6karjat (9) és allitsa be a sziikséges mélységet a
mélységvagasi skala (10) mentén. A fal egyenetlenségeinek kiegyenlitése érdekében
valasszon a sziikséges mélységnél 3 mm-rel nagyobb vagasi mélységet.

= Ismét hizza meg a reteszel6kart (9).

7.3 A késziilék be- és kikapcsolasa

= Nyomja be a biztonsagi kapcsolét (5) és huzza meg a BE/KI kapcsol6 kart (4). A készulék
bekapcsol.

= Engedje el a kart és a készilék kikapcsol.

VIGYAZAT! A munka elkezdése el6tt mindig miikodtesse a késziiléket
legalabb 30 masodpercig uresjaratban. Ne hasznaljon sériilt, ovalis vagy
razk6do gyémant vagokorongot.
= Finom inditas: a késziilék finom inditasi mechanizmussal rendelkezik.
= Tulterhelés-védelem: a készulék tulterhelés-védelmi eszkdzzel rendelkezik és tulterhelés
esetén automatikusan kikapcsol. Engedje el a kart és tavolitsa el a késziiléket a
munkadarabbdl. Majd inditsa el Gjra és mikddtesse a készulléket legalabb egy percig
Uresjaratban, hogy lehiljon a készulék.

7.4 A tokszélesség beadllitasa (4., 5., 6. és 7. abra)

= Akészulék négy tavgylrivel (15) rendelkezik, amelyek mindegyike kb. 10 mm vastag. A
horony szélességét a gyémant vagokorongok kdzé helyezett tavgylrik szamanak
valtoztatasaval lehet beallitani. A horonyszélességet a tavgylrik szélességének és a
gyémant vagokorongok szélességének figyelembe vételével lehet kiszamitani. A horony
szélessége legfeljebb kb. 44 mm.

7.5 Porelszivas

= A késziléket csak megfeleld porszivd késziilék csatlakoztatasa mellett lehet mikddtetni.
A porszivénak képor elszivasahoz jévahagyott készuléknek kell lennie. A mellékelt
porelszivé adapter (3) gondoskodik arrél, hogy a témlé biztonsagosan legyen
csatlakoztatva az adapterhez. Ha a porszivé készulék elromlik, akkor azonnal hagyja
abba a munkavégzést. Kapcsolja ki a készuléket és javitsa a porszivasi hibat. A porszivo
készuléknek a megdolgozandé anyag tipusahoz megfelelének kell lennie. Amikor toxikus
anyagokkal dolgozik, vagy amikor toxikus por keletkezik, hasznaljon specialis porszivé
készlléket. Haztartasi porszivé készllék hasznalata mellett karosodhat az egészsége.

= Alegjobb eredmény érdekében hasznaljon megfeleld sziirével felszerelt, nedves és
szaraz porszivé eszkozt. Kétség esetén kérje szakember tanacsat.
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8 MUKODTETES

A munka elkezdése elétt jelolje be a vagasi vonalat, és tartsa a késziiléket
mindkét kezével erésen. (8. abra)

1. Allitsa be a horonymarasi mélységet. Helyezze a késziilék els6 kerekét erésen a falra.
Kapcsolja be a készUléket és dvatosan kozelitse a falhoz addig, hogy a forgdé gyémant
vagokorong belemenjen a falba. Tartsa a készuléket er6sen mindkét kezével.

2. Stabilan és egyenletesen, valamint az anyagnak megfeleld, kézepes nyomassal végezze
el a vagast. Gondoskodjon arrél, hogy a megdfelel6 iranyban dolgozzon! Annak elkerilése
érdekében, hogy a késziilék kontroll nélkdl keriljon a vagasba, mindig a forgasi irannyal
ellentétesen dolgozzon a véddburkolaton talalhato tajékoztatonak megfelel6en.

3. Avagas befejezése utan 6vatosan emelje el a készuléket, kapcsolja azt ki és tavolitsa el
a vagasbol.

= Miel6tt leteszi a készUléket, varja meg, hogy a gyémant vagokorong teljesen leélljon. Tilos

a gyémant vagokorong eltérését oldaliranyd nyomassal megkisérelni.

= Tavolitsa el a vagasban maradt maltert a készullék toréeszk6zének alkalmazasaval.

= Akészilékkel az ives vagasok elvégzése nem lehetséges, mivel a gyémant vagokorong

beragadhat a vagasba.

= Atorés elkerulése érdekében az utburkold lapokat vagy hasonld anyagokat stabil feltletre

kell helyezni, vagy biztonsagosan ki kell tdmasztani a vagas megkezdése elétt.

= Kullénoésen kemény anyag, pl. magas kavicstartalmu beton vagasa esetén a gyémant

vagokorong tulmelegedhet és megsérilhet. Ezt a gyémant vagokorongok koril megjelend
szikrakarikak jelzik. Ebben az esetben szakitsa félbe a vagast és hagyja a gyémant
vagokorongot leh(ini azaltal, hogy révid ideig hagyja Uresjaratban miikédni.

= Az észrevehet6en lassabb munkavégzés és a forgd szikrakarika jelzi a gyémant

vagokorong életlenségét.

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES! A karbantartasi vagy beallitasi munkalatok elvégzése
el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket.

9.1 Tisztitds

A készulék nagyon kevés karbantartast igényel.

= Ellendrizze, hogy a szell6z6nyildsok nincsenek elzarédva és rendszeresen tisztitsa meg a
készliléket puha ruhaval. A szell6zényilasokat siritett levegével tisztitsa meg.

= A halézati kabeleket és a szénkeféket csak szervizben vagy az arra megfelel6
szakemberrel lehet elvégeztetni.

= Tavolitsa el a gyémant vagokorongot és a munka befejezése utan tisztitsa meg a
motorperemet, a peremes anyat és a védéburkolatot

= Ovatosan ellenérizze a gyémant vagokorongokat, hogy sériilés jelei, pl. térott részek, stb.
talalhatok-e rajta.

= A sérllt vagékorongokat azonnal ki kell cserélni.

= Az esetleges Uzemzavar esetén szervizben vagy szakemberrel javittassa meg a
készlléket. Jegyezze meg a géptdrzslapon megadott cikkszamot, amikor kérdést szeretne
feltenni vagy pétalkatrészt rendel.
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9.2 A szénkefék ellenbrzése és cseréje

Biztonsagi okokbdl a készilék automatikusan kikapcsol, ha a szénkefék annyira elkoptak,
hogy mar nem érnek hozza a motorhoz. Ebben az esetben a szénkeféket szervizben vagy
szakembernél kaphato, hasonlé tipusu szénkefére kell kicserélni. Lazitsa ki a szénkefe
burkolatéat (7) orajarassal ellentétes irdnyban egy csavarhuzéval, nyissa ki a fedelet és
tavolitsa el a régi szénkeféket (9. abra).

Ha 6 mm-esek, vagy annal kisebbek, akkor mindkettét ki kell cserélni. Helyezze fel az (j
szénkeféket és helyezze vissza a szénkefe fedelét (7).

Az Uj szénkefék behelyezése utan hagyja a készuléket 15 percig Uresjaratban mikodni.

A VIGYAZAT: A szénkeféket mindig parban kell kicserélni. Mindig

aramtalanitsa a késziiléket az elektromos alkatrészek eltavolitasa el6tt.

10 MUSZAKI ADATOK

Aramellatas 230-240V ~ 50 Hz
Névleges teljesitmény 1800 W
Vagasi mélység 0-45 mm
Vagasi szélesség 14/24/34/44 mm
Uresjarati sebesség 5000 min-1
Erintésvédelmi osztaly I
Gyémant vagokorong atmeéréje 150 mm

11 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 95 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 106 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 SZERVIZRESZLEG

1

A sérult kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

Ha a csatlakozdkabel (vagy a tapcsatlakozd) megsériilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozdkabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

3 TAROLAS

Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tul magas és tul alacsony h6mérsékletet
Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet

Ne tartsa mlianyag zsakban, hogy elkertilje a paratartalom kialakulasat
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14 JOTALLAS
Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyeéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a médositasbol ered6 sériléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= Ostecenja iili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalodott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kérnyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.
Kérjuk, hogy gondoskondjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben erre
lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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E M?FELEL(SSI’EGI NYILATKOZAT m

VARO - Vic Van Rompuy nv -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: falhoronyvago 1800W @ 150mm

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX0650

az eurdpai harmonizalt szabvanyok alkalmazasa alapjan megfelel az alkalmazandé eurdpai
iranyelvek / rendeletek alapvet6é kovetelményeinek és egyéb kapcsolodé rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen médositasa érvénytelenné teszi ezt a nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek / rendeletek (ideértve adott esetben azok moédositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelel6s és a miiszaki dokumentacio gondozéja: Philippe Vankerkhove (, MSc.EE. -
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

< X
\ e

oy

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos tgyek - Megfelel6ségi Menedzser
01/06/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX0650 RU
LUTPOBOPE3 1800W @ 150MM
POWX0650

1 UCMNMOJIb3OBAHUE NO HA3SHAYEHUIO

MalumHa npefHasHayYeHa Ansi Cyxoro Bblpe3aHus LITPo6 B KUPMUYHOM Kradke v AOPOXKHbBIX
NOKpbITUAX. MallvHa NpUMeHsIETCA ANs NPOKNaaKy ANEKTPUYECKUX NUHWIA U BOAONPOBOAOB B
CTEeHax v Mony 1 MOXeT TakKe UCMOoNb30BaTbCs ANs Npope3aHuns NnMT AOPOXKHOMo

NOKpbITUA. C MOMOLLbIO 3TOW MalUMHbI MOXHO Takke BblpesaTb 60po3abl B NuTax
[OPOXHOro MoKpbITWS. Mepea ncnonb3oBaHMeM LITPOBOPE3HOW MALLKMHBI 03HAKOMbTECH CO
BCEMMW paGouMMM XapakTePUCTUKAMU U NpaBunamu TexHUky 6esonacHoctu. He
npeaHasHaveH Ansi KOMMEPYECKOro UCMOSb30BaHMS.

(o

NMPEAYNPEXOEHUE! nsa Bawel nM4yHON 6€30NacHOCTHU, TWaTeNbHO
O3HAaKOMbTECb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMU YKa3aHUAMM NO
TexHUuKe 6e3onacHoOCTU nepen TeMm, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢
MHCTpyMeHTOM. [py nepeaaye 3TOro 3fIeKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa Ans
Nosib30BaHuWs APYrMM nvuam obsi3aTenibHO MPUIIOXUTE AaHHbIe
MHCTPYKLUM.

2 OIUCAHME (PUC. A)

10. Lkana rny6uHbl Bbipesa

COOEPXWMOE YINAKOBKU

Ypanute Bce YNakoBO4Hble MaTepuansbl.

1. [JononHutenbHas pyyka 11. 3awmTHbIN KOXYX

2. ®ukcaTop wWnuHaens 12. AnmasHble Bbipe3Hble UCKM

3. Natpy6ok nbinec6opHmka 13. BbixogHow winuHaens

4. TyckoBown BbikntoyaTens (Bkn/Bbikm) 14. ®naHey asuratensi

5. TpepoxpaHuTenbHbIV BbIKoYaTenb 15. TMpomexyToyHble KonbLa (TonwmHa

6. OcHoBHas pyyka Bcex konew;: 10 mm)

7. Kpblwka Ans yronbHbIX LLETOK 16. ®naHueBas raika co BTyJIKOM

8. PonukoBoe koneco wnuHaens

9. Pyyka cbukcauum ans orpaHuumTens 17. WTndTOBbLIN raeYHbIN KoY
rny6buHbI Bbipe3a 18. PaspyLwatowmin UHCTPYMEHT

Ypanute octaTtku YNaKkoBKM N peKnamMHble NIMCTKU-BKNagblluun (ech eCTb).

[MpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEeKTa NocTaBKu.

I'Ipoaepre annapar, CcunoBou kabenb, WwTencens u Bce npnHaaneXXHoCTn Ha npeamMmeT

NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

XpaHI/ITe YNaKoBO4Hble MaTepuarnbl N0 BOSMOXHOCTU OO UCTeYeHUd FapaHTI/IVIHOFO CpoKa.
Mocne aToro nsbaBbTeCh OT HUX, Mncnonb3ysa MeCTHY0 CUCTEMY yTUNnsauun ObITOBbIX

0OTX0O0B.

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
no3BonsinTe AeTAM UrpaTtb ¢ NNacTUKoBbIMU NakeTamu! EcTb onacHocTb

yayweHus!

1x Pe3sak
2X anmasHbIX AvcKa As CyXon pesku - &

150 MM (CMOHTMPOBaHbI)

1x aeyHbIn KN4

1x KoHTenHep Ansa xpaHeHuns

1x BakyyMmHbI agantep

1x WWtpobopes

1x PykoBoACTBO Mo aKcnyaraumm
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POWERPLUS POWX0650 RU

Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UNY NOBpPEXAEHbI, 06paTUTECh K CBOEMY
aunepy.

4 YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKoBOoACTBE n/unv Ha camon MaLlvHe MCNonb3yrwTCcAd cneagyrwme CMMBOIbI:

CooTBETCTBME C OCHOBHbBIMU
cTaHgapTamu no 6e3onacHocTy HapeBanTte 3awutHble
npuMeHUMbIX EBponenckmx nepyaTku.

OVPEKTUB.

Knacc Il - MawwuHa nveet
[OBOVIHYIO U30NSUMIO;
No3TOMy NPOBOA

fé Mepea Hayanom akcnyaraumm
3a3eMreHns He

U3y4nTE UHCTPYKLMIO.

TpebyeTcs.
O603HavaeT pycK NomnyveHus o

HapeBaiTe 3awuTHble
TpaBMbl UMK NOBPEXOEHMUS ouKM
MHCTPYyMEHTa. :

5 OBLWAA MHCTPYKLUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

[MpoyTtute BCE yKasaHusa MHCTPYKLUM NO TeXHWKe Be3onacHocTu. HecobrnoaeHue ykazaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTM K MOPaAKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/munv cepbes3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO 415 NOCneayoLwero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
3NEKTPONHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TeXHMKe 6e30nacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTn (c kabenem) unm ot 6atapeu (6e3
kabens).

5.1 Pa6boyee mecmo

= [loggepxvBanTe YNCTOTY M XOpoLLee ocBellleHne Ha pabodyem mecTe. becnopsifok n
NMoX0e OCBEeLLEHNE MOTYT NMPUBECTU K OMACHLIM CIyYasiM.

= He ncnonb3ayiiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpyXKatoLlen cpeae,
HanpumMep, B NPUCYTCTBMU OrHeonacHbIX )KVI,D,KOCTeI7I, ra3oB Ui nNbinn.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTb Mbiflb UK
ncrnapeHus.

= [pu paboTe aneKTpONHCTpyMeHTa AeTu 1 HabnogaTenn AoMmKHbI HaXoAUTbCS Ha
6e3onacHoM paccTtosiHun. OTBIIeYEHE BHUMAHUS MOXET NPUBECTU K NoTEpe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoaepﬂﬁTe, 4YTOGbI Hanps>eHue B ceT COOTBeTCTBOBarno
Hanpsa>XXeHnr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMU AaHHbIMU.

= Llrenceny aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOSMKHLI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCUTE U3MEHEHWIA B KOHCTPYKLUMIO LuTencens. He Ucnonb3yiTe HUKak1ue agantepbl ¢
323EMJTIEHHBIMY 3MEKTPOMHCTPYMeHTaMU. OpuruHasbHbIe WTENCEenu 1 COOTBETCTBYOLMNE
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPAKEHNS SMEKTPUHECKUM TOKOM.

= He npukacaiTech k 3a3eMrieHHbIM NOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, k Tpy6am, paguaTtopam,
KYXOHHbLIM MIUTam v xornoaunsHukam. MNpy sasemrieHny Tena Bo3pacraeT puck
MOPaXKeHUs! ANEKTPUYECKMM TOKOM.
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POWE RPLUS POWX0650 RU

He nogsepravite 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEVCTBUIO AOXAS MW BNaxHON cpefbl. [Npu
nonagaHnn BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pACTaeT PUCK MOPaKEHNS SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

= V3beravite noBpexaeHnsa kabens. Hukoraa He nonb3yntech kabenem ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS UMW OTCOEANHEHNS NIEKTPOMHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
noganbLue OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoaAyKTOB, OCTPbIX KpaeB UNN ABUKYLLNXCS
Adetanei. MNoBpexaeHHble UNK 3anyTaHHbIe Kabenu yBennymBaloT PUCK MOPaXXeHNs
NEKTPUYECKMM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWIA NoNb3yhTeck kabenem-
yanuHUTEneM, npefHasHayeHHbIM 415 NCMONb30BaHUA BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHne
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NMOpaXeHUs
NEKTPUYECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTporCTBOM 3awwmTHOro oTtkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNUT pUck
MOPaKEHNS ANEKTPUYECKAM TOKOM.

5.3 JluyHnass 6e3onacHocmb

= BbyabTe 6auUTEnNbHbI, CreagnTe 3a CBOUMWN AENCTBUSAMU U PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM
CMbICITOM Npu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl YCTanu Unn HaxoauTech NoA BUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpernapaToB, ankorossi
unun nexkapcTs. MoTeps BHUMaHusi Npu paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= Kcnonb3yiiTe 3awmTHOE CHapsbkeHue. Becerga HageBanTe o4kv ANst 3awmnThl rmnas.
3awnTHOe CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW, NMPOTUBOMLINIEBOM pecnupaTop, obyBb C
npenoxpaHsitoLLen OT CKOMNBXEHNS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbBIV LUMEM Uy CpeacTBa 3almTbl
OpraHoB crnyxa, UCnomnb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUSIX, yMEHbLLIAT PUCK TPaBMbl.

= He gonyckante HenpegHaMepeHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknoYeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMNoYaTENb HAXOAUTCA B BbIKIIIOYEHHOM MOnoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS BO BKIMHOYEHHOM
NONOXEHWUU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbLIM CIy4asm.

= YBepute BCe perynmpoBOYHbIE UMW raeYHble KIoYvmn nepes BKIOYEHNEM
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIN UK raeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLENCs YacTN SNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TPaBMaM.

= He TaHuTeCh cnvwkom aaneko. MocTosiHHO NoaaepXuBanTe yCTOMYNBOCTD Ha Horax. ATo
NO3BOMUT fyyLLIE YNPaBATb ANEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTyaLMsIX.

= (OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYO oaexay unv
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMockl, 04eXay Y nepyaTky noganblue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. MpocTopHasn oaexaa, BenupHbIE N3AENUs UK ANMHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLUNXCS YaCTSAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

= Ecnu npegycmMoTpeHbl ycTpoiicTBa Ans otBoaa U cbopa nbinu, yoeamTecb B TOM, YTO OHU
NnoAcoeauHEHbl U NCNOSb3YIOTCA Haanexalmm o6pasom. Micnonb3oBaHmne Taknx
YCTPONCTB MOXET YMEHbLUUTb ONMACHOCTb, CBSI3AHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Skcnnyamayus u yxod 3a 351IeKMmpouHCMpPyMeHmMom

= He neperpyxaiTe aneKkTpoMHCTPYMEHT. VICnonb3yinTe 3MneKTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €r0 HasHauyeHneM. MpaBuibHO NoA06PaHHbIN UHCTPYMEHT BLINOMHAT
paBoTy nydlle 1 HafeXHee B TOM pexume, Ha KOTOPbIA OH PaCCUUTaH.

= He “cnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HeMCTNPaBHbLIM BbiKIoYaTeneM.
OMEKTPOMHCTPYMEHT C HEMCTPaBHbLIM BbIKIOYATENEM OMaceH W MOASIEXNUT PEMOHTY.

= OTcoeguHWTe LITencenbHyo BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHUA Nepes peryrimpoBKoii, CMeHOi
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3TeKTPOUMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6e30MacHOCTY YMEHbLIAT PUCK HEMPeAHAMEPEHHOTO BKITUEHMS
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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o

XpaHvTe Hencnonb3yemMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX ANs AeTel MecTax u He
No3BonsiTe NogsiM, He 3HaKOMbIM C 3NTEKTPOUHCTPYMEHTOM MU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsioT
NoTeHLManbHyH ONacHOCTb B pyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenen.

CopepxuTe aneKTPONHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. Cneaunte 3a TeM, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCSA YacTel, NOBPEXAeHUs AeTanen unm kakoro-nnbo
Apyroro 06cTosATeNbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBAMSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero HEO6X0ANMO
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaAHNEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMW He obpalLanuck Hagnexawmm obpasom.

CopaepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMK. MNpaBunbHO obcnyxvBaemble
PeXyLUME UHCTPYMEHTbBI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU MEHbLUE 3ae4atoT U ferye
ynpasnsitoTcs.

WcnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTM, PEXYLUUE UHCTPYMEHTDI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMM MHCTPYKUMSIMU Y HA3HAYEHUEM KOHKPETHOO TUNa
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHYMaHUE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOiA
paboTbl. icnonb3oBaHue 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUI0 MOXET NPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

O6cnyxueaHue
Balu aneKkTpoMHCTPYMEHT fomKeH 06CnyXmBaThCsi KBanMULMpoBaHHbIM CELMancToMm,
KOTOpbIN MCMOMb3yeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
cooTBeTCcTBME TpebyembiM cTaHdapTam 6e3onacHocT.

AONOJIHUTENbHBIE UHCTPYKLIUU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

BesonacHocTb paboTbl C 3TON MaLUMHOW MOXHO 06ecneynTb TONbKO Nocre NofHoro
O03HaKOMIIEHUsI C PyKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaumum U MHCTPYKUMEN MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM 1 Npu CTPOroM cobnoaeHUn ykazaHuii, CoOAepXaLUnXCsl B 3TOM JAOKYMEHTE.
MaluuvHa npegHa3HayeHa Ans pyYHOro UCMonb30BaHUst U He NpedHasHaveHa ansi
CTauUMOHapPHOro UCnonb3oBaHus. He 3akpennsaiTe ee B TUCKaX UMM MHOM NOA00HOM
3aXMMHOM YCTPOICTBE.

Mpexae YeM NONOXWTb MaLLUWHY, BLIKIIOUMUTE €€ U AOXKAUTECH NOSHOW OCTaHOBKW OUCKOB.
He BbipesanTe WTpoObI B MaTepuanax, KoTopble cogepxar acbecT.

Mcnonb3yiTe TOMNbKo anmasHble Bbipe3Hble OUCKW, MPUrodHbIE ANs CYXOro Bbipe3aHus,
BbIpE3Hble ANUCKN A0MKHbI UMETb MaKCUMarnbHO AOMYCTUMOE YMCIIO 060POTOB XONOCTOro
XOAa HEe HMXEe MaKCMMarbHOro Yvucra 06opoTOB XONOCTOro XoAa MalumHel. He
1cnonb3ynTe anMasHble AUcku amameTpoMm 6onbiie 150 MM. Vcnonbayiite Tonbko
anmasHble Bbipe3Hble AUCKU C OTBEPCTMEM AnamMeTpoM 22,2 MMm. Henb3st ucnonb3oBatb
nepexoaHble KorbLa U NepexonHuKN.

AnMasHble Bblpe3Hble ANCKM A0MKHbI 6biTb HEMOBPEXKAEHHBIMU 1 NPaBUMBHO
YCTaHOBMEHHbIMU.

Mepen Havanom paboTbl AanTe nopaboTaTb MalUMHE Ha XONOCTOM xoAy He meHee 30
cekyHa. Henb3s ucnonb3oBaTth NOBPEXAEHHbIE, HEPOBHbIE UMW BUGPUPYIOLLME anmasHble
BbIpE3HbI€ AUCKM.

MpepoxpaHsiTe anMasHble Bblpe3Hble ANCKU OT TOMYKOB, yOAPOB U 3arpsi3HEHUIA.
MawmHa moxeT ObITb OTOpOLLIEHa, WK anmasHbI BbIPE3HOW ANCK MOXET CrloMaThCes,
€CIW OH 3aKkinMHMBaeTCs B Bbipe3e. Ecnv anmasHble Bblpe3Hble AMCKUN 3aKNMHUBAOTCS B
Bblpe3e, HEMeASIEHHO BbIKMYUTE MaLLVHY.

[Hepxute malimHy o6enmmn pykamm 1 coxpaHsainTe YCTONYMBOE MONoXKeHne npu paboTe ¢
MaLLWHON.

Bcerga otBoguTe kabenb k 3agHe 4acTu MaLlunHbI.

Mepen nogknoveHnemM MaLLnHbI K ceTH yoeanTech, YTO MallvHa BbIKIIOYEHa.
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Mepen Hayanom BbIpe3aHUs BKIKOYUTE MaLUWHY M AOXAUTECH, KOorda MalumnHa HabepeT
MosiHOe Yncro o60poToB.

* He kacainTecb BpaLlaloLLMXCsl anMa3sHbIX BbIPE3HbIX AMNCKOB.

= CobnioaalitTe HanpaBneHne BpaLLeHusl, AepXuUTe MaLLKHY Tak, 4ToBbl CKPbI M/MNK MNbinb
netenv MMMo Baluero Tena. VIckpbl MOTyT NPUBECTU K CKPLITOMY NOXapy.

= CobniogaiTe OCTOPOXHOCTb, koraa byaeTte Bbipe3aTb LTPOObI B HECYLLMX CTEHAX.
MpoKoHCYNbTUPYITECH Y CheumanucTa, Npy Heo6XxoaMMOCTU.

= YBeamtech, 4TO NOA NMOBEPXHOCTLIO CTEHbI, B KOTOPOW HEOOX0AMMO AenaTb Bbipesbl, HET
CKpbITbIX kabenew, kabenenpoBoAoB, BOAOMNPOBOLOB MW ra30MpPOBOAOB.

»  KoHTakT c Kabensmu noa HanpsikeHMeM SIBMSETCS NOTEHLUManbHO CMePTESNbHBIM Y MOXET
BbI3BaTb NoXap.

= [loBpexaeHne BOAONPOBOAOB MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO MMYLLLECTBA UNK yaapam
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

= Vcnonbayinte kabeneunckatens unu Tpybovckartens, 4Tobbl oNnpeaenuTb MECTONONOXeHNe
CKpbITbIX TPY6 1nun kabenen, unm obpatutecs K crneuuanmcTy.

* He genaite Bbipesbl B CTEHaX, 06IMLOBaHHbIX AEPEBOM WIN U3OMSLIMOHHBIM
maTepuanoMm, BbICOKME YPOBHM TENNa, BbIAENSEMOro anvasHbiMy Bblpe3HbIMU AUCKamu,
MOTyT NPUBECTU K NoXxapy.

*  Kcnonb3yiiTe MalLmnHy Tonbko Ha 6e30nacHOM PaccTOsIHUM OT MtoBbIX BOCMNaMeHseMbIX
maTtepuanoB B paboyen 30He.

= [lomHWTE, YTO pasneTatoLmecsi BO Bpemsi paboTbl MCKPbl MOTYT BbI3BaTh Moxap.

I'Ipe.qynpe)meuue: AnmasHble Bblpe3Hble ANCKM NPOAOIKaT BpawaTbCcs
nocne BbIKITHOYE€HUs1 MalWUHbI, He NbITaUTECb OCTAaHOBUTb ariMa3Hble
Bblpe3Hble AUCKU, NpUuKnaabiBas K HUM 6okoBO€ ycunue.

= MawwuHa moxeT paboTaTb TONbKO TOrAa, Koraa NoAcoeAnHeH NoaxoasLLmin Nblnecoc,
KOTOPbIN JOIMKEH BbITb OCHALLLEH PUNbTPOM ANS KAMEHHOW MbINN U MPeAHa3HaveH ans
KaMEeHHOW Nbinu.

= CnepgyeT HageBaTb pecnupaTtop, NpeAHasHayYeHHbIn Ana paboTbl C KAMEHHOW MbIMbHO.

NPEQYNPEXOEHUE: AnmasHble Bbipe3Hble AUCKU CTAHOBSATCS OYeHb
ropsiuMmu Bo Bpemsi pabothl. Nepea Tem, Kak CHATb U 3aMEHUTb
anmasHble Bbipe3Hble AUCKU, AOXAUTECb UX MOMTHOro OXNaXAeHuUs.

= CnenyeT HeMeasleHHO OTKMYaTh MaLUUHY OT CETU, ECNK BO BpeMsi paboThbl NoBpexXaeH
UNn nepepesaH ceTeBo kabernb, HUKOr4a He BKITHYaNTE MaLUnHY C NOBPEXAEHHBIM
kabenem. MNoBpexaeHHbIE CETEBbLIE KABENMN MOXHO 3aMEHSTb TONBbKO OpUrMHarNbHbLIMU
3anacHbIMK YacTaAMU, NPeaoCTaBNsAeMbIMU U3TOTOBUTENEM.

= He pa3speluanTe Nonb30BaTbCA MALLUVHOW AETSM.
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7 CBOPKA

BHUMAHMUE! Nepep BbinonHeHneM nob6bIX paboT nNo perynvpoBKe unm
obcnyXuBaHUIO BbIHUMANTE CeTEBYHO BUIKY U3 PO3ETKU.

7.1 YcmaHoeka/3ameHa anmasHbix ebipe3Hbix duckoe (Puc. 1 u Puc. 2)

Mcnonbayiite anmasHble Bbipe3Hble ANCKW, NPUrofHbIE AN CYXOro Bbipe3aHus n

npeaHasHavyeHHble Ans maTepuana, B KoTopoM Heobxoammo Aenatb Bbipesbl. BbipesHble

AVCKN AOMKHBI UMETb MaKCUMarnbHO AOMYCTUMOE YMCIO 0BGOPOTOB HE HUXE MaKCMMarlbHOro

ymcna o6opoTOB XONOCTOro X043 MaLlUMHbI.

= [lomecTuTe MalUMHY Ha YCTOMYMBbLIN BEPCTAK, NPU 3TOM anmasHble AUCKU OOMMKHbI
HaxoAWTbCHA Ha Kpato cTona.

= YcTtaHoBuTe rnybuHy Bblpesa B CaMylo HMXKHIOW MO3ULMI0 (MakcumanbHas rnybuHa
BbIpe3a) C MOMOLLLIO PyYKM hMKCaLmmn Ans orpaHuymTenst rnyouHbl Beipesa (9) (Cwm.
pa3gen «HacTpoiika rnyouHbI»).

= OnycTuTe 3aLMTHbIA KOXYX Ans obnerdyeHust paboTsl.

=  HaxmuTte cukcartop wWnMHAens (2) Bnepea K Kopnycy ABUratens, kak nokasbisaet
ctpernka Ha Puc. 1 (A), n Kpenko aepxure ero.

= QOcnabbTe hraHueByo raiky co BTynkow wnuHaens (16) ¢ nomoLbto wrrudgToBOro
raeyHoro knoya (17), CHAMWUTE anmasHble Bbipe3Hble ANCKK (12) 1 NPOMEXYTOYHbIe
konbua (15). 3atem ounctute naHey asuratens (14), NPOMeXyTO4HbIE KOnbLa U
dnaHUeBYIo ranky co BTYKOW LUNUHAENS.

= YcTaHOoBWTE HOBbIV anmasHbIi BbIPE3HOW AUCK Ha cdnaHel aAsuratenst (14), satem
OCTaBLUMECH MPOMEXYTOYHbIe Konbua (15). (Cm. Puc. 2)

= YCcTaHOBMTE OCTaBLUMICA aniMasHbIi BbIPE3HOWM ANCK Ha LWNWHAENb, 3aKpyTUTe
dnaHUeBYo ranky Ha LWNuHAEenNb.

= HaxmuTte cukcatop wnmHAens (2) n 3ataHuTe naHuUeByHo ravky ¢ noMOLLbHO
LUTMPTOBOrO raeyHoro Kroya.

BHUMAHMUE! Bceraa 3ameHsanTe anMasHble Bbipe3Hble AUCKU NapamMu.
7.2 Pezynupoeka 2nybuHsbil ebipe3a (Puc. 3)

NPEAYNPEXOEHWUE: Mepepn c6opkoi U perynupoBKoir oTKvanTe
MallUHY OT CeTMm.

= OcnabbTe pyyKy ukcaumm Ansa orpaHnymTens rmybuHel Beipesa (9) u yctaHoBUTE
HY>XHYt0 rny6OuHy no wkane rnybuHbl Boipesa (10). BeibupaiiTte rny6uHy WTpobbl
npuMepHO Ha 3 MM rny6xe dakTndecku Tpebyemon rmybuHbl, 4ToObl KOMNEHCUPOBaThb
HEepPOBHOCTb NMOBEPXHOCTU CTEHBI.

= CHoBa 3aTsiHUTE pyudKy chukcauum (9).

7.3 BknrodeHue u 8bIKIl0YeHUe MaWUHbI

= HaxmuTte npegoxpaHvTesnbHbIN BbiKMoYaTenb (5) N HaXXMUTE NyCKOBOW BbIKMOYaTeNb (4),
MalluMHa BKOYEeHa.

= [lpu oTnyckaHUM NyCKOBOrO BbIKMOYaTENs MaLlvHa BbIKNoYaeTcs.

BHUMAHMUE! MNMepen Hauyanom paboTbl AanTe nopaboTaTb MalUMHE Ha
xonoctom xoAy He MmeHee 30 cekyHA. Henb3s ucnonb3oBatb
noBpexXaeHHbIe, HepOBHbIe NN BUGpUpYIoLLMe anMa3sHble Bbipe3Hble
LAUCKN.

Copyright © 2026 VARO Ctp. |7 WWw.varo.com



POWE RPLUS POWX0650 RU

MnaBsHbIN 3anyck: CTaHOK OCHALLEH MeXaHW3MOM MaBHOro 3arnycka.

= 3awwTa oT neperpysku: MalunHa nmeeT yCTPOMCTBO 3aLLmThI OT Neperpysku
aBTOMaTW4eCKH BbiKnoyaeTcst Npu neperpyake. OTNycTUTE NMyCKOBOW BbIKIOYaTenNb U
CHMMUTE MaLlWHy C 3aroTOBKW, CHOBa 3anycTuTe 1 AanTte nopabotaTb MallvHe Ha
XOIOCTOM XOZy NMPUMEPHO OAHY MUHYTY, YTOObI MalLMHa OCTbINa.

7.4 Hacmpolika wupuHbl wumpo6si (Puc. 4, Puc. 5, Puc. 6, Puc. 7)

= MalmHa yKkoMnnekToBaHa YeTblpbMsi MPOMEXYTOYHbIMU Konbuamu (15), kaxaoe n3
KOTOpbIX MMeeT TonWmHy npumepHo 10 Mm. LLnpumHy WTPobbl MOXHO perynvpoBsaThb,
N3MEHSS1 YMCIIO MPOMEXYTOYHbBIX KOMeLl, yCTaHaBNMBaeMbIX MeXAy anMasHbIMu
BbIpe3HbIMK Anckamu. LUnpuHy LWTpobbl MOXHO paccymMTaTb C yHETOM LUMPUHBI
NMPOMEXYTOUHBIX KOMEeL, U LWMPWUHBI ariMasHbIX BbIPE3HbIX AUCKOB. MakcumanbHas wpuHa
LWTPOGbI COCTaBNSIET NPUMEPHO 44 MM.

7.5 Omcoc nbinu

* MawwHa moxeT paboTaTb TONbKO TOrAa, Koraa NoAcoeAnHEH NoaxoasiLLyin nblnecoc,
KOTOPbIN AOIMKEH BbITb MPpeaHa3HayveH Ans KameHHoW nbinv. B komnnekT Bxogut
naTpy6ok ans otcoca nbinu (3), ydeautech, YTO LUNAHr HAAEXHO NPUKPenneH K naTpyobky.
HemenneHHo octaHoBWTe paboTy, €Crnv CnoMaeTcs Nbiecoc. Beiknounte MallvHy u
OTPEMOHTUpPYWTE Nbinecoc. Mbinecoc gomkeH ObITb NPUroeH Ans Toro TMna Marepuana,
C KOTOpbIM Bbl paboTaeTe. Vcnonb3yiiTe cneumanbHbli Nbinecoc npun pabote ¢
TOKCUYHBIMW MaTepuanamv unu Tam, rae reHepyupyeTcs TOKCMYHas Nbifb.
Mcnonb3oBaHWe goMalLHero nbliiecoca MOXeT HaHeCTW Bpes Ballemy 3[0PO0BbIO.

= [1ns nonyYyeHns Hauny4ylumnx pesynbTaToB NCMONb3yWTe MOKPbIV 1 CyXOW MNbinecoc,
OCHaLLIeHHbIN COOTBETCTBYIOLLMM (PunbTpoMm. B cnyyae comHenui, obpaTuTech 3a
KOHCYNbTaLMen K CneumanmucTy.

8 JKCIMNYATALUA

OTmeTbTe NMHUIO Bbipe3a nepep Ha4yanom pa6oT, AepuTe MalMUHY KPenko
B pykax. (Puc. 8)

1. YctaHoBuTe rnybuHy WTpobbl. Mpunoxute nepegHee porvKoBOE KOMECO 3TON MaLUMHbI K
cTeHe. Bknounte MalumHy 1 NnaBHO NoganTe MalluHy K CTEHE, Noka BpaluaoLwmincs
anmasHbIvi BbIpE3HOM AWUCK He MOrpy3nTCsl B CTEHY, AEPXUTE MaLLUHY Kpenko obenmm
pyKamu.

2. BbINomnHsiTe BbIpeE3 HEOTPLIBHO, POBHO U C YMEPEHHbBIM YCUIMEM, COOTBETCTBYHOLLIUM
Bblpe3aemMomy mMaTepuany. CneguTe 3a npaBunbHbIM HarnpaBneHneM Bbipe3aHus!
Bcerpa paboTarite NpoTMB HanpaBeHMsl BPALLEHUs], Kak MOKa3aHo Ha 3aLUUTHOM KOXyXe
MaLUVHbl, YTOObI 36exaTb HEKOHTPONMPYEMOTO BbIpE3aHUS.

3. TNocne BbINONHEHWS BbIpe3a, crierka OTTSHUTE MalUuHY, BbIKIMOYUTE U OTBEQUTE ee OT
Bblpesa.

= [pexae Yem NonoxuTb MaLLUHy, AOXAUTECH OCTAHOBKM anmasHoro Bbipe3Horo aucka. He
MbITANTECh TOPMO3UTL anMasHble BbIpe3HbIe AMCKM, Npunarast kK HUM 6oKoBoe ycurme.

= YpanuTte octatku KamHsi B LUTPOGE C MOMOLLbIO BXOASLLETO B KOMMEKT paspyLuatoLero
WHCTpYMeHTa.

= C NOMOLLbIO 3TOV MaLUVHbl HEBO3MOXHO [enaTh UCKPUBIIEHHbIE LUTPOBbI, TaK KakK
anvasHble Bbipe3sHble AUCKM MOTYT 3acTpsTb B Bbipese.

= [InNuTbl 4OPOXHOTO NOKPBLITUSA UMK NOAOGHLIE MaTepuanb! criedyeT KnacTb Ha TBEPAYHO
MOBEPXHOCTb UMM MHBIM 0BPA30M HAAEXHO ONMPaTh Nepes HavasrioM BbipesaHust. YTobbl
u3bexarb pasrioMoB.
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Mpw BbIpe3aHun ocobo TBEpAOro Matepuana, Hanp., 6eToHa C NOBbILLEHHbBIM
COAEPXAHVEM rPaBVsi, anMasHble Bbipe3Hble ANCKU MOTYT NeperpeBaThbCsi U
noBpexaaTtbesi. To ByAeT 3aMeTHO MO Beepy WUCKP, KOTopble ByayT BpallaTbCsl BMECTE C
anmasHbIMU avckamu. B aTom criyyae, npepsuTe NpoLECC Bbipe3aHus 1 AanTe anMasHbIM
AUCKaM OCTbITb, MOKa MalunHa GyaeT Hegonro paboTaTh Ha XONOCTOM XOAy.

= 3ameTHoe 3ameasieHne paboThl M BpaLLaloLLMIACA BEEP UCKP YKasbiBalOT Ha TO, YTO
anmasHble Bbipe3Hble ANCKM 3aTyNUnnCh.

9 YUCTKA N OBCNYXXUBAHUE

NPEAYNPEXAOEHUE: Mepepn BbinonHeHMeM nobbIX paboT no
0o6CcnyXMBaHUIO U perynupoBKe OTKIOYalTe MalluHy OT CeTH.

©

.1 Yucmka
MalumHa noyTtn He TpebyeT obcnyxuBaHus.

= YBeamTech, YTO BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUSA HE 3aKPbITbl, M PEryNsSpHO YUCTUTE MaLUMHY
MSITKON TKaHbIO, YNCTUTE BEHTUNALIMOHHBIE OTBEPCTUSI C MOMOLLIbIO CKaTOro Bo3ayxa.

= Tonbko aBTOpU3OBAHHasA MacTepckas Unm KBanuuuMpoBaHHbIN CreumanncT MoryT
3aMeHsTb ceTeBble Kabenu 1 yronbHble LLEeTKN.

= [locne 3aBepLueHns paboTbl CHUIMUTE anMasHble BbIpe3Hble AUCKW 1 o4ncTuTe draHew
asurartens, onaHueByio ranky 1 3aLUMTHBIN KOXYX.

=  TwarenbHO NpoBepbTE anMasHble BbiPe3Hble AVMCKM Ha MPU3HaKN MOBPEXAEeHNs,
Hanpvmep, OTNOMaHHbIE CErMeHTbI U T. .

= [loBpexaeHHble Bblpe3Hble ANCKY criedyeT 3aMeHATb HeMeaeHHo.

= B manoBeposTHOM crnyyae NMOMIOMKM, ANS PEMOHTa MaluuHbl obpallanTecs B

aBTOPU3OBAHHYIO MAcTEPCKYI0 UMK K KBanMuUMpoBaHHOMY cneumanucTy. 3anvwmnre

apTVKYMbHbIA HOMEP Ha NacnopTHON Tabnuyke MalUVHbI NPY BbINOMHEHUM 3aNPOCOB UNK

3aKas30B 3anacHbIX YacTen.

©

.2 lMpoeepka u 3ameHa y20sIbHbIX WemoK
B uensax 6e3onacHoCTV MaluvMHa aBTOMaTUYECKW BbIKMIOYAETCS, €CMU YTonbHbIE LLEeTKN
HaCTOMbKO M3HOLLEHbI, YTO OHM He MOryT GonbLUe KOHTaKTMpoBaThb C ABuratenem. B atom
cryyae yronbHble WETKN AOMKHbI 3aMEHSATHCS Mapoi aHaNorMYHbIX YrofbHbIX LLETOK,
KOTOpbIE MOXHO NPMOBPECTH B LIEHTPE NOCNENpPOAAXHOro 06CnyXmBaHna nnm 'y
kBanuduumpoBaHHoro crneuymnanucta. OTKPYTUTE KPbILLKY YromMbHbIX WETOK (7) NpoTns
4YacoBOW CTPENKU C MOMOLLbI0 OTBEPTKM, OTKPONTE KOMMAYOK N CHUMUTE YrofbHbIe LWeTKN
(Puc. 9).

= Ecnv oHn nmetoT pasmep 6 MM 1 MeHbLLE, TO criefyeT 3aMeHsaTb obe WweTku. YcTaHoBuTe

HOBbIE YronbHbIe LLLETKW 1 3aKPOWTE KPbILLKY YronbHbIX WETOK (7).
= [locne ycTaHOBKM HOBbIX YronbHbIX LLETOK AanTe MalumHe nopabotatb 15 MUHYT Ha
XOIOCTOM XOAy .

BHUMAHME: LLleTkn Bceraa AoMXHbl 3aMeHATLCA napamu. Becerpa
OTKIH0YaNTe CTaHOK OT UCTOUYHMKA NUTAHUA Nepea CHATUEM NoObIX
3aWMUTHbIX KPbILEK.
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10 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

MutaHue 230-240B~50Tu
HoMuHanbHas MOLLHOCTb 1800 Bt
my6uHa Bblpesa 0-45mm
LLivpuHa Bbipesa 14/24/34/44 mm
CKOpOCTb Ha XONI0CTOM XO4y 5000 o6/mMuH
Knacc 3awmrhbl 1]
[nameTp anmasHoro BbIpe3HOro Ancka 150 mm

11 WUYM

3HayeHns ypoBHS LLyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLWEMY cTaHAaapTy (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi LpA 95 ob (A)
YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTY LWA 106 ob (A)

BHUMAHMUE! HapeBaiTe cpeacTBa 3alWmnThbl OpraHoOB criyxa, ecnm 3ByKoBoe
pasneHuve npesbiwaet 85 ab (A).

aw (Bubpauus): Makc. 3,4 m/c? K =1,5 m/c?

12 OTAOEN OBCNYXUBAHUA
3ameHa noBpexaeHHbIX BbIKIoYaTenemn AoMmKHa BbINOMHATLCS B HalLeM LeHTpe
NocnenpoaaXKHOro 06CNyXMBaHWS.

= Ecnu cunosoii kabenb (Mnv ceTeBou LUTENCenb) NOBPEXAEH, ero creayeT 3aMeHnTb
aHarnornyHbIM CMIOBbIM Kabernem, KOTOpbIN MOCTaBAETCS HaWMM OTAENOM
obcnyxumBaHnsa. 3aMmeHa cunoBoro kabensa AomKHa NPOU3BOANTLCS TOMBKO HALLUM
oTaenom obcnyxunBaHns (CM. NOCMEAHIO CTPaHULY) UMK KBanuULMPOBaHHbLIM
CneunanucTom (3NEKTPUKOM).

13 XPAHEHUE

TwaTeneHo oymnLLanTe BeCb KOMMNpeccop U ero 0CHacTKy.

- XpaHI/ITe ee BHe AocTyna ansa neten, B npoxnagHom 1 CyxXxom MecTe, n3beravite CrULLKOM
BbICOKUX U CINULLKOM HU3KUX TemMnepaTyp.

= BawwwanTte ero ot BO3AENCTBUS NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqul. Mo BO3mMOXHOCTH, XpaHute
€ro B TEMHOM MecCTe.

- He XpaHuUTe ero B NONMaTUNEHOBbIX MeLLKax BO nsbexxaHve HakonneHusi BNaXHOCTU.
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FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLa, ucUncnsieMbli ¢ AaTbl NpUobpeTeHNs NnepBbIM
nokynarenem.

[aHHasi rapaHTns oxBaTbIBaeT Bce AedeKTbl MaTepuanos Unu Npou3BoaCcTBa, MCKoYas
GaTtapew, 3apsifHble yCTponcTBa, AeddeKTHbIE AeTanu, noasepraemble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, OCOGEHHO TaKMe, Kak NMOALMMHUKK, LLETKM, Kabenu v LTENcernbHble BUMKMW, UK
NpUHaanNeXxHOCTH, Takne Kak cBepra, rofloBKu CBeprl, NMUIbHbIE MOMNOTHA U T. A.; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHMS Unn AedekTbl, BO3HMKaIOLLMe BCreACTBME HeHaanexallero
obpalleHUsi, HeCHACTHBIX CIy4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He
BKIIHOYAET TPaHCMNOPTHbIE pacxodbl.

MoBpexaeHusa nunn gedexTbl, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen akennyaraumum,
Takke He noanafaloT Nof rapaHTuiiHble obsi3aTenbcTBa.

Kpome Toro, Mbl cHUMaeM ¢ cebs BCsIKyto OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, NMOSMy4YeHHbIE B
pesynbTaTe HeHaAnexallero NCnofb30BaHWs UHCTPYMEHTA.

PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TONBbKO B aBTOPM30OBAHHOM LieHTpe 06CnyXnBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHToB Powerplus.

Bbl Bcerga moxeTe nony4ntb AONOMHUTENBHYO MHopMaLuio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHcnopTHbIe pacxoapbl NOKpbIBAKOTCSA NOKynaTernieM, ecrv HeT MMCbMEHHOTO
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOJIOXKHOM.

B 10 e Bpems, rapaHTuitHas xanoba He NPUHMMAaETCs, eCnu NoBpPeXAeHNe YCTporcTBa
SIBNSIeTCH pe3ynbTaToM HebpeXHOro obcnyxmuBaHust UNu nNeperpysku.

OnpegeneHHo UCKINOYaETCs U3 rapaHTUM NoBpPeXAEHNEe BCNEACTBUE NPOHUKHOBEHMS
XWUOKOCTHU, CUMNBbHOTO 3anblfieHusl, NpegHaMepeHHOro NoBpeXaeH s (HapOYHO MK No
rpy6oi HeBpexHOCTK), HeHaaNexallero Ucnonb3oBaHus (MCnonb3oBaHWe Ans Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo), HEKOMMNETEHTHOrO UCNOMNb30BaHUs (Hanp.,
npeHebperasi UHCTPYKUUSIMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HECNELMANNCTOM,
yaapa MOSHUM, NOAKIOYEHMS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsbkeHneMm. [JaHHbIn
CMNCOK He SIBMNSIETCS MCHEPNbIBAOLLMM.

[MpuHSTUE rapaHTUNHBIX Xanob HMKoraa He ABNSETCA OCHOBaHMEM Ansi NpoasieHns
rapaHTMHOro Nepuofa U HazHa4YeHNs HOBOTO rapaHTUHOTO Neproaa Beryvae 3aMeHbl
yCTponcTBa.

YcTpovicTBa unu geTtanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTum, ocTalTcsl B cO6CTBEHHOCTM Varo
NV.

Mbl ocTaBnsieM 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B y4OBNETBOPEHUN anobbl, ecnu gakT
MOKYMKN HE MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UMM €CINN SICHO, YTO 3a U3JeNuemM He
npou3Boauncs Hagnexawui yxod. (O4mcTka BEHTUMNSILMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynsipHoe
obcnyxmBaHue YronbHbIX LWETOK, U T. A.).

B kauecTtBe gokasaTenbCcTBa AaTbl NOKYMNKU CreayeT XPaHUTb Yek.

Balue ycTpoiicTBO criegyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLLMKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
NpueMneMOo YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, ecrnv
TakoBasi y yCTPOMUCTBA UMENach), NPUNOXUB LOKYMEHT O MOKYMKE.

15 OKPYXAIOLWAA CPELOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl nocne AfIMTeNbHOro UCMNonb3oBaHusl, He
BblGpackIBaliTe ero BMecTe ¢ JOMalLHUM MYCOPOM, @ UCMOIb3YATe SKOMOrU4eCckM
©e3onacHbIn cnocob Ans ero yrunusauuu.

C oTxopamu AeTanew aneKkTpudecknx MallvH Henb3sa obpallatbes Kak ¢

=
b

B 06bliHbIMY GbITOBLIMK OTXOAaMU. Mo3aboTbTeck 06 yTUNMU3auuy Tam, rae Ans

3TOro eCTb COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKU. MNPOKOHCYNbTUPYIATECH Y MECTHBIX
OpraHoB BRacTv Unu y npoaasLia 0 BO3MOXHOCTU YTUNU3aLMH.

Co
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EHEEAPALIMH O COOTBETCTBUU m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'MA,
UCKIIOYUTENBHO 3asiBIIsIET, YTO

MpopykT: LLtpo6opes 1800W @ 150mm

Mapka: Powerplus

Mogens: POWX0650

COOTBETCTBYET 065i3aTeNbHbIM TPEGOBaHMAM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLMM MOSIOKEHNSIM
LeNCTByIOLWMX APeKTUB / pernameHToB EBponerickoro Cotosa, oCHOBaHHbIX Ha EBponeickux
rapMOHM3NPOBaHHbIX CTaHaapTax. JTio6oe HecaHKUMOHMPOBAHHOE U3MEHEHWE YCTPONCTBa
aHHYNVPYeT AaHHOe 3asiBrieHue.

IupekTuBbl / pernameHTbl EBponerickoro Coto3a (BKmoYas, ecnv NpMMEHMMO, UX Nonpasku
A0 AaTbl NoAnucaHns):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponerickie rapMoHM3NpOBaHHbIe CTaHaapTbl (BKoYas, ecrnv nprMeHMMo, Ux Nonpaeku 40
AaTbl nognvcaHus):

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBOpHO nuLie 3a NPOAYKTa U OTFTOBOPHMK 3a TexHU4YeckaTta fokymeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLwmicsa ,EleVICTByeT OT umeHu MicnonHutensHoro OUpeKTopa KoMnaHunu,

S
\'/ e

SN

Philippe Vankerkhove (®ununn BaHkepkxose), MSc. EE
OTaen HopMOKOHTpons — MeHeaep No BONpocam CornacoBaHum
01/06/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX0650 BG
KAHAINOKONAY 1800W @ 150MM
POWX0650

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YINOTPEBATA

MalunHaTa e NpoekTpaHa 3a Cyxo NpopsiaBaHe Ha kaHan B TyxfeHa CTeHa Unu NbTHa
HacTunka. MawwwvHaTa e noaxoAsiila 3a MHCTanpaHe Ha enekTpuyecky kabenu u BogHu
TpbOM B CTEHU 1 NOAOBE, a CbLLO Taka MOXe [a Ce M3ros3sa 3a uspaboTsaHe Ha nNpopesu B
nnoun. CbLLO Taka, C MallvMHaTa MoraT Aa 6bAaaT npopsisaHu kaHanu B nnoyu. Mpeam
ynotpe6a Ha cTeHopesa, ce 3arno3sHaiTe ¢ BCUYKM ONepauyoHHN XapakTepucTUKy 1
usnckeaHusi 3a 6esonacHocT. Henoaxopsiy 3a npodecvoranHa ynotpeba.

Mpeaynpexaenue ! Mpean Aa u3nonsearte ypeAa npovetete BHMMATenHO

,& TOBa PbKOBOACTBO U OGLMTe MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHOCT, 3apaau BaluaTta
cob6cTBEeHa CUrypHocCT. BawwmsaT MexaHu3upaH MHCTPYMeHT TpsibBa Oa ce
npeAaBa Ha ApYr caMo 3aefAHO C HaCTOALUTE MHCTPYKLIUM..

2 OMUCAHMUE (®UT. A)

1.  CnomaratenHa pbkoxBaTtka 11. TNpeanaseH KoXyx

2. bytoH 3a 6rnokupoBka Ha wnuHaena 12. [AnamaHTeHu pexeLum Qnckose

3. ApanTtep 3a ussexagaHe Ha npax 13. W3Boa Ha wnuHaena

4. Cnycbk 3a BKIL./U3KI. 14. dnaHey Ha aBuratens

5. besonaceH ko4 15. [OncTtaHumoHHu npbeTenn (Obwa

6. OcHoBHa pbkoxBaTka ne6envHa: 10 mm)

7. Kanak Ha rpacduTHaTa YyeTka 16. ®naHuoBa ravika c BTyska KbM

8. BbpTALO ce Koneno wnuHaena

9. bnokupaly nocT 3a gbnbo4nHeH 17. T[aeyeH koM 3a WapHUpeH 6onT
cTon 18. KoHTpa uHCTpymeHT

10. Ckana 3a gbnbo4yvHa Ha cpesa

3 CIUCBK HA CbOABbPXAHUETO HA NAKETA

= OTcTpaHeTe BCUYKM OMNaKOBBYHW MaTepuan.

= OTcTpaHeTe eBeHTyarnHu Apyr1 onakoBbYHU U BpEMEHHU NOACTaBKM (aKo MMa TakuBa).

= [IpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbPKa BCUYKM KOMMOHEHTH.

= [lpoBepeTe Aanu ypedbT, 3axpaHBaLLMAT kaben, LWencenbT U akcecoapuTe He ca Gunm
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe ONakoBbLYHUTE MaTepuasni KonkoTo € Bb3MOXHO Mo-Aasneyd 4o Kpast Ha
rapaHUMOHHUS Nepuof. MaxsbprieTe B MyHKT 3a cbOMpaHe Ha 0TnagbLu, KoraTo ypeabT
uanese ot ynotpe6a.

BHUMAHUE! OnakoBbYyHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsiBante
Ha geua Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3agylwaBaHe!

1x cekay 1X KyTuUsi 3@ CbxpaHeHue
2X OWCK 3a AMAaMaHTEHO psA3aHe - CyXo - 1x BakyyMeH aganrtep

@ 150 MM (MOHTUMpaH) 1x kaHanokonau

1X BUHTOB KItoM 1X pBbYHO

B cnyuyai, 4ye HSIKOM 4YacTWM NUMNCBaT UM ca NOBpPeAeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUsI NnpeAcTaBuTen.
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POWERPLUS POWX0650 BG

4 CUMBOIIUN

B HacTosiwuns Hapb4HUK n/vnn BbpXYy MallMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJINL

B cboTBETCTBME C BaXHU

NPUNOXMMI CTaHAAPTY 1O ﬂ;] HoceTe 3awnTHM pbkaBuum
Be3onacHocT Ha EBponeinckm ‘ P L.
OVPEKTUBM.
Knac Il — MawwuHaTta e c
® MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 33 [OBOViHa usonauus; nopaam
& ynotpeba npeau ga usnonssarte TOBa 3a3eMuTeneH
MalumHara. NPOBOJHUK He e
Heobxoaum.
Yka3Ba onacHoCT OT TpaBma nunmu M3nonseante npeanasHu
noBpeaa Ha MHCTPYMEHTA. cpencTea 3a ouuTe.

5 OBLWU NPEAYNPEXOAEHNA 3A BE3OIMNACHOCTTA NPU PABOTA
C MEXAHWUYHO 3AABUXBAHU NHCTPYMEHTHU

MpoyeTeTe Beuykm NpeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT U BCUYKM MHCTPYKUMKU. HecnassaHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpexaeHus U MHCTPYKUMM MOXe Aa NPUYUHU eNeKTpUYecky yaap, noxap
n/Mnn cepnosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKY NpedynpexaeHnst U UHCTpYKumn 3a 6baeLum
cnpasku. TEPMUHBT "MEXaHU3NPaH MHCTPYMEHT” B MpeaynpexaeHusiTa ce oTHacs 3a Bawms
3axpaHBaH OT Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6aTepum (6e3 kaben) mexaHu3npaH
ypeq.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u nobpe ocseteHa. Henogpenenute u
HEOCBETEHM 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTteTe C MOLLHN MHCTPYMEHTN BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpumep B
6nun3ocT go 3ananumu TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. MoLwHUTe MHCTPYMEHTU cb3aaBat
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npaxa unuv napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA AeLa U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
MeXaHu3npaHusi MIHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KoHTpon
BbPXY HEro.

5.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

BuHarn npoBepsiBaiiTe [anuM  enekTpo3axpaHBaHETO oOTroBapsi Ha
HanpeeHUeTo BbpXy 3aBofckaTa Tabenka

= lllencenute Ha MexaHU3WpPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hwkora He npomeHsiiTe Lencena no HUKakbB Ha4yuH. He nsnonssanTe HUKaKBY Lencenu-
NPEeXofHNLM CbC 3a3eMEHNUTE MeXaHW3npaHu MHCTpymeHTw. LLiencennte, Ha komTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTY LLE HaMansiT onacHocTTa oT
eneKkTpuyecku yaap.

= VI3bAarBaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHV NMOBbPXHOCTU, KaTo TpbOW, pagmaTopw,
CTUNaXW U XNagunHumn. 3a3eMsBaHeTo Ha BaLLeTo TANO BOAM [0 NMO-BUCOK PUCK OT
eneKkTpuyecku yaap.

= He n3naraiiTe MexaHU3MpaHUTE MHCTPYMEHTU Ha AbXA U He 1M OCTaBsiTe B MOKpa
cpena. AKO B MEXaHWU3MpaHUa MHCTPYMEHT Brie3e BoAa, TS LLe YBENyu pucka ot
eneKkTpuyecku yaap.

= He 3noynotpebsBanTe ¢ kabena. Hvikora He ro nsnonasariTe 3a NpeHacsiHe, AbpnaHe unu
n3BaXkaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3npaHust UHCTPYMeEHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
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POWERPLUS POWX0650 BG

Macro, ocTpy pb0ooBe unu asmxeLLm ce Yactu. lNMospeaeHnTe unm onneTeHn kabenm
yBenu4yaBaT pucKa OT eneKkTpuyecku yaap.

= KoraTto paboTute c MexaHU3MpaHWsa MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BanTe yabIMKUTENEH
kaben, noaxoasil 3a U3nonsBaHe HaBbH. V13non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansBa pucka
OT eneKkTpu4eckn yaap.

= AKO M3non3BaHeTo Ha MexaHU3npaHu NHCTPYMEHTM BbB BNaxHa cpefa e Hen3bexHo,
n3snonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD nHamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bBbaeTe Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3NOM3BaviTe 3apaBns CU pasyMm, Korato
paboTute c MexaHusupaH UHCTPYMEHT. He nsnonaeante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEH Unu CTe NofA BMMSHUETO Ha HAapPKOTUYHM BELLECTBA, anikoXorn unm
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHVE Npu paboTa ¢ MexaHWU3NpaHN MHCTPYMEHTU MOXe
0a goBefe A0 Cepvo3Ha TenecHa nospeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HenTbarawy ce 3aLnTHN
00yBKM, TBbpAA LIanka unv 3almnTHn CpeacTBa 3a yLunTe, U3MNOM3BaHo Npu CbOTBETHUTE
YCIOBUS, LLIe HaManu HapaHsiBaHUsTa.

= W3baresante cnyyaniHoTO nyckaHe B gevicteue. MNpeau ga BKNHOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMIOYEHO NoNnoxeHne. HoceHeTo Ha
MEXaHM3NPaHN MHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIToYa 3a BKIKOYBAHE WUNN BKIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSI0XKEHNE BKIMHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBku 3a MHUMAEHTW.

= [lpegu Aa BKIOYMTE MEXAHU3UPAHUSA MHCTPYMEHT, OTCTPaHETE PerynIMpoBbYHU UK
raeyHu KnovoBe. [aeveH nnm pyr K4, OCTaBeH 3akavyeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe [a [oBeAe A0 HapaHsIBaHe.

= He ce npeHanpsranTte. BbB BCekM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTBMNWMN Ha KpakaTta cv v
nasete paBHoBecue. ToBa Lie BU NO3BONM Aa nMare no-4oobp KOHTPONn Hag,
MEXaHU3npaHusi UHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYyaLMW.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
OpexuTe 1 pbkaBuumMTe CU aned oT AswkewmTe ce yactu. Lupokute gpexu, Bkytata
UNW abnrata koca, MoraT [a ce 3axBaHaT B ABWKELLMTE Ce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCobneHus 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Nnon3sat NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoWcTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuku 3a MexaHU3UPaHUsi UHCIMPYMEHM

= He HacunBaWiTe MeXaHN3NpaHusi MUHCTPYMEHT. M3non3eante NpaBuIHUS MexaHu3npaH
WHCTPYMEHT 3@ CbOTBETHOTO NpunoxeHue. MpaBUnHUAT MexaHW3MpaH UHCTPYMEHT Lue
CcBbpLUM paboTaTta no-Aobpe 1 no-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOSTO € KOHCTPYMpaH.

= He nsnonseaiite MexXaHU3npaHna MHCTPYMEHT, ako KIMYbT 3a BKIMOYBAHE U U3KIKOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHusnpaH MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae KOHTponvpaH Ypes
KMtoYa 3a BKINIOYBAHE M U3KIIOYBaHe, € onaceH u Tpsbea Aa 6bae peMoHTUpaH.

= M3knouBanTe Lierncena OT KOHTaKTa, npeau Aa npaBute perynimpoBkn, Aa CMeHATe
NpVYHaaneXxHoCT! UnNn Aa NpubrpaTe MexaHu3npaHuTe MHCTPyMeHTU. [MoaobHN
npeanasHyu Mepkn 3a 6e3onacHOCT HamansaBaT pUcka OT CrlyqanHO nyckaHe Ha
MeXaHU3NpaHnUa UHCTPYMEHT.

= ChbxpaHsiBaiTe MexaHW3MpaHuTe UHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3Nonaeart, Aaney oT 4oCTbN
Ha aeua n He no3sonsiBanTe Ha nuua, He3ano3HaTu C MeXaHU3NPaHUTE UHCTPYMEHTU UIn
HacToALNTEe MHCTPYKUMN Oa paﬁOTFlT C UHCTPYMEHTa. MexaHmsmpaHMTe WHCTPYMEHTU Ca
onacHv B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpebuTtenu.

= ﬂonnbp)KaMTe MeXaHU3NpaHUTe UHCTPYMEHTHU. I'IposepﬂBal?lTe ' 3a pasueHTpupaHe nnm
3aaxaaHe Ha ABMXKellnTe ce 4acTu, cHynBaHe Ha 4YacTu unun opyro CbCTtoAHue, Koeto
MOXe [ia OKaxe BIusiHWe BbpXy paboTaTa Ha MexaHusnpaHuTe MHCTPYMEHTU. AKo
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MeXaHU3UPaHUST MHCTPYMEHT Ce NOBPEAU, PEMOHTUPANTE ro Npeau Aa ro u3nonssare.
MHoro vHUMaeHTV ca npeamsBrkaHn OT Hegobpe NoagbpKaHu MexaHU3upaHu
WNHCTPYMEHTW.

MopabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTH OCTPU U B 06BPO cbeTosiHue. [NpaBunHo
NoAAbPKaHUTE PEXeLLU MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLM pbooBe e No-Masko BepoATHO Aa
ce 3aK/IeLWsT U ce KOHTPONMpaT No-fIecHO.

M3nonaBante MexaHUsnpaHus UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEeHSIeMUTe pesum 1
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMM M MO HauMHa, NpeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MeXaHU3npaH MHCTPYMEHT, kaTo uMmaTte npeaBua paboTHUTE ycrnosus 1 paboTtara, KoaTo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3Non3BaHeTo Ha MexaHU3MpaHusi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHKU OT Te3M, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Ja AoBeAe [0 onacHa cUTyauust.

.5 Cepeu3Ho obcnyxeaHe

OcurypeTe cepBu3HO obcrnyXBaHe Ha BalLUsi MeEXaHWU3MpaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuuumMpaH TEXHUK, KOWTO M3MON3Ba CamMo MOEHTUYHN pe3epBHU YacTu. Tosa Lwe
rapaHTvMpa nogabpxaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha MexaHU3MpaHUsa MHCTPYMEHT.

AONMBIHUTENHU UHCTPYKLIMA 3A BE3OINMACHOCT

BesonacHata paboTa ¢ Ta3u MallnHa € Bb3MOXHa, CaMo cref MbIHO NpPoYMTaHe Ha
€KCnnoaTauvoHHOTO PbKOBOACTBO U MHCTPYKUMMTE 3a 6€30nacHOCT 1 CTPUMKTHOTO
cnedBaHe Ha CbAbpXalluUTe Ce MHCTPYKLUMN.

MawwwuHaTta e npegHasHaveHa 3a pbyHa paboTa 1 He e npegHa3HayYeHa 3a cTauuoHapHa
ynoTtpeba. He s pukcupante B MeHreme mnm nogobHoO 3axBallallo yCTPONCTBO.

Mpeovw aa ocTaBuTe MalLMHATA S U3KIIOYETE U M NO3BOMETE HaMbIIHO Aa Crpe.

He n3paboTtBaiite KaHanu B MaTepuanu, KOUTO CbAabpXKaT a3becT.

M3nonseante caMo AvaMaHTEHU pexeLLmn AUCKOBE, NOAXOASALM 3a CyXO psA3aHe,
pexeluTe guckose, TpsbBa Aa uMaT MakcMmarHo AonycTMma ckopocT 6e3 HaToBapBaHe,
NMoHe paBHa Ha MakcumMarnHaTa ckopocT 6e3 HaToBapBaHe Ha MaluvMHaTa. He uanonssavirte
OMaMaHTeHW OMCKOBE C AMaMeTbp no-ronsm ot 150 mm. M3non3sante camo gmamaHTeHu
pexeLuy auckose ¢ oTBOp 22,2 MM. Pegyumpaluy npbCTeHn unv agantepun Moxe Aa He ce
n3nonaear.

[namaHTeHuTe pexelum AMCKoBe, TpsibBa Aa He ca NOBPeAEHN 1 Aa ca NpaBuITHO
MOHTUPaHW.

BuHaru nyckavite MmawmHata ga pabotu 6e3 HaTtoBapBaHe noHe 3a 30 cekyHau nNpeaun
3anoyBaHe Ha pabota. [loBpeaeHun, HenaeanHo Kpbrnv unv BUGpupaLLy anamaHTeHn
AVICKOBE He MoraT Aa ce u3nonasar.

Ma3eTe gnamaHTeHUs pexeLy, AUCK OT yaap, WOK U rpec.

MaluvHaTa moxe Aa fage otkaT u/vnn AMaMaHTEHUST pexeLl, AUCK MoXe Aa ce cyynu,
akKo AvaMaHTEeHUSAT OWCK Ce 3aKNuHK B cpesa. Begrara nsknioyeTe mawvHaTa, ako
AVaMaHTeHUs1 pexeLl ANCK ce 3aKNHK B cpesa.

[pbXxTe MawmvHaTa ¢ ABe pble 1 Nogabpxante ctabunHa nosa, korato pabotuTe ¢
MaluvHaTa.

BuHaru oTBexpavite kabena BCTpaHu, KbM 3aHaTa 4acT Ha MaluuHaTa.

YBepeTe ce, 4e MalumHaTa e UsKroYeHa, npean Aa CBbpXeTe MalluHaTa KbM
enekTposaxpaHBaHeTo.

BkniovyeTe MalumMHaTa 1 1 no3soneTe Aa AOCTUTHE MbflHa CKOPOCT, Npeam Aa 3anovHeTe
Aa pexere.

Hukora He gokocBanTe BbPTALLM Ce AMAMaHTEHN PeXeLLy ANCKOBE.

CnepeTe nocokaTa Ha BbpTeHe, APbXTe MallnHaTa, Taka Ye UCKpU U/unuv npax ga
OTNMTaT BCTPaHU OT BaLLETo TAno. MckpuTe, ChLUO Taka, MoraT Aa NPUYUHAT CKPUTK
noxapw.

BbaeTte BHUMaTENHM Npu psidaHe Ha KaHanu B nogabpxallm cteHu. KoHcynTupaiiTe ce ¢
UHXeHepa, ako e HeobxoanMo.
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YBepeTe ce, Ye HAMa CKpUTK kabenu, TpbOouM ¢ kKabenun, BOAONPOBOAHN TPLOU nnm TpbOM
C ras nof NOBbLPXHOCTTA Ha CTeHaTa, KOSITO UCKaTe a pexeTe.
= KOHTaKTbT C kabenu noa HanpexeHue e NoTEeHUMaNnHO CMbPTOHOCEH U MOXeE [a [oBeae
[0 noxap.
= [prynHABaHETO Ha LWETU BbPXY BOAONPOBOAHM TPLOW MOXe Aa AoBede A0 LEeTN BbpXy
VUMYLLIECTBOTO UKW yaap OT eNeKTPUYECKn TOK.
= VsnonsgaiiTe feTekTop 3a kabenu unm Tpbou, 3a Aa yCTAHOBUTE MECTOMONOXEHNETO Ha
CKpUTU TPBOU Unn kKabenu, Unn ce KOHCYNTUPaNTe C MHXeHepa.
He pexeTe cTeHn o6nuuoBaHn ¢ AbPBO MMM U30NALMOHEH MaTepuar, BUcokaTta TonnuHa
cb3daBaHa OT AMaMaHTEHUTE pexeLLy ONCKOBE MOXe Aa A0BeAE A0 noxap.
ManonseaiTe malimHaTa Ha 6e30mnacHo pa3cTosiHie OT KakBUTO U Aa e 3ananvimu
maTtepvanu B 3oHaTa.
Wmante npeasuma, Ye NeTswm UCKpU, CbafaaeHu no Bpeme Ha pabota, morat fa
NPUYUHAT Noxap.

BHumaHue: lnamaHTeHUTe pexelin AUCKOBe NpoabiiKkaBaT Aa ce BbPTAT,
crnen Kato MawuHaTa e U3KNK4YeHa, HUKora He cnupaﬁTe AnamMmaHTeHUuTe
pexewmn AgUCKoBe 4Ype3 npunaraHe Ha CTpaHNM4YeH HaTUCK.

= MawwnHaTa Moxe ga pabotu, camo crnef CBbp3BaHe C MOAXOAALLO BaKyyMHO YCTPOWMCTBO,
TO TpsibBa oa 6bae cHabaeHo ¢ uUNTbP 3a Npax oT 3vaapus 1 TpsibBa aa 6bae
onobpeHo 3a paboTa ¢ npax oT 3ugapws.

= Tpsabsa ga ce HOCU Macka 3a npax ogobpeHa 3a npax oT 3ugapus.

BHUMAHMUE: OuamaHTeHuUTe pexewm AUCKOBE cTaBaT MHOro ropewu no
BpemMe Ha pabota. [o3BonsBanMTe Ha AWaMaHTEHUTE peXelwu [UCKOBe
HanbHO Aa ce oXNagAT, Npeau CHemMaHe UNyU NoaMsiHa Ha AUCKOBe.

MawmHaTa, TpsibBa Aa ce U3KNYM OT enekTpo3axpaHBaHETO, ako 3axpaHBaLLMAT kaben
6bAe noBpeaeH Unu npepsidaH no Bpeme Ha paboTa, HWKora He paboTeTe ¢ malumHaTa
npu nospefeH kaben. MNoBpeaexn 3axpaHBalum kabenun morat Aa 6bAAT NOAMEHEHU CamO
C OPUIMHANHM YacTh NONyYeHn OT NPOVU3BOANTENS.

Hukora He no3BonsBaiTe Ha Aeua Aa paboTaT ¢ malumHaTa.

7 MOHTAX

BHUMAHUE! WskniouBanTe Lencena Ha eJieKTpo3axpaHBaHETO Mnpeau
npoBexaaHe Ha HACTPOWUKU UNU NoAAPBKKA.

N

1 MoHmupaHe/nodmsiHa Ha duamaHmeHu pexeuwyu duckose (due. 1 u due. 2)
M3non3Bante caMo AnamaHTeHN pexeLLy AUCKOBE, NOAXOASLLM 3@ CyX0 psidaHe, KoMTo ca
ofobpeHu 3a ynotpeba ¢ maTepuana, KoTo uckaTe fa pexeTe. Pexeluute gmckose,
TpsibBa Aa MMaT MakcumarnHa fonycTuMa CKOPOCT MOHE paBHa Ha MakcMmarHaTta cCKopocT
Ha MalumHaTa 6e3 HaToBapBaHe.

* Pasnonoxerte MallnHaTa BbpXy cTabunHa paboTHa Maca ¢ AuaMaHTeHUTe OMCKOBE Haf,

pbba Ha macaTa.

= 3apaiite obnboyMHaTa Ha psisaHe B HaW-HUCKaTa no3uuums (MakcumanHa AbnbounHa Ha

psidaHe), Ypes ynotpebaTta Ha brnokupalyms nocT 3a Abn6ounHeH cton (9) (BuwxkTe pasgen
“Hactpoiika Ha gbn6oynHaTa”).

= CnycHeTe npeana3vTens Hagony, ToBa npasu pabortaTta no-necHa.

* HaTucHeTe GyToHa 3a GrokupoBka Ha LWNuHAena (2) kbM rHe3A0TO Ha ABUraTens, Kakto

nokaseat cTpenkute Ha dur. 1 (A) 1 30paBo ro 3agpbXxTe.

Copyright © 2026 VARO Page |6 www.varo.com



POWE RPLUS POWX0650 BG

Pasxnabete cdnaHuoBaTa raika c BTyrnka kbM LwnuHAaena (16), kaTo nsnonssare rae4yHus
KoY 3a WapHUpeH 6onT (17), npemaxHeTe AnamaHTeHWUTe pexeLuy auckose (12) n
AvcTaHumoHHnTe npbeTenn (15). Cnep ToBa nounctete dnaHeua Ha asuratens (14),
ANCTaHLUMOHHMTE NPBCTEeHM 1 onaHuoBaTa ranka ¢ BTynka KbM LUNMHAENA.

= Pa3nonoxeTte HOB AMaMaHTEH pexell AnCK BbpXy dnaHeua Ha (14), cnegsaH oT HAKOW
OT OCTaHanuTe AUCTaHUMOHHM NpbCcTenu (15). (Buxte dur. 2)

= [lpynnb3HeTe ocTaBalna AMaMaHTEH PeXeLL, ANCK BbPXY LWNMHAENa, 3aBunTe
dnaHLoBaTa ranka Ha WwnuHaena.

= HartucHete byToHa 3a briokupoBka Ha WwnuHaena (2) n 3aaterHeTe criaHuoBaTa ravka,
KaTo n3nonsasaTe raeyHus KoY 3a LapHupeH 6onr.

BHUMAHUE! BuHarm nogmMeHsTe OMaMaHTEHUTE pexewu AOUCKoBe Mo
LBOWKMN.

7.2 Hacmpolika Ha dbn6o4uHama (due. 3)

BHUMAHUE: WsknioyeTe MawmMHaTa OT efieKTpo3axpaHBaHETO npeau
HSIKaKbB MOHTaX M HacTpoMmka.

= Pa3xnabete 6nokupalimsa noct 3a obnboumHeH cton (9) n 3agarite Heobxogumata
AbnboymnHa cnopep ckanarta 3a obnbo4vvHa Ha cpe3sa (10). N3bepeTte abnboynHa Ha
KaHana npubnuanTenHo 3 MM No-4brOOK OT KOJNKOTO M3NCKaHaTa AeNCTBUTENHA
ObnboynHa, 3a fa KoMrneHcupaTe HepaBHOCTU MO MOBBbPXHOCTTA Ha CTeHaTa.

= 3aterHete oTHOBO Brokupaiums noct (9).

7.3 Bkn./uskn. Ha MawuHama

= HarucHete 6e3onacHus kntod (5) u n3bytarite cnycbka 3a BKI1./U3KII. (4), mawwnHaTa e
BKIIOYEHa.

= OcBobogete cnycbka, MaluMHaTa € U3KIIYeHa.

BHUMAHUE! BuHaru nyckanTe MmalumHaTa aa pa6otu 6e3 HatoBapBaHe NoHe
30 cekyHAau, npegu 3ano4yBaHe Ha paboTa. MoBpeneHu, HemageanHo KPbLINU
“nu BUGpUpaLLM ouaMaHTEeHU pexeLun AUCKoBe He TpAGBa Aa ce M3nonssar.

* Mek nyck: MawwuHaTta e cHabaeHa ¢ MeXaHU3bM 3a MeK MyckK.

= [IpeanassaHe OT npeToBapBaHe: MalmHaTta npuTexxasa npeanaseH MexaHn3bM cpeLly
npeToBapBaHe 1 aBTOMAaTWU4HO Ce M3KIToYBa Npu npeToBapsaHe. OcBoboaeTe crnycbka u
OTCTpaHeTe MaluuHaTa oT AeTalna, pectapTupainTe u nycHeTe MmalumHaTta 6es
HaToBapBaHe, 3a NPpUGNM3NTENHO eHa MUHYTA, 3a Aa ce oxnaau.

7.4 HacmpolieaHe Ha wupuHama Ha kopnyca (Pue. 4, due. 5, due. 6, Pua. 7)

= MawwHaTa e cHabaeHa ¢ YeTUpU ANCTaHLUMOHHK NpbCTeHa (15), Mpn KOUTO BCeku e
npubnusntenHo ¢ gebenuHa 10 mm. LUnpuHata Ha kaHana moxe fa 6bae HacTpoeHa,
Ypes3 NpoMAHa Ha KONn4ecTBOTO Ha AUCTAaHUMOHHUTE NPBCTEHWN Pa3nosioXeHU Mexay
AnamaHTeHuTe pexelum anckose. LnpuHaTa Ha KaHana Moxe fAa u34ucneHa, kato ce
B3eMe noJ BHMMaHue ,qe6er|V|HaTa Ha ANCTaHUNOHHUTE NPBCTEeHU U p,eﬁej'll/lHaTa Ha
OVaMaHTEeHUTEe pexXxeLln aUCKose. MakcumanHata LMPpUHa Ha KaHan e I'IpVI6]'IVI3VITeJ'IHO 44
MM.
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7.5

U3eexdaHe Ha npax
MawmHaTa Moxe aa paboTu, camo KoraTo e CBbp3aHa C NoAXOASILLO BaKyyMHO
YCTPOWCTBO, TO TpsbBa Aa e o4obpeHo 3a kameHHa npax. CHabaeHa e aganTep 3a
nsBexaaHe Ha npax (3), ysepete ce, 4e MapKyYbT € HaAexaHO NpUKpeneH KbM agantepa.
Bephara cnpete pabota B cnyyai, 4e BakyyMHOTO YCTPOMCTBO ce cuynu. M3kntoveTe
MalLUMHaTa 1 Bb3CTaHOBETE BaKyyMHOTO YCTPONCTBO. BakyyMHOTO yCTponcTBO, Tpsibea Aa
6bae noaxoasLLo 3a Matepuana, ¢ KonTo paboTtute. 3nonssavite cneuyanHo BakyyMHO
YCTPOWCTBO, Korato paboTute C TOKCUYHWM MaTepuany unu KbaeTo ce Cb3aBa TOKCUMYEH
npax. Ynorpebata Ha AJoMalLHa NpaxocMmykadka Moxe Aa yBpean 3apaseTto Bu.
3a Han-gobpu pe3ynTaTh U3Non3BanTe BNaXHO M CyXO BaKyyMHO YCTPOMCTBO CHabaeHo ¢
nogxoasiy, puntbp. AKO MMaTe CbMHEHWS, NOTbPCETE CbBET OT CNeumnanmucT.

PABOTA

MapkupaiTe nuHMATa 3a psA3aHe Npeau 3anoyBaHe Ha paboTa, ApbKTe
3ApaBo MaluHaTa c ABe pbue. (dur. 8)

3apaniTe gpnboymHaTa Ha kaHana. PasnonoxeTe NnpeaHOTO TbpKansLo ce Konermno, Ha
Ta3n MallnHa, ctabunHo cpelly CTeHarta. BkntoyeTe MalumMHaTa U BHUMATENHO CHMXKETe
MallvMHaTa KbM CTeHaTa, oKaTo AMaMaHTEeHUTE ONCKOBE He Ce MOTOMNAT B CTeHaTa,
3a4pbXTe MaluMHaTa 34paBso C ABe pbLe.
M3BbpLueTe cpesa, Ypes eaHO NOCTOSHHO ABWXKEHWE, PABHOMEPHO U C yMEPEH HaTUCK
noaxopdsiy 3a Matepuana Ha psidaHe. YBepeTe ce, 4e paboTuTe B npaBunHaTta nocoka!
BuHaru paboTteTe cpelly nocokata Ha BbpTEHE, KakTo € MoKka3aHO BbpXy NpeAnasvTens
Ha MalwuvHaTa, 3a Aa usberHeTe pyucka MallMHaTa Aa OKake HEKOHTponuMpaHa cvna npu
cpes.
Cnep 3aBbplLUBaHe Ha cpesa, NeKo oTTerneTe MalumHaTa, U3KioYeTe n npemaxHeTe oT
cpesa.
[Mo3BoneTe Ha AMamMaHTEHUTE pexeLLn AMCKOBe Aa crpaT, npeau Aa ocTaBuTe
MalLnHaTa. He npegnpvemarite cnmpaHe Ha AMaMaHTEHUTE peXxeLLmn ANCKOBe, Ypes3
npunaraHe Ha CTpaHU4YHO HandaraHe.
MpemaxHeTe ocTaTbyHaTa 3uaapus B kaHana, kato u3nonssate NpefocTaBeHUst
WHCTPYMEHT 3a pa3busaHe Ha 3ngapus.
He e Bb3MOXHO Aa n3BbpLinTe U3BUTU Cpe3oBe C MallnHarta, TbI KaTo AnamMaHTeHuTe
pexeLun aguckoBe Morat aa 6nokupar B cpesa.
MaBupalum nnoum unm nogobHu, TpsibBa aa 6baaT pasnonoXeHu BbpXy TBbpaa
NMOBBPXHOCT UK B MPOTUBEH Cryyan Aa 6baaT CMrypHO 3akpeneHu npeauy 3anoysaHe Ha
psi3aHeTo, 3a Aa ce u3berHat nospeau.
KoraTto pexeTe ocobeHo TBbpAM Matepuanu, Hanpumep 6eTOH C BUCOKO CbAbpXXaHue Ha
€PO03bPHECT NACHK, AMaMaHTEHUTE peXeLlln AUCKOBe MoraT fa nperpedart n aa ce
nospeasnT. ToBa ce NposiBsiBa KaTo 06pbY OT UCKPU, KOUTO CE BbPTU C AUaMaHTEHUTE
Aunckose. B T031 cnyqa|7|, NpeKbCHeTe npoueca Ha psA3aHe U No3BosieTe Ha ANaMaHTeHUTe
AVICKOBE [ia ce OXNapdaT, kKaTo ocTaBuTe MalumHaTa Aa pabotu 6e3 HaToBapBaHe 3a
KpaTbK Nepuog oT BpeMe.
Oce3aemo NoHWXKEHKE B Nporpeca Ha paboTaTta 1 BbpTsiLl ce 06pbY OT UCKpK Noka3Bea,
4ye AnamMaHTeHUTe JUCKOBE Ca Ce NPUTHLNUIN.
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9 NOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

BHUMAHMUE: Us3kniouBanTe yCTPOUCTBOTO OT efieKTpo3axpaHBaHETO npeau
npoBexaaHe Ha HAKaKkBa NoaApbXKa UMM HAaCTPOMKM.

©

1 MoyucmeaHe
MalumHaTa namcksa MHOrO Marnko noaapbXKKa.

= YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU He ca BnokvMpaHu 1 noyncTeanTe pefoBHO
MaluMHaTa ¢ MeK Mnar, MoYNCTBanTe BEHTMNALMOHHMTE OTBOPK, KaTo n3nonasare
CrbCTEH Bb3ayX.

= Kabenute Ha 3axpaHBaHETO ¥ rpadUTHUTE YeTkn MoraT Aa 6baaT 3aMmeHeHn camo oT
oTopusupaHa paboTunHuua unu ot nuue ¢ nogobHa keanvdukaums.

= CHeMmeTe AvamMaHTeHUTE pexeLLmn ANCKOBe 1 novncteTe naHeua Ha asuratens,
cdnaHuoBaTa ranka v npeanasuTens, creg npuknoYBaHe Ha paborta.

= BHumaTenHo nposepeTe AMaMaHTEHUTE pexeLLn AMCKOBE 3a cneaw oT noBpeaa, kaTo
CYYNeHN CEerMeHTM 1 T.H.

= [loBpeneHu pexelwm guckose Tpsibea Aa 6bAaT NogMeHeHn He3abasHo.

= [lpy Bb3HMKBAHE Ha CYyNBaHe, KOETO € HETUNWUYHO, NoNpaBaAnNTe MaluMHaTa B

oTopusupaHa paboTunHuua unu ot nuue ¢ nogobHa keanudukaums. Otbenexete

HOMepa Ha apTuKyna BbpXy HOMUHANHUTE CTOVMHOCTU Ha MaluMHaTa, Npyu N3BbpLUBAHE Ha

3anuTBaHe UM NopbYBaHE Ha Pe3epBHN YacTu.

©

.2 lpoeepka u noOMsiHa Ha 2paghumHume Yemku
OT cbobpaxeHust 3a 6e30NacHOCT, MallMHaTa aBTOMaTUYHO Ce U3KIHYBaA, ako
rpadUTHUTE YETKM Ca TONIKOBA U3HOCEHM, Ye BeYe HAMAT KOHTaKT ¢ Asuratens. B To3m
cny4yan, rpacpuTHUTE YeTkn TpsibBa Aa 6baaT nogMeHeHu ¢ YT NogobHU rpacUTHU
YeTKW, KOMTO MoraT Aa ce 3aKynsaT oT criegnpogaxbeH cepeu3 unm ot kBanuduuupax
npodecroHanucT. Pa3xnabeTe kanaka Ha rpadUTHUTE YeTku (7) obpaTHO Ha YaCOBHUKA,
KaTo n3nonssaTe O0TBepTKa, OTBOPETE Kanaykata v npeMaxHeTe cTapuTe rpadpuTHM YeTKU
(Pur. 9).

= Ako Te ca 6 MM nnu nNo marnko, Tpsibea v ABeTe Aa ce nogmeHsT. [NpukpeneTe HOBM

rpacuTHN YeTKN U BbpHETE 0OpaTHO Kanaka Ha rpacdutHuTe YeTku (7).
= Cnep noCTaBsiHETO Ha HOBW rpadoUTHN YETKKU, OCTaBeTe MalumMHaTa aa pabotum 6e3
HaToBapBaHe 3a 15 MUHyTU.

BHUMAHMUE: Yetkute BuHaru TpsibBa Aa ce NOAMEHAT No ABOMKU. BuHarm
WU3KITIYBaWTe MallMHaTa OT eflIeKTpo3axpaHBaHeTo NpeAy CHeMaHe Ha HAKOM
OT eNleKTpUYecKuTe Kanaum.

10 TEXHUWYECKU OAHHU
EnektposaxpaHBaHe 230-240V ~ 50 Hz
HomuHanHa molHocT 1800 W
ObnbouynHa Ha pasaHe 0-45 mm
LLinpounHa Ha psAsaHe 14/24/34/44 mm
CkopocT 6e3 HaToBapBaHe 5000 MuH-1

Knac Ha 3awuTa 1l
[dvameTbp Ha QMaMaHTeHNs pexeLl, AUCK 150 mm
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11 WYM
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansraHe n3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUA CTaHAAPT.
(K=3)
HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 95 dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 106 dB(A)
BHUMAHUE! Hocere uHauMBuagyanHu npepnasHu cpeactBa 3a cryxa
(aHTMdbOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npesuwm 85 dB(A).
aw (Bubpauun): makc. 3,4 m/c? K =1,5m/c?

12 OTAEN CEPBU3HO

MoBpeneHuTe NpesktoyBaTeny Tpsibea Aa 6bAaT CMEHeHN OT HalMsi OTAen No ycnyru
cneg nopogaxoa.

Ako cbeguHuTenHus kaben (unu wencen) e NoBpeaeH, Tov Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneundnyeH cbeamHuTerneH kaben Ha pasnonoxeHne B HaWWs oTAen no obcnyxaaHe.
CwmsHaTa Ha cbeanHUTENHKA Kaben Moxe Aa ObAe M3BbPLUEHA CaMO OT HalMs oTAen Mo
obcnyxBaHe (BWK MocneaHaTa cTpaHuua) unu ot KkeanuduumpaHo nuue (ksanvduumpan
€NeKTPOTEXHUK) .

13 CBbXPAHEHME:

MouncTBanTe WaTenHo MaluvMHaTa u NPUHaANEXHOCTUTE 1.

CbxpaHsiBaiiTe MallMHaTa Ha HeAOCTBINHO 3a Aelia MSACTO., B CTabWNHO NonoxeHve, Ha
CTYAEHO 1 Cyx0 MACTO. M3b6arsainte npekaneHo BUCOKM U NpeKaneHo HUCKK
Temnepartypw.

3awuTeTe OT Npsika cnbHYeBa cBeTNnHa. CbxpaHsaBanTe N0 Bb3MOXHOCT HA TbMHO
MSACTO.

He cbxpaHsaBaiTe B NnactMacoBu YyBanu, 3a Aa He ce obpasysa Brara.

1 4 TAPAHLUUA

To3u NnpoayKT MmMa rapaHuMoHeH cpok 36 MeceLla, KOWTO BN13a B cuna oT Aartata Ha
MoKyrnka Ha MbpBus moTpeburten.

Tasu rapaHums NoKpuBa BCUYKMN AedeKTN Ha MaTepuany u Npou3BOACTBEHN AedeKTHHN,
HO He BKMoyBa: 6aTtepuu, 3apsiaHU YCTPOCTBa, AeEKTHN YacTu BCrEACTBUE Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U U3TpMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenu unm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOOVBHN UHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE 1
T.H., NOBpeaun v aedekTn NponsTnyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nonomnyku nnm
HanpaBeHW MPOMEHU, HUTO TPAHCMOPTHUTE pa3xoau.

MoBpean nvinu gedekTn nponsTUHaLLM OT HenpasBuIHO yrnoTpeba He ce obxsalar ot
Te3W rapaHUMOHHU YCMOBUS.

OcBeH TOBa He HOCUM HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TEMNECHW HapaHsiBaHUs Mpou3Tuyaium ot
HenpasunHara ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

PemoHTU MoraT fa 6bAaT M3BbpLUBaHN CaMO OT YMbITHOMOLLEH NOTpebUTenNckM cepBuaeH
LEHTBbP 3a eMNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe fa nony4uTte AonbrHUTENHa UHGopMauust Ha Homep 00 32 3 292 92 90.
Bcuyku TpaHcnopTHU pasxoau e 6bAaT noeTy oT NoTpebuTensi, OCBEH ako MUCMEHO He
€ [JOroBOpeHo Apyro.

B cbLyoTO Bpeme, He moraT Aa ce npeasiBaBaT NpeTeHLUn No rapaHuusTa, ako nospeaara
Ha ypena e BCreAcTBUE OT NpeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCMyBaHe 1nu
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEropuyHO Ce U3KIYBa NnoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHVKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHaMepeHa noepeaa (yMuLLNEeHa unv nopagu TotanHo
Besrpwxue), HenoAXOAALLO n3non3saHe (M3Mon3BaHe 3a Lienn, 3a KOUTO ypeabT He €
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noaxopasiy ), HEKOMMETEHTHO U3rnonaBaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH YAAP, HEMPABUIHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e u3yepnarteneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabIKaBaHe Ha
rapaHUMOHHUSA CPOK, HUTO A0 3anoyvBaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyaw Ha 3amsiHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWncTBaTa unu getannnre, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnepgoBaTenHo octaBat cobcTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hwue cu 3anasBame NpaBoTO Aa OTXBbPIMM BCSKa NPeTeHLMs, B Cy4Yai Ye nokynkaTa He
Moxe Aa 6bae NnpoBepeHa Unu, KoraTo e SICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAabpXKaH NpaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NoaapbXKka Ha kapGoHoBUTE
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa KaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBseHa T.

= TpsbBa fa BbpHETe HeAEMOHTUPAHNSA MHCTPYMEHT Ha NpofaBava B NPUEMITUBO YNCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NSATO Kydpapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapyxaBaHO OT [OKa3aTeNICTBOTO 3a NOKyrnkaTta.

15 OKOJTHA CPEOA

Cnep npoabmkutenHata n ynotpeba, korato ce HanoXxu ga CMeHWTe mMalunHara,
He A W3XBbPNANTE 3aefHO C [OMaKMHCKMTE OTnadbuu, a A YHULLOXeTe Mo
6e3BpeaeH 3a okonHaTa cpefa HauuH.

OTnagbyHy enekTpuyeckn NpoaykTu He TpsibBa [a Ce M3XBbPrAT 3aefHo C
AOMaKMHCKMTe oTnaabumn. Mons, peunknupariTte, ako umaTe Tasn Bb3MOXHOCT. 3a
B 1 ousHa Ha peuVKNMpaHe MoTbpCeTe MECTHWUTE BMacTU WM ce NoChBETBalTE C

npopasava.
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’EZIEI%APALIMH 3A CbOTBETCTBUE

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, geknapupa
©OVHCTBEHO, Ye

Twn mawmHa/yCcTponCTBO: kaHanokonay 1800W @ 150mm

Mapka: POWERplus

Homep Ha apTukyna: POWX0650

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxvmmnTe
EBponeiickun aupektuBu / Perynaumn 6asvpanHu Bbpxy npunaraHeto Ha EBponeiickute
XapMOHM3upaHu ctaHgapTu. Besika HeynbnHomolleHa Moaudukaums Ha anapata aHynupa
Taswn geknapaums.

EBponeicku gupektmsmn / Perynaumm (BKNIOYUTENHO, ako ca NPUIIOKUMM, TEXHUTE NPOMEHN KbM
JaTaTta Ha nognuceaHe):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeiicky XapMOHWU3MpaHW CTaHAapTU (BKIOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM AaTtata Ha
NOANMCBaHE, ako ca NPUMOXUMK);

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

CobxpaHuTen Ha TexHnyeckaTta AokymeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTea OT UMeTo Ha 3nbnHuTenHus ONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

T

|7 ™~

A"

dunun Baxkepkxos, (Philippe Vankerkhove), MSc. EE
PerynaumoHHun BbNpocK — MEHUXbP N0 CbOTBETCTBUSATA
01/06/2025, Lier - Belgium
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SIENAS EVELMASINA 1800W @ 150MM
POWX0650

1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST ierice ir paredzéta sausu kanalu griez8anai mari un celu virsmas. Ta ir piemérota elektribas
kabelu un ddensvadu kanalu izveidoSanai siends un gridas, un to var izmantot ar plakSnu
zagésanai. Turklat ar $o ierici var iegriezt gropes arf plaksnés. Pirms gropju frézes lieto$anas,
iepazistiet visas instrumenta funkcijas un droSibas noteikumus.

Nav piemérots profesionalai lietoSana.

(" BRIDINAJUMS! Pirms lietojat ierici, drosibas noliikos riipigi izlasiet $o
& rokasgramatu un visparigas drosibas instrukcijas. Darbariku drikst nodot

citam lietotajam tikai kopa ar Sim instrukcijam.

2 APRAKSTS (A ATTELS)
1. Paligrokturis 10. Dzilummeéra skala
2. Varpstas blokétajpoga 11. DroSibas parsegs
3. Puteklu atsikSanas adapteris 12. Dimanta griezé&jripas
4. lesléegSanasl/izslégSanas slédzis 13. Dzeno$a varpsta
5. Drosibas blokétajpoga 14. Motora atloks
6. Galvenais rokturis 15. Gredzenveida starplikas (katras
7. Ogles suku vacin$ biezums: 10 mm)
8. RitoSie veltni 16. Atlokuzgrieznis ar varpstas uzmavu
9. Dziluma ierobezotaja blokéSanas 17. Tapu uzgrieznatsléga
svira 18. Mdara lauznis

3 IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS
Pilntba izsainojiet ierici.
Nonemiet atlikuSo iepakojumu un parvadasanas balstus (ja iericei tadi ir).
Parbaudiet, vai iepakojuma netrikst nevienas detalas.
Parbaudiet, vai parvadasanas laika iericei, stravas vadam, stravas vada spraudnim un
citiem piederumiem nav radusies bojajumi.
Saglabajiet iepakojuma materialus [Tdz pat ierices garantijas termina beigdm. P&c tam
atbrivojieties no iepakojuma materialiem, izmantojot vietéjo atkritumu savak$anas
sistému.

BRIDINAJUMS! lepakojuma materiali nav rotallietas! Bérni nedrikst
spéléties ar plastmasas maisiem! Nosmaksanas risks!

1x kalts

2x dimanta zaga disks
1x uzgrieznu atsléga
1x glabasanas kaste
1x vakuuma adapteris
1x sienas évelmasina

O Ja iztrukst vai ir bojata kada ierices detala, ludzu, sazinieties ar izplatitaju.
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4 APZIMEJUMI

Saja rokasgramata un/vai uz ierices ir redzami $adi apzimajumi:

Saskana ar piemérojamo Eiropas
c € direktivu batiskajiem droSibas

standartiem.

Lietot darba cimdus.

Ll klase” — iericei ir divkarsa

o Pirms lietoSanas rapigi izlasiet izolacija, tade|
é rokasgramatu. iezeméSanas vads nav
nepiecieSams.
A Bridinajums / apdraudé&jums!

5 VISPARIGI DARBARIKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus. Saglabajiet visus
bridindjums un instrukcijas turpmakam atsaucém. Bridinajumos termins ,darbariks” attiecas uz
darbariku, ko darbina no elektrotikla (ar stravas vadu) vai ar akumulatoru (bez stravas vada).

5.1 Darba vieta

= Darba vietai jabat tirai un pietiekami izgaismotai. Netiras un tumsas darba vietas ir
paaugstinats traumu gasanas risks.

= Nelietojiet darbarikus spradzienbistamas vidés (pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai putek|u tuvuma). Darbariki rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumus.

=  Stradajot ar darbariku, bérniem un klatesoSajiem jabdt drosa attaluma. Novérsot
uzmanibu, jis varat zaudét kontroli par darbariku.

5.2 Elektrodrosiba

Izmantot acu
aizsargaprikojumu.

& Vienmeér parbaudiet, vai baroSanas avots atbilst spriegumam, kas noradits
uz darbarika tehnisko datu plaksnites.

= Darbarika stravas vada spraudnim jaatbilst kontaktligzdai. Stravas vada spraudni nedrikst
parveidot. lezemétus darbarikus nedrikst lietot ar adaptera spraudniem. Neparveidoti
stravas vada spraudni un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas elektroSoka risku.

= Nepieskarieties iezemétiem priekSmetiem, piemé&ram, caurulvadiem, radiatoriem un
ledusskapjiem. Pieskaroties iezemétiem priekSmetiem, paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nepaklaujiet darbarikus lietus vai mitruma iedarbibai. Ja darbarika iek|ls Gdens, tad
paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nelietojiet stravas vadu nepareiza veida. Nekad nelietojiet stravas vadu, lai darbariku
nestu, vilktu vai atslégtu no baroSanas avota. Turiet vadu drosa attaluma no siltuma
avotiem, ellas, asam malam un kustigdm detalam. Bojats vads paaugstina elektroSoka
risku.

= Stradajot ar darbariku arpus telpam, lietojiet pagarinataju, kas ir piemérots lieto$anai
arpus telpam. Lietojot vadu, kas ir piemérots lietoSanai arpus telpam, samazinasiet
elektroSoka risku.

= Ja darbariku nepiecie$ams lietot mitra darba vieta, lietojiet uz diferencialo stravu
reagéjosSu automatslédzi (RCD). RCD samazinas elektro$oka risku.
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5.3 Personala drosiba

= Stradajot ar darbariku, esiet modri, uzmaniet savu darbu un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
darbariku, kad esat nogurusi, alkoholisku, narkotisku vielu reibuma vai lietojat
medikamentus. Stradajot ar darbarikiem, pat vissikaka neuzmaniba var radit smagas
traumas.

= Lietojiet aizsargaprikojumu. Vienmer lietojiet aizsargbrilles. Lietojot aizsargaprikojumu,
pieméram, elpoSanas aizsargmasku, neslidoSus apavus, kiveri vai dzirdes aizsargus,
samazinasiet miesas bojajumu gtasanas risku.

= Uzmanieties no nejausas darbarika ieslégSanas. Pirms darbarika stravas vadu iesprauzat
kontaktligzda, parliecinieties, vai darbarika ieslégSanas/izslégSanas slédzis ir izslégSanas
pozicija. Ja, parnésajot darbarikus, turésiet pirkstu uz ieslégsanas/izslég$anas slédza vai
baroSanas avotam pieslégsiet ieslégtu darbariku, paklausiet sevi traumu giiSanas riskam.

= Pirms darbarika iedarbinad$anas nonemiet reguléSanas atslégu vai uzgrieznatslégu. Ja,
iesledzot darbariku, uz ta rotéjosas dalas joprojam ir uzstadita uzgrieZznatsléga vai
reguléSanas atsléga, paklausiet sevi traumu gisanas riskam.

= Necentieties aizsniegt grati aizsniedzamas vietas. Vienmeér nodroSiniet stabilu pamatu un
[Tdzsvaru. Negaiditas situacijas tas laus labak vadtt darbariku.

= Uzvelciet piemérotu darba apgérbu. Nevalkajiet brivu apgérbu vai rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati, apgérbs un cimdi batu dro$a attdluma no kustigajam detalam. Brivs
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas detalas.

= Jaiericém ir paredzéts pieslégt putek|u atslicéju vai maisu, parbaudiet, vai tas ir pieslégts
un uzstadits pareizi. Sis ierices samazinas ar putekliem saistitu traumu guSanas risku.

5.4 Darbarika lietoSana un apkopsana

= Nelietojiet darbariku ar spéku. Lietojiet attiecigajam uzdevumam vispiemérotako
darbariku. Pareizais darbariks, lietots saskana ar instrukcijam, uzdevumu paveiks labak
un drosak.

= Nelietojiet darbariku, ja to nevar ieslégt vai izslégt ar slédzi. Ikviens darbariks ar bojatu
ieslégSanas/izslégSanas slédzi ir bistams un janodod remonta.

= Ja vélaties darbariku noregulét, nomainit piederumus vai novietot darbariku uzglabasana,
izraujiet stravas vada spraudni no baro$anas avota. Tadéjadi samazinasiet darbarika
nejaudas ieslégSanas risku.

= Uzglabajiet darbartkus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar tiem stradat cilvékiem,
kuri nav iepazinusies ar to darbibas principiem un §im instrukcijam. Nepietiekami izglitotu
lietotaju rokas darbariki ir bistami.

= Darbarikiem regulari javeic apkope. Parbaudiet, vai darbarika rotéjoSas detalas ir pareizi
iecentrétas un nenoblokéjas. Parbaudiet, vai neviena darbarika detala nav bojata, ka art
pievérsiet uzmanibu citiem faktoriem, kas var ietekmét darbarika darbibu. Ja konstaté&jat
bojajumus, nelietojiet darbariku, bet nododiet to remonta. Nepareiza apkope ir viens no
bieZzakajiem nelaimes gadijumu céloniem.

= Griezgjinstrumentu asmeniem jabat asiem un tiriem. Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar
asiem asmeniem griez labak un ir vieglak vadami.

= Lietojiet darbarikus, piederumus, uzgalus utt. saskana ar Sim instrukcijam un pareiza
veida. Nemiet véra arT darba apstaklus un veicamo darbu. Ja darbariku lietosiet tam
neparedzétiem darbiem, paklausiet sevi traumu gdSanas riskam.

5.5 Apkopes serviss
= Darbartkam apkopes servisu drikst veikt tikai kvalificéts specialists, izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tas nodrosinas darbarika droSu izmantoSanu arT turpmak.
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PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI MURA GROPJU FREZES
LIETOSANAI

Darba dro$ibu, stradajot ar So ierici, var nodrosinat tikai, pilnigi izlasot lietotaja
rokasgramatu un dro$ibas instrukcijas un stingri ievérojot visus ieklautos noradijumus.
lerice ir paredzéta lietoSanai, turot rokas, un ta nav piemérota stacionarai lietoSanai. lerici
nedrikst iespilét skravspilés vai l1dziga iespiléSanas aprikojuma.

Pirms ierices nolik8anas uz zemes vienmeér to izslédziet un |aujiet pilnigi apstaties.
Nedrikst griezt gropes materialos, kas satur azbestu.

Izmantoijiet tikai sausai griezSanai paredzétas dimanta griezé&jripas, kuru maksimalais
tukSgaitas grieSanas atrums ir lielaks vai vienads ar $is ierices maksimalo tukgaitas
grieSanas atrumu. Nedrikst izmantot dimanta ripas, kuru diametrs ir lielaks par 150 mm.
Izmantojiet vienigi dimanta griezéjripas ar 22,2 mm centra caurumu. Nedrikst lietot
gredzenveida ieliktnus vai adapterus.

Dimanta griez&jripam ir jabat pareizi uzstaditam, un tas nedrikst bat bojatas.

Katru reizi, pirms darba sakSanas, 30 sekundes laujiet iericei darboties bez pretestibas.
Nedrikst lietot bojatas vai neapalas dimanta griezéjripas, vai ripas, kas izraisa vibraciju.
Sargajiet dimanta griezéjripas pret trieciena, gridiena vai smérvielu ietekmi.

Dimanta griezéjripai iestrégstot gropé, var rasties prettrieciens un/vai griezéjripas
bojajumi. Ja dimanta griezéjripa iestrégst grop€, nekavéjoties izslédziet ierici.

Stradajot ar So ierici, turiet to ar abam rokam un saglab3jiet stabilu staju.

Vienmer turiet elektribas kabeli ierices aizmuguré un prom no griezé&jripas.

Pirms ierices pieslégSanas elektrotikla, parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

Pirms sakt griez8anu, ieslédziet ierici un laujiet sasniegt pilnu grieSanas atrumu.
Nekada gadijuma nepieskarieties rotéjoSai dimanta griezé&jripai.

Konstatégjiet rotacijas virzienu, un turiet ierici ta, lai dzirksteles vai putekli tiktu izsviesti
prom no jusu kermena. Dzirksteles var izraisit nepamanttu aizdeg$anos.

Esiet |oti piesardzigi, griezot kanalus nesosajas sienas. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
bavinZenieri.

Parliecinieties, vai siena, kura planojat iegriezt gropes, nav sléptu kabelu, instalacijas
caurulu, Gdensvadu vai gazes vadu.

Atduroties pret vadiem, kuros plUst elektriba, pastav navéjosu traumu gisanas un
aizdegSanas risks.

Udensvadu sabojasanas rezultata var rasties Tpaduma bojajumi vai elektrooks.

Lai noteiktu sléptu caurulu vai kabelu klatbatni, izmantojiet kabelu un caurulu detektoru vai
sazinieties ar bavinzZenieri.

Neveiciet griezumus ar koku vai siltumizolaciju apSatas sienas. Dimanta griezéjripu
raditais karstums var izraisit aizdegSanos.

Vienmér izmantojiet So ierici drosa attaluma no klatesoSiem viegli uzliesmojosiem
materialiem.

Nemiet vera, ka darba laika izsviestas dzirksteles var izraisit aizdeg$anos.

BRIDINAJUMS: dimanta griezéjripas turpina griezties péc ierices
izslegSanas. Nekad neapturiet griezéjripas, tas saniski atspiezot pret
kadu materialu.

So ierici drikst lietot tikai tad, kad tai ir pievienots atbilsto$s puteklu atsik$anas
aprikojums. Putek|u atsic&jam ir jabat aprikotam ar mara puteklu filtru un ir jabat
paredzétam $adam pielietojumam.

Vienmeér lietojiet sejas masku, kas ir paredzéta, lai aizsargatu pret mira puteklu
ieelpoSanu.
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BRIDINAJUMS: darba laika dimanta griezéjripas klust |oti karstas. Pirms
griezéjripu nonemsanas vai nomainas vienmér laujiet tam pilnigi atdzist.

= Ja darba laika elektribas kabelis tiek sabojats vai pargriezts, nekavéjoties atvienojiet ierici
no kontaktligzdas. Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja elektribas kabelis ir bojats. Bojatus
elektribas kabelus drikst aizstat tikai ar oficialam, no raZotaja iegadatam rezerves dalam.

= Nelaujiet bérniem lietot So ierici.

7 MONTAZA

UZMANIBU! Pirms jebkadu regulésanas vai apkopes darbu veik$anas
atvienojiet stravas padevi.

7.1 Dimanta griezéjripu uzstadisana/nomaina (1. un 2. attéls)

Izmantojiet tikai dimanta griezéjripas, kas ir piemérotas sausai griez8anai un ir paredzétas

darbam ar materialu, kuru vélaties apstradat. Griezéjripu maksimalajam rotacijas atrumam ir

jabat vismaz vienadam ar ierices maksimalo tukSgaitas rotacijas atrumu.

= Novietojiet ierici uz stabila darbgalda ta, lai dimanta griezéjripa atrastos pari galda malai.

= Noreguléjiet zemako griez8anas dzilumu (maksimalais griezSanas dzilums), izmantojot
dziluma ierobezotaja blokésanas sviru (9) (skatit sadalu ,Griez8anas dziluma
reguléSana”).

= Nolaidiet droSibas parsegu, lai atvieglotu darbibu.

= Nospiediet varpstas blokéSanas pogu (2) motora korpusa virziena, ka noradits ar bultinu
1. attéla (A), un ciesi turiet to nospiestu.

= |zmantojot tapu uzgrieznatslégu (17), atskravéjiet atlokuzgriezni ar varpstas uzmavu (16),
nonemiet dimanta griezé&jripas (12) un gredzenveida starplikas (15). Notiriet motora atloku
(14), gredzenveida starplikas un atlokuzgriezni ar varpstas uzmavu.

= Uzlieciet jaunu dimanta griezé&jripu uz motora atloka (14), péc tam uzliekot visas atlikuSas
starplikas (15). (Skatit 2. attélu).

= Uzlieciet otru dimanta griez&jripu uz varpstas un uzskraveéjiet uz varpstas atlokuzgriezni.

= Nospiediet varpstas blokéSanas pogu (2) un, izmantojot tapu uzgrieznatslégu, stingri
pieskravéjiet atlokuzgriezni.

UZMANIBU! Vienmér nomainiet abas dimanta griezéjripas.
7.2 GriezSanas dziluma regulésana (3. att.)

BRIDINAJUMS: pirms jebkadu regulé$anas vai montazas darbu veik$anas,
atvienojiet ierici no elektrotikla.

= Atlaidiet dziluma ierobezotaja (9) blokéSanas sviru un noregulg&jiet nepiecieSamo
griez8anas dzilumu atbilsto$i dzilummeéra skalas (10) mark&jumiem. Noregul&jiet par 3 mm
lielaku gropju dzilumu neka nepiecieSams, lai kompensétu par sienas nelidzenumu.

= Atkal cieSi nostipriniet blokéSanas sviru (9).
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7.3 lerices ieslégsanalizslégsana

= Nospiediet droSibas blokétajpogu (5) un piespiediet ieslégSanas/izslegSanas sledzi (4), lai
ierici iedarbinatu.

= Lai partrauktu ierices darbibu, atlaidiet slédzi.

UZMANIBU! Katru reizi pirms darba sak$anas 30 sekundes |aujiet iericei
darboties bez pretestibas. Nedrikst lietot bojatas vai neapalas dimanta
griezéjripas, vai ripas, kas izraisa vibraciju.

= Pakapeniska ieslégSanas: ierice ir aprikota ar pakapeniskas ieslégSanas mehanismu.

= Parslodzes aizsardziba: ierice ir aprikota ar parslodzes aizsardzibas elementu, kas
nodros$ina ierices tilitéju izslégSanos parslodzes gadijuma. Atlaidiet darbibas slédzi un
paceliet ierici prom no darba virsmas. Atkal iedarbiniet ierici un |aujiet aptuveni vienu
minati darboties bez pretestibas, lai ta atdzistu.

7.4 Kanala platuma regulésana (4., 5., 6., 7. attéls)

= lerices komplekta ir ieklautas Cetras gredzenveida starplikas (15), kuras katras biezums ir
aptuveni 10 mm. Kanala platumu var regulét, starp dimanta griezéjripam uzstadot dazadu
skaitu starpliku. Kanala platumu var aprékinat, sasummeéjot starpliku kopé&jo biezumu un
dimanta griezéjripu biezumu. Maksimalais kanala platums ir aptuveni 44 mm.

7.5 Putek]u atsiksana

= Soierici drikst lietot tikai tad, kad tai ir pievienots atbilstoss puteklu atsuk$anas
aprikojums. Puteklu atstcg&jam ir jabdt paredzétam mara puteklu atsdkSanai. Darbarika
komplekta ir ieklauts puteklu atsikSanas adapteris (3). Parliecinieties, lai atslicéja caurule
batu cieSi piestiprinata pie adaptera. Ja puteklu atsikSanas ierice parstaj darboties,
nekavéjoties partrauciet darbu. Izslédziet ierici, un nodroSiniet atsicéja darbibu. Putek|u
atsikS8anas aprikojumam ir jabat piemérotam darbam ar materialu, kuru apstradajat.
Apstradajot toksiskus materialus vai stradajot apstaklos, kuros rodas toksiski materiali,
izmantojiet tam Tpasi paredzétu puteklu atsukSanas aprikojumu. Sadzives putek|ustcéja
izmanto$ana var apdraudét jisu veselibu.

= Vislabako rezultatu iegdsit, izmantojot sausas un mitras filtréSanas puteklu atstcéju, kas
aprikots ar darbam atbilstosu filtru. Ja neesat parliecinats par savu ricibu, sazinieties ar
specialistu.

8 LIETOSANA

Pirms darba sakSanas atziméjiet griezuma Iiniju. Turiet ierici ciesi ar abam
rokam (8. att.).

1. Noreguléjiet griez8anas dzilumu. Stabili novietojiet ierices priek$éjos ritoSos veltnus pret
sienu. leslédziet ierici un pakapeniski nolaidiet to pret sienu l1dz rotéjo8as dimanta
griezéjripas iegrimst siena. Turpiniet cieSi turét ierici ar abam rokam.

2. Veiciet griezSanu Iénam un vienmerigi, pielietojot mérenu, materialam atbilstoSu spéku.
Parliecinieties, vai veicat darbu pareizaja virziena! Vienmeér veiciet griez8anu rotacijai
pretéja virziena ka noradits uz ierices droSibas parsega, lai nepielautu kontroles zudumu
griezSanas laika.

3. Péc griezuma izveidoSanas, nedaudz pavirziet ierici pretéja virziena, izslédziet to un
iznemiet no gropes.

= Pirms ierices nolikSanas stavéSanai laujiet dimanta griez&jripam apstaties. Necentieties

apturét dimanta griezéjripas, tas saniski atspiezot pret kadu materialu.

= |zkaliet izgrieztaja kanala atlikuSo mdra materialu, izmantojot ieklauto mara lauzni.

= Ar Soierici nevar veikt izliektu griezumu, jo dimanta griezéjripas var iestrégt.
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Betona plaksnes vai lidzigi materiali pirms griezSanas ir janovieto uz stingras pamatnes
vai citadi stabili jaatbalsta, lai tie griezSanas laika nesaliztu.

= Veicot seviSki cieta materiala, piem., augstas stipribas betona griez8anu., dimanta
griezéjripas var parkarst un git bojajumus. Par to liecina lidz ar griez&jripam rotéjoss
dzirkstelu rinkis. Sada gadijuma partrauciet griez§anu un laujiet dimanta griez&jripam
atdzist, Tsu mirkli laujot iericei darboties bez pretestibas.

= Manams griezSanas jaudas zudums un rotéjoSs dzirkstelu rinkis liecina par to, ka dimanta
griezgjripas ir nodilusas.

9 TIRISANA UN APKOPE

BRIDINAJUMS: pirms jebkadu regulé$anas vai apkopes darbu veik$anas
atvienojiet stravas padevi.

©

.1 Tirisana
lericei ir nepiecieS8ama loti minimala apkope.

= NodroSiniet, lai ventllacuas atveres netiktu aizblokétas, un regulari veiciet ierices tiriSanu
ar mikstu dranu. Tiriet ventilacijas atveres, |zpusot ar saspiestu gaisu.

= Elektribas padeves kabela vai oglu suku nomainu drikst veikt vienigi pilnvarotas
remontdarbnicas darbinieki vai atbilstosi kvalificétas personas.

= Péc darbu pabeigSanas nonemiet dimanta griez&jripas, un notiriet motora atloku,
atlokuzgriezni un droSibas parsegu.

= Radpigi parbaudiet, vai dimanta griezéjripam nav radusies bojajumi, pieméram, posmu
[Gzumi u.tml.

= Bojatas griezéjripas ir nekavéjoties janomaina.

= Jaierice parstaj darboties, nogadajiet to pilnvarota remontdarbnica vai pie atbilstoSi

kvalificéta specialista, lai veiktu remontu. VérSoties remontdarbnica vai pasutot rezerves

detalas, nemiet véra uz datu plaksnites atrodamo izstradajuma numuru.

©

.2 Ogles suku parbaudisana un nomainisana
Drosibas noluka, kad ogles sukas nodilst un vairs nesaskaras ar motoru, ierice
automatiski parstaj darbibu. Sada gadijuma ogles sukas ir jaaizstaj ar lidzveértigu ogles
suku pari, ko varat iegdt no pécpirkuma remonta iestades vai, sazinoties ar kvalificétu
specialistu. Atskravéjiet ogles suku vacinu (7), to ar skrivgriezi pagrieZot pretéji
pulkstenraditaju virzienam, atveriet vacinu un iznemiet vecas ogles sukas (9. attéls).

= Ja atlikuSi 6 mm vai mazak, abas sukas ir jdAnomaina. levietojiet jaunas ogles sukas un

uzlieciet atpakal ogles suku vacinu (7).
= Péc jaunu ogles suku ievietoSanas, 15 mindtes |aujiet iericei darboties bez noslodzes.

UZMANIBU! Vienmér vienlaikus nomainiet abas ogles sukas. Pirms jebkadu
elektribas parsegu nonemsanas vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla.

10 TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Elektropadeve 230-240 V ~ 50 Hz
Nominala jauda 1800 W
Griez8anas dzilums 0-45 mm
Griezuma platums 14/24/34/44 mm
Tuks$gaitas atrums 5000 min-1
Aizsardzibas klase 1]

Dimanta griezéjripas diametrs 150 mm
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11 TROKSNIS

Trok$na emisijas vértibas, kas izméritas saskana ar attiecigajiem standartiem. (K=3)
Akustiska spiediena limenis LpA 95 dB(A)
Akustiskas jaudas lTmenis LwA 106 dB(A)

A UZMANIBU! Kad skanas spiediens parsniedz 85 dB(A), lietojiet dzirdes
aizsarglidzeklus.

aw (Vibracija): Maks. 3,4 m/s? K=1,5m/s?
12 REMONTA NODALA

Bojatu slédzu nomaina ir javeic masu pécpirkuma remonta nodala.

= Jastravas kabelis (val ta kontaktdaksa) ir bojats, tas ir jaaizstaj ar specifisku stravas
kabeli, kas ir pieejams misu remonta nodala. Stravas kabela nomainu drikst veikt tikai
muasu remonta nodalas (skat. pédéjo lappusi) darbinieks vai kvalificéts remontstradnieks
(kvalificets elektrikis).

13 UZGLABASANA
Rap1gi notiriet visu ierici un tas piederumus.

= Glabajiet to bérniem nepieejama vieta, stabila un drosa pozicija. Glabajiet to vésa un
sausa vietd, izvairoties no parak augstas un parak zemas temperatiras.

= Sargajiet to no tieSiem saules stariem. Ja iesp&jams, glabajiet to tumsa.

= Neturiet ierici plastmasas maisos, lai nepielautu mitruma uzkrasanos.

14 GARANTIJA
Sim izstradajumam ir nodro$inata 36 ménesu garantija no datuma, kura ierici iegadajies
tas pirmais Tpasnieks.

= Garantija attiecas uz visiem ierices materialu bojajumiem vai razoSanas laika pielautajiem
defektiem, iznemot: baterijas, ladétajus, detalas, kas ierices lietoSanas laika nodilst un
nolietojas, pieméram, gultnus, sukas, vadus, vadu spraudnus, un papildu piederumus,
piemé&ram, urbjus, urbju uzgalus, zagu asmenus utt.; bojajumus un defektus, kas radusies
ierices nolaidigas lietoSanas, nelaimes gadijumu vai ierices parveidoSanas dél, ka art
transporté$anas izdevumus.

= Garantijas noteikumi neattiecas arT uz bojajumiem un/vai defektiem, kas radusSies
nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Més arT neuznemamies nekadu atbildibu par miesas bojgjumiem, kas radusies
instrumenta nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Remontdarbus drikst veikt tikai Powerplus instrumentiem pilnvarots klientu apkalpo$anas
centrs.

= Pladaku informaciju jas varat iegat, zvanot pa talruna numuru 00 32 3 292 92 90.

= Visi transporté$anas izdevumi vienmér jasedz klientam, ja vien nepastav cita rakstiska
vieno$anas.

= Turklat nevar tikt izvirzita garantijas prasiba, ja ierices bojajums radies neuzmanigas
kopSanas vai parslodzes rezultata.

= Garantija nekada gadijuma neietilpst bojajumi, kas radusies no Skidruma iesikSanas,
parmérigas puteklu iekldSanas, tiSas bojasanas (ar noldku vai rupjas neuzmanibas dél),
nepiemérotas lietoSanas (lietoSanas mérkim, kas nav paredzéts iericei), nekompetentas
lietoSanas (piem., nenemot véra rokasgramata eso8as instrukcijas), neprasmigas
montazas, zibens spériena, nepareiza tikla sprieguma. Sis saraksts nav ierobeZojoss.

= Garantijas prasibas pienem$ana nekad nepagarina garantijas periodu un ar neuzsak
jaunu garantijas periodu ierices apmainas gadijuma.

= Garantijas ietvaros nomainitas ierices vai detalas paliek Varo NV pasuma.
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Més paturam tiesibas noraidit jebkuru prasibu, kurai nav iesp&jams parbaudit ierices
pirkuma faktu vai kad ir skaidri zinams, ka bojajumu célonis ir nepareiza ierices kopSana.
(lerices ventilacijas atveres ir regulari jatira, javeic regulara apkope ogles sukam utt.).

= Pirkuma €eks jauzglaba ka pieradijums par pirkuma datumu.

» lerice izplatitajam jaatdod neizjaukta veida, pienemami tira stavokli (ievietota originalaja
instrumentu kaste, ja iericei tada bija) un kopa ar pirkuma pieradijumu.

15 VIDES AIZSARDZIBA
e Ja péc ilgstosas lietoSanas ierice ir janomaina, neizmetiet to kopa ar sadzives
F" atkritumiem, bet likvidéjiet to videi draudziga veida.
.‘@‘ Ar elektrisko ieri€u raditajiem atkritumiem nedrikst apieties ka ar parastiem
[r— sadzives atkritumiem. Ladzu, nododiet tos atkritumu otrreizéjas parstrades
uznémumos. Informaciju par otrreiz&jo parstradi meklgjiet vietéja pasvaldiba vai
pie tirgotaja.

E A?LSTTBAS DEKLARACIJA m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
vienpersoniski deklaré, ka,

Izstradajums: sienas évelmasina 1800W @ 150mm

Pre¢zime: POWERplus

Modelis: POWX0650

atbilst piemérojamo Eiropas direktivu/regulu pamatprasibam un paréjiem noteikumiem,
balstoties uz piemérotajiem Eiropas saskanotajiem standartiem. Jebkadu aparata modifikaciju
veikSana padara So deklaraciju par speka neesosu.

Eiropas direktivas/regulas (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti Ildz parakstiSanas bridim):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eiropas saskanotie standarti (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti lTdz parakstiSanas bridim):
EN 60745-1 : 2009
EN 60745-2-22 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Par produktu atbildiga persona un tehniskas dokumentacijas uzturétajs: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Apaksa parakstijusies persona rikojas uznémuma izpilddirektora varda,

/

/ S——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Reguléjoso jautadjumu birojs — atbilstibas nodalas vaditajs
01/06/2025, Lier - Belgium
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SOONELOIKUR 1800W @ 150MM
POWX0650

1 KAVANDATAV KASUTUSALA

See seade on mdéeldud soontes kuividikamiseks tellisseintesse ja teepindadesse. Seade sobib
elektriliinide ja veetorude paigaldamiseks seintesse voi pdrandatesse ning seda vdib kasutada
ka plaatide I6ikamisel. Sellega saab plaatidest ka ribasid I6igata. Enne seinaldikuri kasutamist
tutvuge koigi todfunktsioonide ja ohutusnduetega. Ei sobi professionaalseks kasutamiseks.

® HOIATUS! Ohutuse tagamiseks tuleb enne seadme kasutamist hoolikalt
lugeda seda juhendit ja ohutusjuhiseid. Andke seda elektritooriista teistele

kasutajatele edasi ainult koos kdesoleva juhendiga.

2 KIRJELDUS (JOONIS A)

1. Lisakaepide 10. LoikeslUgavuse skaala

2. Valli lukustusnupp 11. Kaitsekate

3. Tolmuava adapter 12. Teemantldikekettad

4. Paastikluliti 13. Valjundvell

5. Ohutusliliti 14. Mootori aarik

6. Pohikaepide 15. Seibid (kdigi paksus 10 mm)
7. Susinikharjaste kate 16. Aarikmutter koos véllimuhviga
8. Rullikratas 17. Véti

9. Sigavuspiiraja lukustushoob 18. Murdmisvahend

3 PAKENDI SISU

= Eemaldage koik pakkematerjalid.

= Eemaldage Ulejaanud pakkematerjalid ja pehmendused (nende olemasolul).

= Veenduge, et pakendist ei ole midagi puudu.

= Kontrollige seadet, toitekaablit, pistikut ja koiki tarvikuid transpordikahjustuste suhtes.

Hoidke pakkematerjali garantiiaja jooksul alles nii kaua, kui véimalik. Seejarel toimetage
need kohalikule jaatmekaitlejale.

= HOIATUS! Pakkematerjalid ei ole manguasjad! Lapsed ei tohiks méangida kilekottidega!
Sellega voib kaasneda lambumisoht.

HOIATUS! Pakkematerjalid ei ole manguasjad! Lapsed ei tohi kilekottidega
mangida! Lambumisoht!

1x Sooneldikur 1x mutrivoti
2x teemantldikeketas @ 150mm (paigaldatud) 1x hoiukarp
1x vaakumadapter 1x kasutusjuhend

1x sooneldikur

0 Kui méni osa on puudu vo6i kahjustunud, siis votke iihendust edasimiiiijaga.
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4

SUMBOLID

Selles juhendis ja/vdi seadmel kasutatakse alljargnevaid siimboleid:

Vastavalt rakenduvatest Euroopa
c € direktiividest tulenevatele

Kasutage kaitsekindaid.
esmanduetele.

[ ]
Enne kasutamist lugege juhendit.

Klass Il - see seade on
kahekordselt isoleeritud,
mistottu see ei vaja
maandusliini.

Viitab vigastuste ja tooriista . .
A kahjustamise ohule. Kasutage kaitseprille.

5

ULDISED HOIATUSED JA OHUTUSJUHISED

Lugege kdiki hoiatusi ja ohutusjuhiseid. Hoiatuste ja juhiste eiramine véib tuua kaasa
elektrilddgi, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke hoiatused ja ohutusjuhised alles
edaspidiseks kasutamiseks. Hoiatustes kasutatav mdiste ,elektritdoriist* viitab teie
vorgutoitega (juhtmega) vdi akutoitega (juhtmeta) tdoriistale.

5.1

5.2

T6opiirkond
Hoidke tdopiirkonda puhta ja hasti valgustatuna. Segamini ja hdmarad kohad véivad
pdhjustada dnnestusi.
Arge kasutage elektritéériistu plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks tuleohtlike
vedelike, gaaside vdi tolmu laheduses. Elektritddriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad
tolmu v&i aurud sttidata.
Hoidke lapsi ja korvalisi inimesi elektritdoriistaga td6tamise ajal ohutus kauguses.
Tahelepanu hajumisel vdite kaotada kontrolli tooriista Ule.

Elektriohutus

A Veenduge alati, et toitevarustus vastab seadme nimeplaadil toodud pingele.

Elektritéoriista pistik peab (ihtima pistikupesaga. Arge kunagi modifitseerige pistikut. Arge
kasutage maandatud elektritdoriistadega vooluadaptereid. Modifitseerimata pistikud ja
nendega uhtivad pistikupesad vahendavad surmava elektril66gi ohtu.

Valtige keha kokkupuudet maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid, pliidid ja
kilmikud. Kui keha on maandatud, siis suureneb elektrild6gi saamise oht.

Kaitske elektritdoriistu vihma ja margade olude eest. Vee sattumisel elektritdoriista
suureneb surmava elektril66gi oht.

Arge vigastage kaablit. Arge kunagi kasutage kaablit elektritddriista kandmiseks,
tdbmbamiseks voi pistiku lahtilhendamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, 6li, teravate servade
ja liikuvate osade eest. Vigastatud v6i s6lme lainud kaablid suurendavad surmava
elektrild6gi ohtu.

Elektritddriistaga valistingimustes té6tamisel tuleb kasutada oludesse sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustesse mdeldud kaabli kasutamine vahendab surmava
elektrilodgi ohtu.

Kui elektritdoriista kasutamine niisketes oludes on valtimatu, siis kasutage
rikkevoolukaitsmega toitevarustust. Rikkevoolukaitsme kasutamine vahendab surmava
elektrilddgi ohtu.
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5.3 Oht inimestele

= Olge elektritdoriista kasutamisel tahelepanelik, jalgige mida teete ja rakendage
talupojatarkust. Arge kasutage elektritdériistu, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi véi
ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu hajumine vdib elektritddriista kasutamisel tuua
kaasa raskeid vigastusi.

= Kasutage kaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Asjakohaste isikukaitsevahendite,
naiteks tolmumaski, libisemiskaitsega jalandude, kiivri ja kérvaklappide kasutamine aitab
vahendada vigastuste ohtu.

= Valtige seadme juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne pistiku vooluvérku Ghendamist, et
IGliti on valjalulitatud asendis. Elektritdoriistade kandmine hoides sérme paastikul ja nende
vooluvérku Uhendamine sisselllitatud asendis paastikuga suurendab dnnestuste ohtu.

= Eemaldage enne seadme sisselilitamist kdik reguleerimis- ja pingutamisvétmed.
Elektritdoriista podrlevatele osadele tihendatud vétmed voivad pdhjustada kehavigastusi.

= Arge sirutage liiga kaugele. Hoidke oma jalgu alati kindlalt maas. See véimaldab teil
sailitada kontrolli todriista Ule ka ootamatutes olukordades.

= Kandke sobivaid rdivaid. Arge kandke lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juukseid, réivaid
ja kindaid elektritddriistast eemal. Lahtised réivad, ehted ja pikad juuksed vdivad
likuvatesse osadesse takerduda.

= Kui tdopaigas on saadaval tolmu eraldamiseks ja kogumiseks mdeldud vahendid, siis
palun Uhendage need ja kasutage neid nduetekohaselt. Selliste seadmete kasutamine
voib vdhendada tolmust tulenevaid ohtusid.

5.4 Elektritooriistade kasutamine ja hooldamine

= Arge oodake sellelt tooriistalt enamat kui see on véimeline. Kasutage eesolevaks
Ulesandeks sobivat elektritddriista. Tooriistad tagavad parema tulemuse ja suurema
ohutuse, kui neid kasutatakse otstarbekohaselt.

= Arge kasutage seda elektritdoriista, kui selle liiliti ei saa seda sisse ja vélja lilitada.
Tdrkuva lulitiga elektritdoriist on ohtlik ja tuleb lasta remontida.

= Uhendage pistik toiteallikast lahti enne toériista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiule panemist. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad elektritdoriista juhusliku
kaivitamise ohtu.

= Hoidke elektritdoriistu, mida ei kasutata, lastele kattesaamatus kohas ning arge andke
neid kasutada inimestele, kes ei ole nendega tuttavad ega ole lugenud kaesolevat
juhendit. Elektritddriistad vdivad piisava valjadppeta kasutajate kdes olla ohtlikud.

= Hooldamine. Veenduge, et ukski liikuv osa ei ole nihkes ega kinni kiilunud, et midagi ei ole
purunenud voi mdjuta muul viisil td0riista kasutamist. Vigastuste ilmnemisel tuleb
toitekaabel asendada. Paljude dnnetuste pohjus on kehvasti hooldatud elektritdoriistad.

= Hoidke I6iketdoriistu teravate ja puhastena. Korralikult hooldatud teravate servadega
I16iketooriistad kiiluvad harvem ja on kergemini juhitavad.

= Kasutage elektritdoriista, lisatarvikuid, 16iketddriistu jm vastavalt nendele juhistele ja
konkreetse tdoriista otstarbele, arvestades seejuures td6tingimuste ja eesoleva
Ulesandega. Elektritdoriista kasutamine eesmarkidel, milleks see ei ole mdeldud, voib viia
ohtlike olukordadeni.

5.5 Teenindus
Seda elekitritooriista voib hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialist, kasutades
standardvaruosi. See kindlustab seadme vastavuse ohutusnduetele.
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SOONELOIKURI TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Selle seadmega on vdimalik ohutult td6tada tksnes siis, kui kasutusjuhend ja
ohutusjuhised on taielikult Iabi loetud ja kui neis sisalduvaid juhiseid rangelt jargitakse.
Seade on mdeldud kasitsi kasutamiseks, mitte statsionaarseks paigaldamiseks. Arge
pange seda kruustangide ega muude haardeseadmete vahele.

Lulitage seade vélja ja laske sel taielikult peatuda, enne kui selle kdest panete.

Arge I16igake sooni asbesti sisaldavatesse materjalidesse.

Kasutage Uksnes kuividikamiseks sobivaid teemantldikekettaid, mille maksimaalne
lubatud tiihikdigukiirus vérdub vahemalt seadme maksimaalse tiihikaigukiirusega. Arge
kasutage teemantkettaid, mille Iabimd6t tletab 150 mm. Kasutage liksnes 22,2 mm avaga
teemantldikekettaid. Reduktorrdngaid ja adaptereid ei tohi kasutada.
Teemantlbikekettad peavad olema kahjustamata ja digesti paigaldatud.

Enne t66 alustamist laske seadmel alati vahemalt 30 sekundit tihikaigul to6tada.
Kahjustatud, moondunud kujuga vdi vibreerivaid teematldikekettaid ei tohi kasutada.
Kaitske teemantldikekettaid I60kide ja rasvainete eest.

Kui teemantldikeketas I6ikesoones kinni kiilub, vdib tekkida seadme tagasilook ja/voi
teemantldikeketta purunemine. Lulitage seade kohe valja, kui teemantldikeketas
I6ikesoones kinni kiilub.

Seadmega tdéotades hoidke seadet mdlema kdega ja sailitage stabiilne kehahoiak.
Suunake toitekaabel alati seadme taha.

Enne seadme toitevérguga Ghendamist veenduge, et seade on vélja lulitatud.

Enne I6ikamist lilitage seade sisse ja laske sel saavutada taiskiirus.

Arge kunagi puudutage pddrlevaid teemantldikekettaid.

Jalgige poorlemissuunda ja hoidke seadet nii, et sddemed ja/voi tolm lendaksid teie
kehast eemale. Sademed vdivad pdhjustada varjatud tulekahjusid.

Soonte Idikamisel kandeseintesse olge ettevaatlik. Vajadusel pidage ndu inseneriga.
Veenduge, et Idigatavas seinas ei ole varjatud kaableid, kaabliviike, vee- ega gaasitorusid.
Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmetega vdib olla surmav ja pdhjustada tulekahju.
Veetorude kahjustamine v6ib pohjustada varalist kahju ja elektrildoke.

Varjatud torude ja kaablite leidmiseks kasutage kaabli- voi torudetektorit voi pidage ndu
inseneriga.

Arge I16igake puidu véi isolatsioonimaterjaliga kaetud seinu, sest teemantldikeketaste
tekitatav suur kuumus voib pdhjustada tulekahju.

Kasutage seade Uksnes ohutus kauguses tuleohtlikest materjalidest.

Arvestage, et tdotamise kaigus tekkivad lendavad sddemed véivad pdhjustada tulekahju.

Hoiatus. Teemantl6ikekettad p66rlevad edasi ka parast seadme
viéljalilitamist. Arge kunagi peatage teemantloikekettaid kiilgsurve
avaldamise teel.

Seadet tohib kasutada uksnes sobiva imuseadmega ihendatult, millel peab olema sobiv
kivitolmu filter ja mis sobib kasutamiseks kivitolmuga.
Kanda tuleb kivitolmufiltriga maski.

HOIATUS. Teemantloikekettad voivad tootamise ajal vaga kuumaks
muutuda. Enne ketaste eemaldamist v6i vahetamist laske neil taielikult
jahtuda.

Seade tuleb toitevorgust eemaldada kohe, kui toitekaablil tekib kahjustus voi sellesse
I6igatakse t66 kaigus sisse. Arge kunagi kasutage vigase toitekaabliga seadet.
Kahjustatud toitekaablit vdib vahetada uksnes tootja poolt tarnitud originaalvaruosaga.
Arge kunagi laske lastel seadet kasutada.
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7 KASUTAMINE

TAHELEPANU! Enne seadme reguleerimist vdi hooldamist vétke toitepistik
kontakist vilja.

7.1 Teemantloikeketaste paigaldamine/vahetamine (joonised 1 ja 2)

Kasutage Uksnes kuivldikamiseks sobivaid teemantlikekettaid, mida on lubatud kasutada
materjaliga, mida te I6igata soovite. Ldikeketaste maksimaalne lubatud kiirus peab vérduma
vahemalt seadme maksimaalse lubatud tihikaigukiirusega.

= Asetage seade stabiilsele todpinnale, teemantkettad ule lauaserva.

= Seadistage I6ikesligavus kdige madalamasse asendisse (maksimaalne |6ikestigavus),
kasutades stigavuspiiraja lukustushooba (9) (vt 16iku ,Stgavuse reguleerimine®).

= Laske kaitsekate alla, see teeb té6tamise lihtsamaks.

= Likake volli lukustusnuppu (2) mootorikorpuse poole, nagu naitab nool joonisel 1 (A), ja
hoidke seda kindlalt kinni.

= Vabastage vollimuhviga aarikmutter (16), kasutades vétit (17), eemaldage
teemantldikekettad (12) ja seibid (15). Seejarel puhastage mootori darik (14), seibid ja
vollimuhviga aarikmutter.

= Asetage mootori aarikule (14) uus teemantldikeketas ja seejarel Glejaanud seibid (15). (Vt
joon. 2)

= Lukake Ulejaanud teemantldikeketas vollile, keerake vollile darikmutter.

= Vajutage volli lukustusnuppu (2) ja pingutage aarikmutrit, kasutades vatit.

A ETTEVAATUST! Vahetage teemantlbikekettad alati korraga vilja.

7.2 Siigavuse reguleerimine (joon. 3)

HOIATUS! Enne igasugust monteerimist ja reguleerimist votke seade alati
vooluvérgust ara.

= Vabastage sligavuspiiraja lukustushoob (9) ja seadistage vajalik stigavus vastavalt
I6ikesligavuse skaalale (10). Valige soone stigavus, mis on umbes 3 mm stigavam kui
tegelik vajaminev suurus, et kompenseerida seinapinna ebatasasusi.

= Pingutage lukustushoob (9) uuesti.

7.3 Seadme sisse/vilja liilitamine
= Vajutage ohutusliliti (5) alla ja vajutage paastiklilitit (4). Seade hakkab todle.
= Vabastage paastik ja masin seiskub.

tuhikaigul té6tada. Kahjustatud, moondunud kujuga vai vibreerivaid

ETTEVAATUST! Enne t606 alustamist laske seadmel alati vdhemalt 30 sekundit
teemantloikekettaid ei tohi kasutada.

= Pehme start: seade on varustatud pehme stardi mehhanismiga.

= Ulekoormuskaitse: seade on varustatud {ilekoormuskaitsmega ning liilitub Gilekoormuse
korral automaatselt valja. Vabastage paastik ja eemaldage seade toddeldavalt detaililt,
taaskaivitage seade ja laske tal umbes 1 minut tiihikdigul té6tada, et seade jahtuks.

7.4 Soone laiuse seadistamine (joonised 4, 5, 6, 7)
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Seadmel on neli seibi (15), mis on kdik umbes 10 mm paksused. Soone laiust saab
reguleerida, varieerides teemantldikeketaste vahele asetatud seibide arvu. Soone laiust
saab arvutada, vottes arvesse seibide ja teemantldikeketaste paksust. Soone
maksimaalne laius on umbes 44 mm.

7.5 Tolmuérastus

= Seadet tohib kasutada Uksnes sobiva imuseadmega tUhendatult, mis sobib kasutamiseks
kivitolmuga. Tolmueemaldusadapter (3) on seadmega kaasas — veenduge, et voolik on
tihedalt adapteri kulge Uhendatud. Lopetage t66 kohe, kui imuseade lles (tleb. Lilitage
seaded vélja ja taastage imuseadme t66. Imuseade peab sobima todks I6igatava
materjaliga. Toksiliste materjalide to6tlemisel voi toksilise tolmu tekke korral kasutage
eriseadet. Koduse tolmuimeja kasutamine voib kahjustada teie tervist.

= Parimate tulemuste saamiseks kasutage sobiva filtriga varustatud marg- ja kuivimuseadet.
Kahtluste korral kiisige néu asjatundjalt.

8 SEADME KASUTAMINE

Markige enne t66 alustamist maha lI6ikejoon ning hoidke seadet kovasti
molema kéega (joonis 8).

1. Maarake soone sugavus. Asetage seadme esimene rullikratas kindlalt vastu seina.
Lulitage seade sisse ja langetage aeglaselt seinale, kuni péérlevad teemantldikekettad
tungivad seina sisse. Hoidke seadmest mélema kaega tugevasti kinni.

2. Sooritage I6ige Uhtlasel kiirusel ja avaldades Idigatavale materjalile keskmist survet.
Veenduge, et tootate diges suunas. Liigutage seadet alati ketaste podriemisele
vastassuunas, nagu naidatud seadme kaitsekattel, et hoida ara seadme jbuline soonest
véljatungimine.

3. Parast Idike sooritamist tbmmake seade pisut tagasi, lilitage valja ja eemaldage soonest.

= Laske teemantlbikeketastel enne seadme kaestpanekut peatuda. Arge avaldage
teemantldikeketastele kiilgsurvet, need vivad puruneda.

= Eemaldage soonde jaanud kivimaterjal kaasasoleva murdmistooriistaga.

= Seadmega ei ole véimalik teha kaarjaid 16ikeid, sest teemantldikekettad véivad soonde
kinni jaada.

= Sillutisekivid jms tuleb enne I6ikamist asetada tugevale pinnale voi muul moel kindlalt
toestada, et valtida nende purunemist.

= Eriti kdva materjali, nt suure fraktsiooniga kivimaterjali sisaldavat betooni Idigates vbivad
teemantldikekettad Ule kuumeneda ja kahjustusi saada. Seda naitab teemantketaste
poorlemisel tekkiv sddemevihk. Sellisel juhul katkestage I6ikamisprotsess ja laske
teemantketastel jahtuda, lastes seadmel ltihikest aega tihikaigul toétada.

= Tookiiruse markimisvaarne aeglustumine ja podrlev sddamerdhngas naitavad, et
teemantldikekettad on nuristunud.

9 PUHASTAMINE JA HOOLDUS

HOIATUS. Enne igasugust monteerimist ja reguleerimist votke seade alati
vooluvérgust ara.

©

1 Puhastamine
Seade vajab véaga vahe hooldust.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud, ja puhastage seadet regulaarselt
pehme lapiga. Puhastage ventilatsiooniavasid surudhuga.
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Toitekaableid ja susinikharjaseid tohib vahetada tksnes volitatud teeninduskeskus voi
vastava kvalifikatsiooniga isik.

= Eemaldage teemantldikekettad ja puhastage parast t66 16ppu mootori arik, aarikmutter ja
kaitsekate.

= Kontrollige teemantldikekettaid hoolikalt kahjustuste, nt aramurdunud tiikkide jms suhtes.

= Kahjustatud I6ikekettad tuleb kohe valja vahetada.

= Kui seade peaks katki minema, laske seda parandada volitatud teeninduskeskuses voi
vastava kvalifikatsiooniga isikul. Paringuid tehes v6i varuosi tellides markige lles seadme
nimiplaadil olevad andmed.

9.2 Siisinikharjaste kontrollimine ja vahetamine

= Kui stsinikharjased on nii kulunud, et ei ole mootoriga enam kontaktis, ltlitub seade
automaatselt valja. Siis tuleb susinikharjased valja vahetada paari samasuguste
susinikharjaste vastu, mis on saadaval jarelmutgiorganisatsioonide vdi kvalifitseeritud
teenindajate kaudu. Keerake susinikharjaste kate (7) vastupaeva lahti, kasutades
kruvikeerajat, avage kate ja eemaldage vanad susinikharjased (joonis 9).

= Kui nende pikkus on 6 mm vdi alla selle, tuleb mdlemad valja vahetada. Paigaldage uued
susinikharjased ja pange sisinikharjaste kate (7) tagasi.

= Parast uute susinikharjaste paigaldamist laske seadmel 15 minutit koormuseta té6tada.

ETTEVAATUST. Harjad tuleb alati vélja vahetada paarikaupa. Enne
elektriseadmete katete eemaldamist votke seade alati toitevorgust &ra.

10 TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas 230-240 V ~ 50 Hz
Nimivéimsus 1800 W
Loikeslgavus 0-45 mm
Loikelaius 14/24/34/44 mm
Koormuseta Kiirus 5000 min-1
Kaitseklass 1]
Teemantldikeketaste labimoot 150 mm

11 MURA

Muravaartusi mdodetakse vastavalt asjakohastele standarditele. (K=3)
Helirdhu tase LpA 95 dB(A)
Helivéimsuse tase LWA 106 dB(A)

TAHELEPANU! Helivdimsuse tase vaib iiletada 85 dB(A). Sellisel juhul tuleb
kanda kuulmekaitset.

aw (vibratsioon) Max. 3,4 m/s? K=1,5m/s?

12 TEENINDUSOSAKOND
Vigastatud lilitid tuleb lasta asendada meie muiugijargse teeninduse osakonnal.

= Kui Ghenduskaabel (voi voolupistik) kahjustub, siis tuleb see asendada spetsiaalse
ihenduskaabliga, mis on saadaval meie teenindusosakonnalt. Uhenduskaabli v6ib
asendada ainult meie teenindusosakond (vt viimast Ik) vdi vajaliku valjadppega isik
(kvalifitseeritud elektrik).
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13 HOIUSTAMINE

Puhastage kogu seade ja tarvikud hoolikalt.

Hoidke seadete lastele kattesaamatus kohas, stabiilses ja kindlas asendis, jahedas ja
kuivas kohas. Valtige liigkdrgeid ja -madalaid temperatuure.

Kaitske seadet otsese paikesevalguse eest. Véimalusel hoidke seda pimedas.

Arge pange seadet kilekotti, sest nii vaib sellesse koguneda niiskust.

14 GARANTII

Selle toote garantiiaeg kehtib 36 kuud ostukuupaevast alates toote esmaostjale.

See garantii kehtib kdigile materjali- ja tootmispuudustele, valjaarvatud: akud, laadijad,
tavaparase kulumise kaigus kahjustunud komponendid nagu laagrid, harjased, kaablid ja
pistikud voi tarvikud nagu puurid, puuriterad, saeterad jm, valest kasutamist, 6nnetustest
vOi seadme modifitseerimisest tulenevad kahjustused, transpordikulud.

Garantii ei kata ka sobimatust kasutamisest tulenevaid kahjustusi ja/vdi vigu.

Tootja ei vota ka vastutust mis tahes vigastuste eest, mis tulenevad t6driista sobimatust
kasutamisest.

Remonttdid vdivad labi viia ainult Powerplusi todriistade volitatud teeninduskeskused.
Soovi korral saate alati lisateavet numbril 00 32 3 292 92 90.

Kdik transpordikulud katab alati klient, kui ei ole teisiti kirjalikult kokku lepitud.

Seejuures tuleb arvestada, et garantiinduet ei arvestata, kui seadmele tekkinud
kahjustused tulenevad kehvast hooldusest v6i seadme ullekoormamisest.

Garantii rakendumine on valistatud vedelike ja Glemaarase tolmu sattumisel seadmesse,
tahtlikul kahjustamisel (meelega vdi tdsisest hooletusest pohjustatud kahjud), sobimatu
kasutuse korral (nt eirates selles kasiraamatus toodud juhiseid), oskamatu koostamise
korral, pikselédgi vai vale vérgupinge korral. Ulaltoodud nimekiri ei ole taielik.
Garantiindude rahuldamine ei pikenda kunagi garantiiperioodi ning seadme asendamisel
ei alga garantiiaja arvestus uuesti.

Garantiiremondi raames asendatavad seadmed ja osad kuuluvad ettevéttele Varo NV.
Tootja jatab endale diguse keelduda garantiinbude menetlemisest, kui ostu ei ole véimalik
tdendada vbi on selge, et toodet ei ole nduetekohaselt hooldatud (6huavad on
puhastamata, susinikharjased regulaarselt vahetamata jne).

Hoidke ostutSekk alles ostukuupaeva tdendamiseks.

Seade tuleb tagastada edasimujale komplektse ja mdistlikult puhtana (selle olemasolul
algses plastikkohvris) koos ostu téendava dokumendiga.

15 KESKKOND

Kui teie seade vajab pikaajalise kasutamise jarel asendamist, siis arge visake

F' seda olmejaatmete hulka, vaid utiliseerige keskkonnale ohutul viisil.

‘ Elektriliste seadmete jadke ei tohi kunagi visata olmeprigi hulka. Palun toimetage
seade vbimalusel umbert6étlejale. Kisige Umbertddtlemise osas ndu kohalikelt
vbimudelt vdi edasimijalt.

— :
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E VASTAVUSDEKLARATSIOON m

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, kinnitab
kaesolevaga uksnes seda, et

Toode: sooneldikur 1800W & 150mm
Kaubamark: POWERplus
Mudel: POWX0650

vastab Euroopa harmoniseeritud standarditel pohinevate Euroopa direktiivide/maaruste
pdhinduetele ja muudele asjakohastele satetele. Selle toote volitamatu modifitseerimine
muudab selle deklaratsiooni kehtetuks.

Euroopa direktiividele/maarustele (sh, kui kohaldub, nende parandustele kuni kaesoleva
dokumendi kinnitamise seisuga):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Euroopa uhtlustatud standardid (sealhulgas vajaduse korral standardite muudatused kuni
allkirjastamise kuupéevani):

EN 60745-1 : 2009

EN 60745-2-22 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Toote eest vastutav isik ja tehnilise dokumentatsiooni hoidja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
- VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allakirjutanu tegutseb ettevdtte tegevjuhi nimel,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatiivkiisimused — vastavuskontrolli juht
01/06/2025, Lier - Belgium
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